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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

20 JUNI 2012. — Wet houdende instemming met het Verdrag tot
instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme (ESM), ondertekend
te Brussel op 2 februari 2012, bl. 37109.

Federale Overheidsdienst Financiën

20 JUNI 2012. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het besluit
van het Rentenfonds van 23 maart 2012 tot opheffing van het besluit
van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot vaststelling van de
marktregels van de gereglementeerde buitenbeursmarkt van de lineaire
obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten, bl. 37129.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 MEI 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het aantal
leden van het Paritair Comité voor de non-profitsector, bl. 37130.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 JULI 2012. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van artikel 23
van de programmawet van 22 juni 2012, bl. 37131.
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Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

20 JUIN 2012. — Loi portant assentiment au Traité instituant le
Mécanisme européen de Stabilité (MES), signé à Bruxelles le
2 février 2012, p. 37109.

Service public fédéral Finances

20 JUIN 2012. — Arrêté royal portant approbation de l’arrêté des
Fonds des Rentes du 23 mars 2012 abrogeant l’arrêté du Fonds des
Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles de marché du marché
réglementé hors bourse des obligations linéaires, des titres scindés et
des certificats de trésorerie, p. 37129.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 MAI 2012. — Arrêté royal fixant le nombre de membres de la
Commission paritaire pour le secteur non-marchand, p. 37130.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 JUILLET 2012. — Arrêté royal exécutant l’article 23 de la
loi-programme du 22 juin 2012, p. 37131.
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3 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 35 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bl. 37132.

25 JUNI 2012. — Verordening tot wijziging van de Verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 37133.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 13 februari 1991 houdende de inwerkingtreding en
uitvoering van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, bl. 37134.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

21 JUNI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het minis-
terieel besluit van 26 april 2007 waarbij de in- en uitvoer van goederen
die gebruikt zouden kunnen worden voor de doodstraf, foltering of
andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing,
aan een vergunning onderworpen wordt, bl. 37135.

Ministerie van Landsverdediging

3 JUNI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 mei 2003 betreffende het statuut van de militairen van het
reservekader van de krijgsmacht, bl. 37138.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

8 JUNI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende het
bevallingsverlof voor bepaalde personeelsleden van het onderwijs,
bl. 37139.

8 JUNI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot regeling van de
procedure voor toekenning van projectsubsidies m.b.t. de uitvoering
van nascholingsinitiatieven, bl. 37142.

15 JUNI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 1993 tot
vaststelling van de algemene regels inzake het verlenen van vergun-
ningen en erkenningen door het Vlaams Agentschap voor Personen
met een Handicap, wat betreft de duur van vergunning en erkenning,
bl. 37148.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

28 JUNI 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 15 juli 2010 tot instelling van een
graspremieregeling, bl. 37151.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

28. JUNI 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Juli 2010 zur
Einführung einer Grünlandprämie, S. 37150.

3 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’article 35 de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, p. 37132.

25 JUIN 2012. — Règlement modifiant le Règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
p. 37133.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 février 1991 portant mise en vigueur et exécution de la loi du
21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité
en matière de véhicules automoteurs, p. 37134.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et
Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement

21 JUIN 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
26 avril 2007 soumettant à licence l’importation et l’exportation des
marchandises susceptibles d’être utilisées en vue d’infliger la peine
capitale, la torture ou d’autres peines ou traitements cruels, inhumains
ou dégradants, p. 37135.

Ministère de la Défense

3 JUIN 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 mai 2003
relatif au statut des militaires du cadre de réserve des forces armées,
p. 37138.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

8 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au congé de
maternité de certains membres du personnel de l’enseignement,
p. 37140.

8 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant la
procédure d’octroi de subventions de projet relatives à la mise en œuvre
d’initiatives de formation continuée, p. 37145.

15 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 15 décembre 1993 fixant la réglementa-
tion générale relative à l’octroi d’autorisations et d’agréments par la
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence
flamande pour les Personnes handicapées), p. 37148.

Région wallonne

Service public de Wallonie

28 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 15 juillet 2010 instaurant un régime de
prime à l’herbe, p. 37149.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

Toekenning van onderscheidingen in de Orde van Leopold II aan
sommige mandatarissen van de lokale en regionale besturen in het
Vlaams Gewest. Wijziging van het koninklijk besluit van 9 mei 2008,
bl. 37153.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. Benoeming van de adjunct-auditeur-generaal, bl. 37153.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. Benoeming, bl. 37153. — Personeel. Benoeming, bl. 37153. —
Erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwijderings-
werkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen. Afbreken en verwijderen van asbest, bl. 37154.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 JUNI 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van de
managementfunctie van administrateur-generaal bij het Rijksinstituut
voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen, bl. 37154.

27 JUNI 2012. — Ministerieel besluit betreffende de aanduiding van
een college van revisoren bij de Dienst voor de Overzeese Sociale
Zekerheid, bl. 37155.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 37156.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

1 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming van leden
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, bl. 37158.

Vergunning voor de aanleg van elektriciteitskabels. EB-2011-0018-A,
bl. 37159.

Ministerie van Landsverdediging

26 MEI 2012. — Koninklijk besluit betreffende de samenstelling van
de examencommissie voor de voorstelling van de masterproef in de
Koninklijke Militaire School voor het academiejaar 2011-2012 van de
162e promotie polytechniek en de 147e promotie sociale en militaire
wetenschappen, bl. 37159.

11 JUNI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 23 oktober 1986 houdende oprichting van een Basis-
overlegcomité bij het Nationaal Geografisch Instituut, bl. 37161.

Leger. Landmacht. Benoemingen tot de hogere graad in de categorie
van de beroepsofficieren, bl. 37161. — Leger. Landmacht. Benoemingen
tot de hogere graad in de categorie van de beroepsofficieren, bl. 37162. —
Leger. Landmacht. Benoemingen tot de hogere graad in de categorie
van de beroepsofficieren, bl. 37162. — Leger. Landmacht. Benoemingen
tot de hogere graad in de categorie van de beroepsofficieren, bl. 37163. —
Leger. Landmacht. Benoemingen tot de hogere graad in de categorie
van de beroepsofficieren, bl. 37164. — Leger. Landmacht. Overgang van
het kader van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren,
bl. 37165. — Leger. Luchtmacht. Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 37165. — Leger. Luchtmacht.
Benoemingen tot de hogere graad in de categorie van de
beroepsofficieren, bl. 37165. — Leger. Luchtmacht. Overgang van het
kader van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren,

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

Octroi de distinctions dans l’Ordre de Léopold II à certains manda-
taires des pouvoirs locaux et régionaux en Région flamande. Modifica-
tion de l’arrêté royal du 9 mai 2008, p. 37153.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. Nomination de l’auditeur général adjoint, p. 37153.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. Nomination, p. 37153. — Personnel. Nomination, p. 37153.
Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux de
démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités
d’amiante peuvent être libérées. Démolition et retrait d’asbeste, p. 37154.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 JUIN 2012. — Arrêté royal portant attribution de la fonction de
management d’administrateur général auprès de l’Institut national
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, p. 37154.

27 JUIN 2012. — Arrêté ministériel relatif à la désignation d’un
collège de réviseurs auprès de l’Office de Sécurité sociale d’Outre-Mer,
p. 37155.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 37156.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1er JUILLET 2012. — Arrêté royal portant démission et nomination de
membres du Conseil central de l’Economie, p. 37158.

Autorisation de pose de câbles d’énergie électrique EB-2011-0018-A,
p. 37159.

Ministère de la Défense

26 MAI 2012. — Arrêté royal relatif à la constitution du jury pour la
présentation du mémoire de fin d’études à l’Ecole royale militaire pour
l’année académique 2011-2012 de la 162e promotion polytechnique et de
la 147e promotion sciences sociales et militaires, p. 37159.

11 JUIN 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
23 octobre 1986 instituant un Comité de concertation de base à l’Institut
géographique national, p. 37161.

Armée. Force terrestre. Nominations au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 37161. — Armée. Force terrestre.
Nominations au grade supérieur dans la catégorie des officiers de
carrière, p. 37162. — Armée. Force terrestre. Nominations au grade
supérieur dans la catégorie des officiers de carrière, p. 37162. — Armée.
Force terrestre. Nominations au grade supérieur dans la catégorie des
officiers de carrière, p. 37163. — Armée. Force terrestre. Nominations au
grade supérieur dans la catégorie des officiers de carrière, p. 37164. —
Armée. Force terrestre. Passage du cadre des officiers de carrière vers le
cadre des officiers de réserve, p. 37165. — Armée. Force aérienne.
Nominations au grade supérieur dans la catégorie des officiers de
carrière, p. 37165. — Armée. Force aérienne. Nominations au grade
supérieur dans la catégorie des officiers de carrière, p. 37165. — Armée.
Force aérienne. Passage du cadre des officiers de carrière vers le cadre
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bl. 37166. — Leger. Marine. Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 37166. — Burgerpersoneel.
Benoemingen, bl. 37167. — Burgerlijk onderwijzend personeel.
Benoemingen, bl. 37167.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Afdeling Economisch Toezicht. Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.
Verklaring van openbaar nut, bl. 37168. — Afdeling Economisch
Toezicht. Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. Verklaring van openbaar
nut, bl. 37168. — Afdeling Economisch Toezicht. Rioolwaterzuiverings-
infrastructuur. Verklaring van openbaar nut, bl. 37169.

Vlaamse overheid

22 JUNI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
afwijking op de rationalisatienorm voor een school voor voltijds
secundair onderwijs ingevolge het niet-bereiken van de
rationalisatienorm, bl. 37170.

Provincie Antwerpen. Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen,
bl. 37171. — Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringsplan. Opwijk, bl. 37171. — Provincie
Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uit-
voeringsplan. Opwijk, bl. 37171. — Provincie Vlaams-Brabant. Ruim-
telijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan. Glabbeek,
bl. 37171. — Stad Lier. Wijziging rooilijnplan, bl. 37171. — Stad Lier.
Wijziging rooi- en onteigeningsplan, bl. 37171. — Stad Lier. Rooilijn- en
onteigeningsplan, bl. 37172.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. Erkenningen en op-
heffing van erkenningen als bodemsaneringsdeskundige, bl. 37172.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Voorlopige vaststelling van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Wegverbinding Ieper-Veurne, bl. 37173. — Voorlopige
vaststelling van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Afbakening regionaalstedelijk gebied Aalst deelplan 4 - Gemengd
Regionaal Bedrijventerrein Siezegemkouter (wijziging) », bl. 37173.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 MEI 2012. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot aanwijzing van de leden van de Beroepsraad tegen de beslissingen
tot weigering van de toekenning van het « certificat d’études de base »
op het einde van het lager onderwijs, bl. 37175.

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij de basisschool René
Bouchat te Gesves ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te
organiseren, bl. 37176.

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij het ″Athénée royal de
Montegnée-Grâce-Hollogne″ ertoe wordt gemachtigd het taalbad-
onderwijs te organiseren, bl. 37177.

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij het ″Athénée royal de
Rixensart″ ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren,
bl. 37178.

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij het ″Athénée royal de
Waremme″ ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren,
bl. 37179.

des officiers de réserve, p. 37166. — Armée. Marine. Nominations au
grade supérieur dans la catégorie des officiers de carrière, p. 37166. —
Personnel civil. Nominations, p. 37167. — Personnel enseignant civil.
Nominations, p. 37167.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand accordant une
dérogation à la norme de rationalisation à une école d’enseignement
secondaire à temps plein suite à la non-atteinte de la norme de
rationalisation, p. 37170.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

24 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du Conseil de recours
contre les décisions de refus d’octroi du certificat d’études de base au
terme de l’enseignement primaire, p. 37174.

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’école primaire René
Bouchat de Gesves à organiser l’apprentissage par immersion, p. 37176.

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de
Montegnée-Grâce-Hollogne à organiser l’apprentissage par immersion,
p. 37177.

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de
Rixensart à organiser l’apprentissage par immersion, p. 37178.

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de
Waremme à organiser l’apprentissage par immersion, p. 37179.
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3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij de basisschool van
Gentinnes ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren,
bl. 37180.

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij het ″Athénée royal de
Beaumont″ ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren,
bl. 37181.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 37206.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 37207.

Bericht, bl. 37207.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 37206.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 37207.

Bekanntmachung, S. 37207.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van voorzitter van het Directiecomité (m/v) voor de
FOD Justitie (ANG12705). Erratum, bl. 37208.

Werving. Uitslagen, bl. 37208.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschap, bl. 37209.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 37209. — Lijst van de leden van de Hoge Raad
voor de Justitie en hun opvolgers, bl. 37210.

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’école fondamentale de
Gentinnes à organiser l’apprentissage par immersion, p. 37180.

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de
Beaumont à organiser l’apprentissage par immersion, p. 37181.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/114/3/4 délivré à la SA Entreprises générales Louis Duchêne,
p. 37182. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/115/3/4 délivré à la SPRL Johnny Lambert, p. 37188. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/162/3/4 délivré à la SPRL Transports E. Hastir, p. 37193. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/166/3/4 délivré à la SPRL Samerey R et D, p. 37199.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 37206.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 37206.

Avis, p. 37207.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du président du Comité de gestion (m/f) pour le SPF Justice
(AFG12705). Erratum, p. 37208.

Recrutement. Résultats., p. 37208.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 37209.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 37209. — Liste des membres du Conseil supérieur de la Justice et de
leurs successeurs, p. 37210.
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Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Lijst van de erkenningen die tussen 1 juni 2012 en 30 juni 2012
toegekend werden bij toepassing van de wet van 19 december 2008
inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaamsmateriaal
met het oog op de geneeskundige toepassing op de mens of het
wetenschappelijk onderzoek, bl. 37214.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 37216 tot bl. 37278.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Liste des agréments d’établissements de matériel corporel humain
octroyés entre le 1er juin 2012 et le 30 juin 2012 en application de la loi
du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation de matériel
corporel humain destiné à des applications médicales humaines ou à
des fins de recherche scientifique, p. 37214.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Plan d’aménagement forestier. Avis, p. 37215.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois, p. 37215.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 37216 à 37278.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15106]N. 2012 — 1986

20 JUNI 2012. — Wet houdende instemming met het Verdrag tot
instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme (ESM), onder-
tekend te Brussel op 2 februari 2012 (1) (2)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Verdrag tot instelling van het Europees Stabiliteits-
mechanisme (ESM), ondertekend te Brussel op 2 februari 2012, zal
volkomen gevolg hebben.

Art. 3. De beslissingen van de Raad van gouverneurs genomen met
toepassing van de artikelen 5, lid 6, m), 11, lid 6, 19 en 44 van het
Verdrag tot instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme (ESM)
zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 20 juni 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste minister en Minister van Financiën,
S. VANACKERE.

De Vice-Eerste minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS.

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

Met ’s Lands zegel gezegeld :

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Senaat.

Documenten :
Ontwerp van wet ingediend op 29 mei 2012, nr. 5-1598/1.
Verslag, nr. 5-1598/2.
Parlementaire Handelingen.
Bespreking, vergadering van 7 juni 2012.
Stemming, vergadering van 7 juni 2012

Kamer
Documenten :
Ontwerp overgezonden door de Senaat, nr. 53-2251/1.
Verlag namens de commissie 53-2251/2.
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd, nr. 53-2251/3.
Parlementaire Handelingen
Bespreking, vergadering van 14 juni 2012.
Stemming, vergadering van 14 juni 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15106]F. 2012 — 1986

20 JUIN 2012. — Loi portant assentiment au Traité instituant le
Mécanisme européen de Stabilité (MES), signé à Bruxelles le
2 février 2012 (1) (2)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Le Traité instituant le Mécanisme européen de Stabilité
(MES), signé à Bruxelles le 2 février 2012, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. Les décisions du Conseil des gouverneurs en application des
articles 5, paragraphe 6, m), 11, paragraphes 6, 19 et 44 du Traité
instituant le Mécanisme européen de Stabilité (MES), sortiront leur
plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 juin 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
S. VANACKERE.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS.

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL

Scellé du sceau de l’Etat :

Note

(1) Session 2011-2012.
Sénat.

Documents :
Projet de loi déposé le 29 mai 2012, n° 5-1598/1.
Rapport, n° 5-1598/2.
Annales parlementaires
Discussion, séance du 7 juin 2012.
Vote, séance du 7 juin 2012.

Chambre
Documents :
Projet transmis par le Sénat, n° 53-2251/1.
Rapport fait au nom de la commission 53-2251/2.
Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale,

n° 53-2251/3.
Annales parlementaires
Discussion, séance du 14 juin 2012.
Vote, séance du 14 juin 2012.
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VERDRAG TOT INSTELLING VAN HET EUROPEES STABILITEITS-
MECHANISME TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIE, DE BONDS-
REPUBLIEK DUITSLAND, DE REPUBLIEK ESTLAND, IER-
LAND, DE HELLEENSE REPUBLIEK, HET KONINKRIJK SPANJE,
DE FRANSE REPUBLIEK, DE ITALIAANSE REPUBLIEK, DE
REPUBLIEK CYPRUS, HET GROOTHERTOGDOM LUXEM-
BURG, MALTA, HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, DE
REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE PORTUGESE REPUBLIEK, DE
REPUBLIEK SLOVENIE, DE SLOWAAKSE REPUBLIEK EN DE
REPUBLIEK FINLAND
DE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN, het Koninkrijk België, de

Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, Ierland, de Helleense
Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, de Italiaanse
Republiek, de Republiek Cyprus, het Groothertogdom Luxemburg,
Malta, het Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de
Portugese Republiek, de Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek
en de Republiek Finland (de ″lidstaten van de eurozone″ of ″ESM-leden″);

VASTBESLOTEN de financiële stabiliteit van de eurozone te waar-
borgen;

HERINNEREND AAN de op 25 maart 2011 aangenomen conclusies
van de Europese Raad betreffende de instelling van een Europees
stabiliteitsmechanisme;

OVERWEGENDE HETGEEN VOLGT :
(1) De Europese Raad heeft op 17 december 2010 overeenstemming

bereikt over de noodzaak voor de lidstaten van de eurozone een
permanent stabiliteitsmechanisme in te stellen. Dit Europees Stabili-
teitsmechanisme (″ESM″) zal de taken overnemen die momenteel door
de Europese Faciliteit voor financiële stabiliteit (″EFSF″) en het
Europees financieel stabilisatiemechanisme (″EFSM″) worden vervuld
bij het verstrekken, indien nodig, van financiële bijstand aan lidstaten
van de eurozone.

(2) Op 25 maart 2011 heeft de Europese Raad Besluit 2011/199/EU tot
wijziging van artikel 136 van het Verdrag betreffende de werking van
de Europese Unie met betrekking tot een stabiliteitsmechanisme voor
de lidstaten die de euro als munt hebben (1) vastgesteld waarbij aan
artikel 136 het volgende lid wordt toegevoegd : ″De lidstaten die de
euro als munt hebben kunnen een stabiliteitsmechanisme instellen dat
geactiveerd wordt indien dat onontbeerlijk is om de stabiliteit van de
eurozone in haar geheel te waarborgen. De verlening van financiële
steun, indien vereist, uit hoofde van het mechanisme zal aan stringente
voorwaarden gebonden zijn. ».

(3) Om de doeltreffendheid van de financiële bijstand te verhogen en
het risico op financiële besmetting te voorkomen, zijn de staatshoofden
dan wel regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt hebben
op 21 juli 2011 overeengekomen ″[het ESM] flexibeler te maken,
verbonden met passende conditionaliteit″.

(4) De strikte inachtneming van het kader van de Europese Unie, het
geïntegreerde macro-economische toezicht, en met name het stabiliteits-
en groeipact, het kader voor macro-economische onevenwichtigheden
en de regels inzake de economische governance van de Europese Unie,
moet de eerste verdedigingslinie blijven tegen vertrouwenscrises die de
stabiliteit van de eurozone aantasten.

(5) Op 9 december 2011 zijn de staatshoofden dan wel regeringslei-
ders van de lidstaten die de euro als munt hebben overeengekomen
stappen te zetten in de richting van een sterkere economische unie met
inbegrip van een begrotingspact en een versterkte coördinatie van het
economische beleid die moet worden uitgevoerd middels een interna-
tionale overeenkomst, het Verdrag inzake stabiliteit, coördinatie en
governance in de economische en monetaire unie (″VSCG″). Het VSCG
zal bijdragen aan de ontwikkeling van engere coördinatie in de
eurozone om te zorgen voor een volgehouden, degelijk en krachtig
beheer van de openbare financiën en richt zich zodoende op een van de
belangrijkste bronnen van financiële instabiliteit. Het Verdrag en het
VSCG vullen elkaar aan in het bevorderen van budgettaire verantwoor-
delijkheid en solidariteit in de economische en monetaire unie.
Onderkend en afgesproken wordt dat het verlenen van financiële
bijstand in het kader van nieuwe programma’s uit hoofde van het ESM,
vanaf 1 maart 2013, zal afhangen van de ratificatie van het VSCG door
het betrokken ESM-lid en, bij het verstrijken van de in artikel 3, lid 2,
VSCG bedoelde omzettingstermijn, van het naleven van de voorschrif-
ten van dat artikel.

(6) Gezien de sterke verwevenheid van de eurozone kunnen ernstige
risico’s voor de financiële stabiliteit van de lidstaten die de euro als
munt hebben, de financiële stabiliteit van de eurozone als geheel in
gevaar brengen. Daarom kan het ESM stabiliteitssteun verstrekken op
basis van stringente voorwaarden die passend zijn voor het gekozen
financiële-bijstandinstrument, indien zulks onontbeerlijk is om de

TRAITE INSTITUANT LE MECANISME EUROPEEN DE STABI-
LITE ENTRE LE ROYAUME DE BELGIQUE, LA REPUBLIQUE
FEDERALE D’ALLEMAGNE, LA REPUBLIQUE D’ESTONIE,
L’IRLANDE, LA REPUBLIQUE HELLENIQUE, LE ROYAUME
D’ESPAGNE, LA REPUBLIQUE FRANCqAISE, LA REPUBLIQUE
ITALIENNE, LA REPUBLIQUE DE CHYPRE, LE GRAND-DUCHE
DE LUXEMBOURG, MALTE, LE ROYAUME DES PAYS-BAS, LA
REPUBLIQUE D’AUTRICHE, LA REPUBLIQUE PORTUGAISE,
LA REPUBLIQUE DE SLOVENIE, LA REPUBLIQUE SLOVAQUE
ET LA REPUBLIQUE DE FINLANDE
LES PARTIES CONTRACTANTES, le Royaume de Belgique, la

République fédérale d’Allemagne, la République d’Estonie, l’Irlande, la
République hellénique, le Royaume d’Espagne, la République fran-
çaise, la République italienne, la République de Chypre,
le grand-duché de Luxembourg, Malte, le Royaume des Pays-Bas, la
République d’Autriche, la République portugaise, la République de
Slovénie, la République slovaque et la République de Finlande (ci-après
dénommés ″Etats membres de la zone euro″ ou ″membres du MES″);

DETERMINEES à assurer la stabilité financière de la zone euro,

RAPPELANT les conclusions du Conseil européen du 25 mars 2011
sur l’institution d’un mécanisme européen de stabilité,

CONSIDERANT CE QUI SUIT :
(1) Le Conseil européen est convenu le 17 décembre 2010 qu’il était

nécessaire que les Etats membres de la zone euro mettent en place un
mécanisme permanent de stabilité. Ce mécanisme européen de stabilité
(″MES″) assumera le rôle actuellement attribué à la Facilité européenne
de stabilité financière (″FESF″) et au Mécanisme européen de stabilisa-
tion financière (″MESF″) en fournissant, pour autant que de besoin, une
assistance financière aux Etats membres de la zone euro.

(2) Le 25 mars 2011, le Conseil européen a adopté la Déci-
sion 2011/199/UE modifiant l’article 136 du traité sur le fonctionne-
ment de l’Union européenne en ce qui concerne un mécanisme de
stabilité pour les Etats membres dont la monnaie est l’euro (1), ajoutant
à l’article 136 le paragraphe suivant : ″Les Etats membres dont la
monnaie est l’euro peuvent instituer un mécanisme de stabilité qui sera
activé si cela est indispensable pour préserver la stabilité de la zone
euro dans son ensemble. L’octroi, au titre du mécanisme, de toute
assistance financière nécessaire, sera subordonné à une stricte condi-
tionnalité″.

(3) En vue d’améliorer l’efficacité de l’assistance financière et de
prévenir le risque de contagion financière, les chefs d’Etat ou de
gouvernement des Etats membres dont la monnaie est l’euro sont
convenus, le 21 juillet 2011, d’″augmenter [la] flexibilité [du MES],
assortie de conditions appropriées″.

(4) Le strict respect du cadre mis en place par l’Union européenne, de
la surveillance macroéconomique intégrée, et en particulier du pacte de
stabilité et de croissance, du cadre applicable aux déséquilibres
macroéconomiques et des règles de gouvernance économique de
l’Union européenne, devrait rester le premier rempart contre les crises
de confiance qui affectent la stabilité de la zone euro.

(5) Le 9 décembre 2011, les chefs d’état et de gouvernement d’Etats
membres dont la monnaie est l’euro ont convenu d’évoluer vers une
union économique plus forte comprenant un nouveau pacte budgétaire
et une coordination accrue des politiques économiques qui devront être
mis en œuvre au moyen d’un accord international, le traité sur la
stabilité, la coordination et la gouvernance dans l’Union économique et
monétaire (″TSCG″). Le TSCG aidera à développer une coordination
plus étroite au sein de la zone euro afin d’assurer une bonne gestion
durable et solide des finances publiques et donc de répondre à l’une des
principales sources d’instabilité financière. Le présent traité et le TSCG
sont complémentaires dans la promotion de pratiques budgétaires
responsables et de la solidarité au sein de l’Union économique et
monétaire. Il est reconnu et convenu que l’octroi d’une assistance
financière dans le cadre des nouveaux programmes en vertu du MES
sera conditionné, à partir du 1er mars 2013, à la ratification du TSCG par
l’Etat membre concerné et, à l’expiration du délai de transposition visé
à l’article 3, paragraphe 2, du TSCG, au respect des exigences dudit
article.

(6) Etant donné la forte interdépendance dans la zone euro, les
risques graves pesant sur la stabilité financière d’Etats membres dont la
monnaie est l’euro peuvent compromettre la stabilité financière de la
zone euro dans son ensemble. Par conséquent, le MES peut octroyer,
sur la base d’une stricte conditionnalité adaptée à l’instrument
d’assistance financière choisi, un soutien à la stabilité, si cela est
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financiële stabiliteit van de eurozone als geheel en van de lidstaten
ervan te waarborgen. Het aanvankelijke maximale leningvolume van
het ESM is vastgesteld op 500 000 miljoen EUR, met inbegrip van de
uitstaande EFSF-stabiliteitssteun. Voorafgaand aan de inwerkingtre-
ding van dit Verdrag zal echter worden nagegaan of het maximale
geconsolideerde leningvolume van het ESM en de EFSF toereikend is.
Indien het aangewezen is, zal het volume door de Raad van gouver-
neurs van het ESM verhoogd worden, overeenkomstig artikel 10, bij de
inwerkingtreding van dit Verdrag.

(7) Alle lidstaten van de eurozone worden ESM-leden. Wanneer een
lidstaat van de Europese Unie toetreedt tot de eurozone, dient hij een
ESM-lid te worden, met alle rechten en verplichtingen welke met die
van de Verdragsluitende partijen overeenstemmen.

(8) Het ESM zal bij het verstrekken van stabiliteitssteun zeer nauw
met het Internationaal Monetair Fonds (″IMF″) samenwerken. Er zal
naar actieve deelname van het IMF worden gestreefd, zowel op
technisch als op financieel niveau. Van een lidstaat van de eurozone die
om financiële bijstand van het ESM verzoekt, wordt verwacht dat hij,
steeds als dit mogelijk is, een soortgelijk verzoek tot het IMF richt.

(9) Lidstaten van de Europese Unie die niet de euro als munt hebben
(″lidstaten van buiten de eurozone″) die, naast het ESM, op ad-hocbasis
aan operaties voor stabiliteitssteun aan lidstaten van de eurozone
deelnemen, zullen als waarnemers worden uitgenodigd op de ESM-
vergaderingen waarop deze stabiliteitssteun en het monitoren ervan
worden besproken. Zij krijgen tijdig inzage in alle informatie en
worden op passende wijze geraadpleegd.

(10) Op 20 juni 2011 hebben de vertegenwoordigers van de regerin-
gen van de lidstaten van de Europese Unie de Verdragsluitende partijen
gemachtigd de Europese Commissie en de Europese Centrale Bank
(″ECB″) te verzoeken de in dit Verdrag vastgestelde taken te vervullen.

(11) In zijn verklaring van 28 november 2010 heeft de Eurogroep
gesteld dat in de voorwaarden van alle nieuwe overheidsobligaties van
de eurozone gestandaardiseerde en identieke collectieve-actieclausules
(″CAC’s″) zullen worden opgenomen, zodat de marktliquiditeit gevrij-
waard blijft. Zoals de Europese Raad op 25 maart 2011 verzocht had,
heeft het Economisch en Financieel Comité de nadere wettelijke
regelingen voor het opnemen van CAC’s in overheidsobligaties van de
eurozone hun definitieve vorm gegeven.

(12) In overeenstemming met de IMF-praktijk, dient in uitzonderlijke
gevallen een passende en evenredige betrokkenheid van de private
sector overwogen te worden in gevallen waarin stabiliteitssteun wordt
verstrekt in combinatie met een aantal voorwaarden onder de vorm van
een macro-economisch aanpassingsprogramma.

(13) Net als het IMF zal het ESM stabiliteitssteun verlenen aan
ESM-leden waarvoor de reguliere toegang tot marktfinanciering is
verstoord of dreigt te worden verstoord. De staatshoofden dan wel
regeringsleiders hebben derhalve verklaard dat de ESM-leningen, naar
analogie van de leningen van het IMF, de status van bevoorrechte
crediteur zullen genieten, met dien verstande dat het IMF als bevoor-
rechte crediteur een hogere status heeft dan het ESM. Deze status wordt
van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van dit Verdrag.
Ingeval financiële bijstand door het ESM in de vorm van ESM-leningen
volgt op een op het tijdstip van de ondertekening van dit Verdrag
bestaand Europees programma voor het verlenen van financiële
bijstand, zal het ESM dezelfde anciënniteit genieten als alle andere
leningen en verplichtingen van het ESM-lid dat bijstand ontvangt, met
uitzondering van de IMF-leningen.

(14) De lidstaten van de eurozone steunen gelijkwaardigheid in
crediteurenstatus voor het ESM en andere staten die, in coördinatie met
het ESM, leningen verstrekken op bilateraal niveau.

(15) In de ESM-leningsvoorwaarden voor lidstaten waarvoor een
macro-economisch aanpassingsprogramma geldt, met inbegrip van de
voorwaarden bedoeld in artikel 40 van dit Verdrag, moeten de
financierings- en operationele kosten van het ESM worden afgedekt; de
voorwaarden dienen aan te sluiten bij de leningsvoorwaarden van de
overeenkomsten inzake financiële bijstand die ondertekend werden
tussen de EFSF, Ierland en de Central Bank of Ireland enerzijds en de
EFSF, de Portugese Republiek en de Banco de Portugal anderzijds.

(16) Geschillen tussen de Verdragsluitende partijen onderling of
tussen de Verdragsluitende partijen en het ESM in verband met de
uitlegging en de toepassing van dit Verdrag, dienen overeenkomstig
artikel 273 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie (″VWEU″) aan de rechtsmacht van het Hof van Justitie van de
Europese Unie te worden onderworpen.

(17) Het post-programmatoezicht zal worden uitgeoefend door de
Europese Commissie en de Raad van de Europese Unie binnen het
kader dat in de artikelen 121 en 136 VWEU is vastgelegd,

indispensable pour préserver la stabilité financière de la zone euro dans
son ensemble et de ses Etats membres. La capacité de prêt maximale
initiale du MES est fixée à 500 milliards (500.000.000.000) d’euros,
l’encours du soutien à la stabilité de la FESF compris. Cependant,
l’adéquation du volume maximal global des prêts du MES et de la FESF
sera réévaluée avant l’entrée en vigueur du présent traité. Il sera
augmenté, le cas échéant, par le conseil des gouverneurs du MES,
conformément à l’article 10, au moment de l’entrée en vigueur du
présent traité.

(7) Tous les Etats membres de la zone euro deviendront membres du
MES. Tout Etat membre de l’Union européenne adhérant à la zone euro
devrait devenir membre du MES avec les mêmes pleins droits et
obligations que ceux des parties contractantes.

(8) Le MES coopérera très étroitement avec le Fonds monétaire
international (″FMI″) dans le cadre de l’octroi d’un soutien à la stabilité.
Une participation active du FMI sera recherchée, sur le plan tant
technique que financier. Il est attendu d’un Etat membre de la zone euro
demandant l’assistance financière du MES qu’il adresse, lorsque cela est
possible, une demande similaire au FMI.

(9) Les Etats membres de l’Union européenne dont la monnaie n’est
pas l’euro (Etats membres hors zone euro) qui participent au cas par
cas, aux côtés du MES, à une opération de soutien à la stabilité en
faveur d’Etats membres de la zone euro, seront invités à participer, en
qualité d’observateurs, aux réunions du MES qui portent sur ce soutien
à la stabilité et son suivi. Ils auront accès en temps utile à toutes les
informations et seront dûment consultés.

(10) Le 20 juin 2011, les représentants des gouvernements des Etats
membres de l’Union européenne ont autorisé les parties contractantes
au présent traité à demander à la Commission européenne et à la
Banque centrale européenne (″BCE″) d’exécuter les tâches prévues en
vertu du présent traité.

(11) Dans sa déclaration du 28 novembre 2010, l’Eurogroupe a
annoncé que des clauses d’action collective (″CAC″) standardisées et
identiques seront incluses dans les modalités et conditions de tous les
nouveaux titres émis par les Etats membres de la zone euro, de manière
à préserver la liquidité des marchés. Comme demandé par le Conseil
européen du 25 mars 2011, les dispositions juridiques précises pour
l’inclusion de CAC dans les titres d’Etat de la zone euro ont été
finalisées par le comité économique et financier.

(12) Conformément aux pratiques du FMI, dans des cas exception-
nels, une participation du secteur privé, sous une forme appropriée et
proportionnée, sera envisagée dans les cas où un soutien à la stabilité
est octroyé, accompagné d’une conditionnalité sous la forme d’un
programme d’ajustement macroéconomique.

(13) Comme le FMI, le MES fournira un soutien à la stabilité à ceux
de ses membres qui ne peuvent plus, ou risquent de ne plus pouvoir,
accéder normalement au financement par le marché. C’est pourquoi les
chefs d’Etat ou de gouvernement ont déclaré que les prêts octroyés par
le MES bénéficieront d’un statut de créancier privilégié comme ceux du
FMI, tout en acceptant que le FMI soit privilégié par rapport au MES.
Ce statut sera effectif à partir de la date d’entrée en vigueur du présent
traité. Dans le cas d’une assistance financière du MES accordée sous
forme de prêts à la suite d’un programme européen d’assistance
financière existant à la date de la signature du présent traité, le MES
bénéficie de la même séniorité que celle de tous les autres prêts et
obligations du membre du MES bénéficiaire, à l’exception des prêts du
FMI.

(14) Les Etats membres de la zone euro appuieront l’octroi d’un statut
de créancier équivalent au MES et aux autres Etats accordant un prêt
bilatéral en coordination avec le MES.

(15) Les conditions de prêt du MES pour les Etats membres soumis à
un programme d’ajustement macroéconomique, y compris celles visées
à l’article 40 du présent traité, couvrent les coûts de financement et
d’exploitation du MES et devraient être compatibles avec les conditions
de prêt des conventions d’assistance financière signés d’une part, entre
la FESF, l’Irlande et la Central Bank of Ireland et d’autre part, entre la
FESF, la République portugaise et Banco de Portugal.

(16) Conformément à l’article 273 du traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne (″TFUE″), la Cour de justice de l’Union européenne
est compétente pour connaître de tout litige entre les parties contrac-
tantes ou entre celles-ci et le MES au sujet de l’interprétation et de
l’application du présent traité.

(17) Une surveillance postérieure au programme sera exercée par la
Commission européenne et le Conseil de l’Union européenne dans le
cadre établi par les articles 121 et 136 du TFUE,
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ZIJN OVEREENGEKOMEN HETGEEN VOLGT :

HOOFDSTUK 1. — LIDMAATSCHAP EN DOEL

ARTIKEL 1

Oprichting en leden
1. Bij dit Verdrag richten de Verdragsluitende partijen tezamen een

internationale financiële instelling op die de naam ″Europees Stabili-
teitsmechanisme″ (″ESM″) draagt.

2. De Verdragsluitende partijen zijn de ESM-leden.

ARTIKEL 2

Nieuwe leden
1. Het lidmaatschap van het ESM staat open voor de andere lidstaten

van de Europese Unie vanaf de inwerkingtreding van het overeenkom-
stig artikel 140, lid 2, VWEU vastgestelde besluit van de Raad van de
Europese Unie tot intrekking van hun derogatie de euro aan te nemen.

2. Nieuwe ESM-leden worden overeenkomstig artikel 44 onder
dezelfde voorwaarden als bestaande ESM-leden tot het ESM toegelaten.

3. Een nieuwe lidstaat die tot het ESM toetreedt na de instelling
ervan, ontvangt aandelen in het ESM in ruil voor zijn kapitaalinbreng,
die wordt berekend overeenkomstig de in artikel 11 bepaalde bijdrage-
sleutel.

ARTIKEL 3

Doel
Het doel van het ESM is het vrijmaken van middelen en het

verstrekken van stabiliteitssteun, onder stringente voorwaarden die
passend zijn voor het gekozen financiële-bijstandinstrument, ten gunste
van ESM-leden die te maken hebben met of worden bedreigd door
ernstige financieringsproblemen, indien zulks onontbeerlijk is om de
financiële stabiliteit van de eurozone in haar geheel en van de lidstaten
ervan te vrijwaren. Daartoe wordt het ESM gemachtigd middelen te
verwerven door financiële instrumenten uit te geven, dan wel door
financiële of andere overeenkomsten of regelingen aan te gaan met
ESM-leden, financiële instellingen of andere derden.

HOOFDSTUK 2. — BESTUUR

ARTIKEL 4

Structuren en stemprocedure
1. Het ESM heeft een Raad van gouverneurs en een Raad van

bewind, alsmede een directeur en ander specifiek personeel dat
noodzakelijk wordt geoordeeld.

2. De besluiten van de Raad van gouverneurs en de Raad van bewind
worden genomen in onderlinge overeenstemming, met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen of met gewone meerderheid van stemmen
zoals in dit Verdrag is gespecificeerd. Voor alle besluiten moet een
quorum aanwezig zijn van tweederde van de stemgerechtigde leden
die ten minste tweederde van de stemrechten vertegenwoordigen.

3. Voor de aanneming van een besluit in onderlinge overeenstem-
ming is eenparigheid van stemmen vereist van de leden die aan de
stemming deelnemen. Onthoudingen beletten niet dat een besluit in
onderlinge overeenstemming wordt aangenomen.

4. In afwijking van lid 3 wordt gebruik gemaakt van een spoedstem-
procedure indien de Commissie en de ECB beide concluderen dat als
niet dringend een besluit tot verlening of tenuitvoerlegging van
financiële bijstand, zoals gedefinieerd in de artikelen 13 tot en met 18,
wordt vastgesteld, zulks de economische en financiële duurzaamheid
van de eurozone in gevaar kan brengen. Voor de aanneming van een
besluit in onderlinge overeenstemming door de Raad van gouverneurs
als bedoeld in artikel 5, lid 6, onder f) en g), en de Raad van bewind
volgens die spoedprocedure is een gekwalificeerde meerderheid van
85 % van de uitgebrachte stemmen vereist.

Indien gebruik wordt gemaakt van de in de eerste alinea bedoelde
spoedprocedure, gebeurt een overdracht van het reservefonds en/of
het volgestorte kapitaal naar een noodreservefonds om een buffer te
vormen die specifiek als doel heeft de risico’s die voortkomen uit de uit
hoofde van die spoedprocedure verleende financiële steun af te dekken.
De Raad van bewind kan besluiten het noodreservefonds af te schaffen
en de inhoud ervan weer aan het reservefonds en/of het volgestorte
kapitaal over te dragen.

5. Voor de aanneming van een besluit met gekwalificeerde meerder-
heid van stemmen is 80 % van de uitgebrachte stemmen vereist.

6. Voor de aanneming van een besluit met gewone meerderheid van
stemmen is een meerderheid van de uitgebrachte stemmen vereist.

SONT CONVENUES DE CE QUI SUIT :

CHAPITRE 1. — MEMBRES ET BUT

ARTICLE PREMIER

Institution et membres
1. Par le présent traité, les parties contractantes instituent entre elles

une institution financière internationale dénommée ″Mécanisme euro-
péen de Stabilité″ (ci-après dénommée ″MES″).

2. Les parties contractantes sont les membres du MES.

ARTICLE 2

Nouveaux membres
1. Les autres Etats membres de l’Union européenne peuvent devenir

membres du MES à compter de la date d’entrée en vigueur de la
décision du Conseil de l’Union européenne, adoptée conformément à
l’article 140, paragraphe 2, TFUE, mettant fin à la dérogation dont ils
bénéficient concernant l’adoption de l’euro.

2. Les nouveaux membres du MES sont admis selon les mêmes
modalités et dans les mêmes conditions que les pays déjà membres du
MES, conformément à l’article 44.

3. Tout nouveau membre adhérant au MES après sa mise en place
reçoit, en contrepartie de sa participation au capital du MES, un nombre
de parts déterminé conformément à la clé de contribution établie à
l’article 11.

ARTICLE 3

But
Le MES a pour but de mobiliser des ressources financières et de

fournir, sous une stricte conditionnalité adaptée à l’instrument d’assis-
tance financière choisi, un soutien à la stabilité à ses membres qui
connaissent ou risquent de connaître de graves problèmes de finance-
ment, si cela est indispensable pour préserver la stabilité financière de
la zone euro dans son ensemble et de ses Etats membres. A cette fin, il
est autorisé à lever des fonds en émettant des instruments financiers ou
en concluant des accords ou des arrangements financiers ou d’autres
accords ou arrangements avec ses membres, des institutions financières
ou d’autres tiers.

CHAPITRE 2. — DIRECTION

ARTICLE 4

Structure et règles de vote
1. Le MES est doté d’un conseil des gouverneurs et d’un conseil

d’administration, ainsi que d’un directeur général et des effectifs jugés
nécessaires.

2. Les décisions du conseil des gouverneurs et du conseil d’adminis-
tration sont prises d’un commun accord, à la majorité qualifiée ou à la
majorité simple, conformément aux dispositions du présent traité. Pour
toute décision, un quorum de deux tiers des membres disposant de
droits de vote représentant au moins deux tiers des voix doit être
atteint.

3. L’adoption d’une décision d’un commun accord requiert l’unani-
mité des membres participant au vote. Les abstentions ne font pas
obstacle à l’adoption d’une décision d’un commun accord.

4. Par dérogation au paragraphe 3, une procédure de vote d’urgence
est utilisée lorsque la Commission et la BCE considèrent toutes deux
que le défaut d’adoption urgente d’une décision relative à l’octroi ou à
la mise en œuvre d’une assistance financière, telle que définie aux
articles 13 à 18, menacerait la soutenabilité économique et financière de
la zone euro. L’adoption d’une décision d’un commun accord par le
conseil des gouverneurs visée à l’article 5, paragraphe 6, points f) et g),
et le conseil d’administration dans le cadre de cette procédure
d’urgence requiert une majorité qualifiée de 85 % des voix exprimées.

Lorsque la procédure d’urgence visée au premier alinéa est utilisée,
un transfert du fonds de réserve et/ou du capital libéré à un fonds de
réserve d’urgence est effectué afin de constituer un tampon destiné à
couvrir les risques issus du support financier octroyé en vertu de la
procédure d’urgence. Le conseil des gouverneurs peut décider d’annu-
ler le fonds de réserve d’urgence et de reverser son contenu au fonds de
réserve et/ou au capital libéré.

5. L’adoption d’une décision à la majorité qualifiée requiert 80 % des
voix exprimées.

6. L’adoption d’une décision à la majorité simple requiert la majorité
des voix exprimées.
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7. De stemrechten van elk ESM-lid welke door een door dit ESM-lid
aangestelde persoon of diens vertegenwoordiger in de Raad van
gouverneurs of de Raad van bewind worden uitgeoefend, zijn gelijk
aan het aan het betrokken lid toegewezen aantal aandelen in het
maatschappelijk kapitaal van het ESM zoals vermeld in bijlage II bij dit
Verdrag.

8. Ingeval een ESM-lid verzuimt een deel van het bedrag te betalen
dat het verschuldigd is uit hoofde van de krachtens de artikelen 8, 9
en 10 op hem rustende verplichtingen in verband met volgestorte
aandelen of opvragingen van kapitaal, dan wel uit hoofde van de
krachtens de artikelen 16 of 17 op hem rustende verplichtingen in
verband met de terugbetaling van de financiële bijstand, is het
betrokken ESM-lid, zolang dat verzuim voortduurt, niet gerechtigd zijn
stemrechten uit te oefenen. De stemmingsdrempels worden dienover-
eenkomstig herberekend.

ARTIKEL 5

Raad van gouverneurs
1. Elk ESM-lid benoemt een gouverneur en een plaatsvervangend

gouverneur. Deze benoemingen zijn te allen tijde herroepbaar. De
gouverneur is een lid van de regering van dit ESM-lid en draagt
verantwoordelijkheid voor financiën. De plaatsvervangend gouverneur
is volledig bevoegd om namens de gouverneur op te treden wanneer
deze niet aanwezig is.

2. De Raad van gouverneurs besluit ofwel te worden voorgezeten
door de voorzitter van de Eurogroep, als bedoeld in Protocol (nr. 14)
betreffende de Eurogroep dat aan het Verdrag betreffende de Europese
Unie en aan het VWEU is gehecht, ofwel om uit zijn leden een
voorzitter en een vicevoorzitter te kiezen voor een periode van twee
jaar. De voorzitter en de vicevoorzitter kunnen worden herverkozen. Er
wordt onverwijld een nieuwe verkiezing georganiseerd indien de
zittende voorzitter of vicevoorzitter niet langer de vereiste functie
bekleedt om als gouverneur te worden aangewezen.

3. Het lid van de Europese Commissie belast met economische en
monetaire zaken en de president van de ECB, alsook de voorzitter van
de Eurogroep (indien hij niet de voorzitter van de Raad van gouver-
neurs of een gouverneur is), mogen aan de vergaderingen van de Raad
van gouverneurs deelnemen als waarnemers.

4. Ook vertegenwoordigers van lidstaten van buiten de eurozone die,
naast het ESM, op ad-hocbasis aan operaties voor stabiliteitssteun aan
een lidstaat van de eurozone deelnemen, worden als waarnemers
uitgenodigd op de vergaderingen van de Raad van gouverneurs
waarop deze stabiliteitssteun en het monitoren ervan worden bespro-
ken.

5. Andere personen, zoals onder meer vertegenwoordigers van
instellingen of organisaties, zoals het IMF, kunnen door de Raad van
gouverneurs op ad-hocbasis worden uitgenodigd om vergaderingen bij
te wonen als waarnemers.

6. De Raad van gouverneurs neemt in onderlinge overeenstemming
de volgende besluiten :

a) om het noodreservefonds af te schaffen en de inhoud ervan weer
aan het reservefonds en/of het volgestorte kapitaal over te dragen, in
overeenstemming met artikel 4, lid 4;

b) om nieuwe aandelen uit te geven tegen andere voorwaarden dan
a pari overeenkomstig artikel 8, lid 2;

c) om over te gaan tot de opvragingen van kapitaal overeenkomstig
artikel 9, lid 1;

d) om het maatschappelijk kapitaal te wijzigen en het maximale
leningvolume van het ESM aan te passen overeenkomstig artikel 10,
lid 1;

e) om rekening te houden met een mogelijke actualisering van de
sleutel voor de inschrijving op het kapitaal van de ECB overeenkomstig
artikel 11, lid 3, en de in bijlage I aan te brengen wijzigingen
overeenkomstig artikel 11, lid 6;

f) om stabiliteitssteun door het ESM te verstrekken, met inbegrip van
de voorwaarden inzake economisch beleid zoals vastgelegd in het in
artikel 13, lid 3, bedoelde memorandum van overeenstemming, en om
de keuze van instrumenten en de financiële en andere voorwaarden
vast te stellen overeenkomstig de artikelen 12 tot en met 18;

g) om aan de Europese Commissie mandaat te verlenen om, in
overleg met de ECB, te onderhandelen over de aan elke financiële
bijstand verbonden economische beleidsvoorwaarden overeenkomstig
artikel 13, lid 3;

h) om het prijsstellingsbeleid en de prijsstellingsrichtsnoeren voor de
financiële bijstand te wijzigen overeenkomstig artikel 20;

7. Chaque membre du MES dispose d’un nombre de voix égal au
nombre de parts qui lui ont été attribuées dans le capital autorisé du
MES conformément à l’annexe II. Le droit de vote est exercé par la
personne qu’il a désignée ou son suppléant au sein du conseil des
gouverneurs ou du conseil d’administration.

8. Lorsqu’un membre du MES n’a pas versé une quelconque partie
du montant exigible au titre des obligations qui lui incombent en
relation avec les parts libérées ou les appels de fonds visés aux arti-
cles 8, 9 et 10 ou en relation avec le remboursement de l’assistance
financière octroyée en vertu de l’article 16 ou 17, ce membre ne peut
exercer son droit de vote aussi longtemps qu’il se trouve en défaut de
paiement. Les seuils de vote sont recalculés en conséquence.

ARTICLE 5

Conseil des gouverneurs
1. Chaque membre du MES désigne un gouverneur et un gouverneur

suppléant, révocables à tout moment. Le gouverneur est le membre du
gouvernement du membre du MES chargé des finances. En son
absence, son suppléant a pleine compétence pour agir en son nom.

2. Le conseil des gouverneurs décide soit d’être présidé par le
président de l’Eurogroupe, visé au protocole (n° 14) sur l’Eurogroupe
annexé au traité sur l’Union européenne et au TFUE, soit d’élire un
président et un vice-président, pour un mandat de deux ans, parmi ses
membres. Le président et le vice-président peuvent être réélus. Une
nouvelle élection est organisée sans délai si le titulaire n’exerce plus la
fonction nécessaire pour être nommé gouverneur.

3. Le membre de la Commission européenne en charge des affaires
économiques et monétaires et le président de la BCE, ainsi que le
président de l’Eurogroupe (s’il n’est pas lui-même président ou
gouverneur), peuvent participer aux réunions du conseil des gouver-
neurs en qualité d’observateurs.

4. Des représentants des Etats membres hors zone euro qui partici-
pent au cas par cas, aux côtés du MES, à une opération de soutien à la
stabilité en faveur d’un Etat membre de la zone euro sont également
invités à participer, en qualité d’observateurs, aux réunions du conseil
des gouverneurs qui portent sur ce soutien à la stabilité et son suivi.

5. D’autres personnes, notamment des représentants d’institutions ou
d’organisations telles que le FMI, peuvent être invitées par le conseil
des gouverneurs à assister au cas par cas à des réunions en qualité
d’observateurs.

6. Le conseil des gouverneurs adopte les décisions suivantes d’un
commun accord :

a) l’annulation du fonds de réserve d’urgence et le reversement de
son contenu au fonds de réserve et/ou au capital libéré, conformément
à l’article 4, paragraphe 4;

b) l’émission de nouvelles parts à des conditions autres qu’au pair,
conformément à l’article 8, paragraphe 2;

c) les appels de fonds, conformément à l’article 9, paragraphe 1er;

d) la modification du capital autorisé du MES et l’adaptation de sa
capacité de prêt maximale, conformément à l’article 10, paragraphe 1er;

e) la prise en compte d’une éventuelle actualisation de la clé de
souscription au capital de la BCE, conformément à l’article 11,
paragraphe 3, et les modifications à apporter à l’annexe Ire conformé-
ment à l’article 11, paragraphe 6;

f) l’octroi d’un soutien à la stabilité du MES, y compris la
conditionnalité de politique économique établie dans le protocole
d’accord visé à l’article 13, paragraphe 3, et le choix des instruments et
les modalités et les conditions financières, conformément aux arti-
cles 12 à 18;

g) l’octroi du mandat à la Commission européenne de négocier, en
liaison avec la BCE, la conditionnalité de politique économique dont est
assortie chaque assistance financière, conformément à l’article 13,
paragraphe 3,

h) la modification de la politique et des lignes directrices concernant
la tarification de l’assistance financière, conformément à l’article 20;
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i) om de lijst van financiële-bijstandinstrumenten die door het ESM
kunnen worden gebruikt te wijzigen overeenkomstig artikel 19;

j) om de uitvoeringsregels van de overdracht van EFSF-steun aan het
ESM vast te stellen overeenkomstig artikel 40;

k) om de aanvraag tot toetreding tot het ESM door nieuwe leden goed
te keuren overeenkomstig artikel 44;

l) om aanpassingen aan dit Verdrag aan te brengen als rechtstreeks
gevolg van de toetreding van nieuwe leden, met inbegrip van de
wijzigingen die in de verdeling van het kapitaal onder de ESM-leden
moeten worden aangebracht, en de berekening van deze verdeling als
rechtstreeks gevolg van de toetreding van een nieuw lid tot het ESM
overeenkomstig artikel 44; en

m) om aan de Raad van bewind de in dit artikel opgesomde taken te
delegeren.

7. De Raad van gouverneurs neemt met gekwalificeerde meerderheid
van stemmen de volgende besluiten :

a) om de gedetailleerde technische voorwaarden voor de toetreding
van een nieuw lid tot het ESM overeenkomstig artikel 44 te bepalen;

b) om te worden voorgezeten door de voorzitter van de Eurogroep
dan wel om met gekwalificeerde meerderheid van stemmen de
voorzitter en de vicevoorzitter van de Raad van gouverneurs te kiezen
overeenkomstig lid 2;

c) om de organisatievoorschriften van het ESM en het reglement van
orde van de Raad van gouverneurs en de Raad van bewind (waarin het
recht is opgenomen om comités en ondersteunende organen op te
richten) vast te leggen overeenkomstig lid 9;

d) om de lijst van activiteiten die onverenigbaar zijn met de functie
van bewindvoerder of plaatsvervangend bewindvoerder vast te stellen
overeenkomstig artikel 6, lid 8;

e) om de directeur te benoemen en diens ambtstermijn te beëindigen
overeenkomstig artikel 7;

f) om andere fondsen in te stellen overeenkomstig artikel 24;
g) betreffende de te ondernemen acties om een schuld van een

ESM-lid terug te vorderen overeenkomstig artikel 25, leden 2 en 3;
h) om de jaarrekening van het ESM goed te keuren overeenkomstig

artikel 27, lid 1;
i) om de leden van het auditcomité te benoemen overeenkomstig

artikel 30, lid 1;
j) om de externe auditors te aanvaarden overeenkomstig artikel 29;

k) om de immuniteit van de voorzitter van de Raad van gouverneurs,
een gouverneur, een plaatsvervangend gouverneur, een bewindvoer-
der, een plaatsvervangend bewindvoerder of de directeur op te heffen
overeenkomstig artikel 35, lid 2;

l) om het op het ESM-personeel toepasselijke belastingregime vast te
stellen overeenkomstig artikel 36, lid 5;

m) betreffende een geschil overeenkomstig artikel 37, lid 2; en

n) alle andere noodzakelijke besluiten waarin dit Verdrag niet
uitdrukkelijk voorziet.

8. De voorzitter roept de vergaderingen van de Raad van gouver-
neurs bijeen en zit deze voor. De vicevoorzitter zit deze vergaderingen
voor wanneer de voorzitter niet kan deelnemen.

9. De Raad van gouverneurs stelt zijn reglement van orde en de
organisatievoorschriften van het ESM vast.

ARTIKEL 6

Raad van bewind
1. Elke gouverneur benoemt één bewindvoerder en één plaatsver-

vangend bewindvoerder en maakt daarbij een keuze uit personen die in
hoge mate competent zijn in economische en financiële zaken. Deze
benoemingen zijn te allen tijde herroepbaar. De plaatsvervangend
bewindvoerder is volledig bevoegd om namens de bewindvoerder op
te treden wanneer deze niet aanwezig is.

2. Het lid van de Europese Commissie belast met economische en
monetaire zaken en de president van de ECB kunnen elk een
waarnemer aanwijzen.

3. Vertegenwoordigers van lidstaten van buiten de eurozone die,
naast het ESM, op ad-hocbasis aan operaties voor financiële bijstand
aan een lidstaat van de eurozone deelnemen, worden ook als waarne-
mers uitgenodigd op de vergaderingen van de Raad van bewind
waarop deze financiële bijstand en het monitoren ervan worden
besproken.

i) la modification de la liste des instruments d’assistance financière à
la disposition du MES, conformément à l’article 19;

j) les modalités pour le transfert au MES des soutiens accordés au
titre de la FESF, conformément à l’article 40;

k) l’approbation de toute nouvelle demande d’adhésion au MES,
conformément à l’article 44;

l) les modifications au présent traité en conséquence directe de
l’adhésion de nouveaux membres, notamment en ce qui concerne la
répartition du capital entre les membres du MES et le calcul de cette
répartition en conséquence directe de l’adhésion d’un nouveau membre
au MES, conformément à l’article 44; et

m) la délégation au conseil d’administration des tâches énumérées
dans le présent article.

7. Le conseil des gouverneurs adopte les décisions suivantes à la
majorité qualifiée :

a) les modalités techniques de l’adhésion d’un nouveau membre au
MES, conformément à l’article 44;

b) le choix d’être présidé par le président de l’Eurogroupe, ou
l’élection à la majorité qualifiée du président et du vice-président du
conseil des gouverneurs, conformément au paragraphe 2;

c) la réglementation générale du MES et le règlement intérieur
applicable au conseil des gouverneurs et au conseil d’administration
(notamment le droit d’établir des comités et des organes subsidiaires),
conformément au paragraphe 9;

d) l’établissement de la liste des activités incompatibles avec les
obligations d’un administrateur ou d’un administrateur suppléant,
conformément à l’article 6, paragraphe 8;

(e) la désignation et la révocation du directeur général, conformé-
ment à l’article 7;

f) la constitution d’autres fonds, conformément à l’article 24;
g) les mesures à prendre pour recouvrer les sommes dues par un

membre du MES, conformément à l’article 25, paragraphes 2 et 3;
h) l’approbation des comptes annuels du MES, conformément à

l’article 27, paragraphe 1er;
i) la désignation des membres du comité des commissaires aux

comptes, conformément à l’article 30, paragraphe 1er;
j) l’approbation des commissaires aux comptes extérieurs, conformé-

ment à l’article 29;
k) la levée de l’immunité du président du conseil des gouverneurs,

d’un gouverneur, d’un gouverneur suppléant, d’un administrateur,
d’un administrateur suppléant ou du directeur général, conformément
à l’article 35, paragraphe 2;

l) le régime d’imposition des agents du MES, conformément à
l’article 36, paragraphe 5;

m) toute décision relative à un litige, conformément à l’article 37,
paragraphe 2; et

n) toute autre décision nécessaire, non expressément prévue par le
présent traité.

8. Le président convoque et préside les réunions du conseil des
gouverneurs. En son absence, ces réunions sont présidées par le
vice-président.

9. Le conseil des gouverneurs adopte son règlement intérieur ainsi
que la réglementation générale du MES.

ARTICLE 6

Conseil d’administration
1. Chaque gouverneur désigne un administrateur et un administra-

teur suppléant, révocables à tout moment, parmi des personnes
possédant un haut niveau de compétence dans les matières économi-
ques et financières. Un administrateur suppléant a pleine compétence
pour agir au nom de l’administrateur en son absence.

2. Le membre de la Commission européenne en charge des affaires
économiques et monétaires et le président de la BCE peuvent chacun
désigner un observateur.

3. Des représentants des Etats membres hors zone euro qui partici-
pent au cas par cas, aux côtés du MES, à une opération d’assistance
financière en faveur d’un Etat membre de la zone euro sont également
invités à participer, en qualité d’observateurs, aux réunions du conseil
d’administration qui portent sur cette assistance financière et son suivi.
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4. Andere personen, zoals onder meer vertegenwoordigers van
instellingen of organisaties, kunnen door de Raad van gouverneurs op
ad-hocbasis worden uitgenodigd om vergaderingen bij te wonen als
waarnemers.

5. De Raad van bewind neemt besluiten bij gekwalificeerde meerder-
heid van stemmen, tenzij in dit Verdrag anders is vermeld. Besluiten die
genomen worden op grond van door de Raad van gouverneurs
gedelegeerde bevoegdheden worden vastgesteld in overeenstemming
met de in artikel 5, leden 6 en 7, vastgestelde toepasselijke stemmings-
regels.

6. Zonder afbreuk te doen aan de in artikel 5 omschreven bevoegd-
heden van de Raad van gouverneurs, draagt de Raad van bewind er
zorg voor dat het ESM wordt beheerd in overeenstemming met dit
Verdrag en met de organisatievoorschriften van het ESM die door de
Raad van gouverneurs zijn vastgesteld. De Raad van bewind neemt de
besluiten waarvoor hij krachtens dit Verdrag bevoegd is of die door de
Raad van gouverneurs aan hem zijn gedelegeerd.

7. Indien een functie in de Raad van bewind openvalt, wordt deze
onmiddellijk opgevuld overeenkomstig lid 1.

8. De Raad van gouverneurs bepaalt welke activiteiten onverenigbaar
zijn met de functie van bewindvoerder of plaatsvervangend bewind-
voerder, de organisatievoorschriften van het ESM en het reglement van
orde van de Raad van bewind.

ARTIKEL 7

Directeur
1. De directeur wordt benoemd door de Raad van gouverneurs, die

daarbij een keuze maakt uit kandidaten die de nationaliteit van een
ESM-lid hebben, relevante internationale ervaring bezitten en in hoge
mate competent zijn in economische en financiële zaken. De directeur
mag tijdens het bekleden van zijn functie geen gouverneur, bewind-
voerder of plaatsvervanger van een van beiden zijn.

2. De ambtstermijn van de directeur is vijf jaar. Hij is eenmaal
herbenoembaar. De directeur treedt echter af wanneer de Raad van
gouverneurs zulks besluit.

3. De directeur zit de vergaderingen van de Raad van bewind voor en
neemt deel aan de vergaderingen van de Raad van gouverneurs.

4. De directeur is het hoofd van het personeel van het ESM. Hij is
verantwoordelijk voor de organisatie, de aanstelling en het ontslag van
het personeel overeenkomstig de door de Raad van bewind vast te
stellen personeelsstatuten.

5. De directeur vertegenwoordigt het ESM in rechte en leidt de
lopende zaken van het ESM volgens de aanwijzingen van de Raad van
bewind.

HOOFDSTUK 3. — KAPITAAL

ARTIKEL 8

Maatschappelijk kapitaal
1. Het maatschappelijk kapitaal bedraagt 700 000 miljoen EUR. Het is

verdeeld in zeven miljoen aandelen, elk met een nominale waarde van
100.000 EUR, waarop kan worden ingeschreven volgens de in artikel 11
omschreven en in bijlage I bepaalde oorspronkelijke bijdragesleutel.

2. Het maatschappelijk kapitaal is verdeeld in volgestorte aandelen
en niet-volgestorte aandelen. De oorspronkelijke totale geaggregeerde
nominale waarde van de volgestorte aandelen bedraagt 80 000 mil-
joen EUR. De aandelen in het maatschappelijk kapitaal waarop
aanvankelijk wordt ingeschreven, worden uitgegeven a pari. De andere
aandelen worden eveneens a pari uitgegeven, tenzij de Raad van
gouverneurs onder bijzondere omstandigheden besluit deze onder
andere voorwaarden uit te geven.

3. De aandelen in het maatschappelijk kapitaal worden op generlei
wijze verpand of bezwaard en zijn slechts overdraagbaar ingeval de
overdrachten ten doel hebben uitvoering te geven aan aanpassingen in
de in artikel 11 bepaalde bijdragesleutel, waarbij aandelen in die mate
worden overgedragen dat de verdeling van de aandelen met de
aangepaste sleutel overeenkomt.

4. De ESM-leden verbinden er zich hierbij onherroepelijk en onvoor-
waardelijk toe hun bijdrage tot het maatschappelijk kapitaal te leveren
overeenkomstig hun in bijlage I vermelde bijdragesleutel. Zij geven
tijdig gevolg aan alle opvragingen van kapitaal overeenkomstig de in
dit Verdrag vastgelegde voorwaarden.

5. De aansprakelijkheid van elk ESM-lid blijft onder alle omstandig-
heden beperkt tot zijn aandeel in het maatschappelijk kapitaal tegen de
uitgifteprijs ervan. De ESM-leden zijn niet op grond van hun lidmaat-
schap aansprakelijk voor verplichtingen van het ESM. De verplichting

4. D’autres personnes, notamment des représentants d’institutions ou
d’organisations, peuvent être invitées par le conseil des gouverneurs,
au cas par cas, à assister à des réunions en qualité d’observateurs.

5. Le conseil d’administration adopte ses décisions à la majorité
qualifiée, sauf disposition contraire du présent traité. Les décisions
prises en vertu d’une délégation du conseil des gouverneurs sont
adoptées conformément aux règles de vote pertinentes énoncées à
l’article 5, paragraphes 6 et 7.

6. Sans préjudice des compétences du conseil des gouverneurs
énoncées à l’article 5, le conseil d’administration veille à ce que le MES
soit géré conformément aux dispositions du présent traité et de la
réglementation générale du MES adoptés par le conseil des gouver-
neurs. Il prend les décisions pour lesquelles il est compétent en vertu
du présent traité ou qui lui sont déléguées par le conseil des gouver-
neurs.

7. Il est pourvu immédiatement à toute vacance au sein du conseil
d’administration conformément au paragraphe 1er.

8. Le conseil des gouverneurs détermine les activités qui sont
incompatibles avec les obligations d’un administrateur ou d’un admi-
nistrateur suppléant, la réglementation générale du MES et le règle-
ment intérieur du conseil d’administration.

ARTICLE 7

Directeur général
1. Le directeur général est désigné par le conseil des gouverneurs

parmi des candidats possédant la nationalité d’un membre du MES,
une expérience internationale pertinente et un haut niveau de compé-
tence dans les matières économiques et financières. Pendant l’exercice
de ses fonctions, le directeur général ne peut être ni gouverneur, ni
administrateur, ni suppléant à l’une de ces fonctions.

2. Le directeur général est nommé pour un mandat de cinq ans,
renouvelable une seule fois. Ses fonctions prennent toutefois fin lorsque
le conseil des gouverneurs le décide.

3. Le directeur général préside les réunions du conseil d’administra-
tion et participe à celles du conseil des gouverneurs.

4. Le directeur général est le chef des services du MES. Il est
responsable de l’organisation des services, de la nomination et de la
révocation des agents du MES conformément au statut du personnel
adopté par le conseil d’administration.

5. Le directeur général est le représentant légal du MES et est chargé
de la gestion courante de celui-ci sous la direction du conseil
d’administration.

CHAPITRE 3. — CAPITAL

ARTICLE 8

Capital autorisé
1. Le capital autorisé du MES est fixé à sept cents milliards

(700.000.000.000) d’euros. Il se divise en sept (7) millions de parts, ayant
chacune une valeur nominale de cent mille (100.000) euros, qui peuvent
être souscrites selon la clé de contribution initiale établie à l’article 11 et
calculée à l’annexe Ire.

2. Le capital autorisé se compose de parts libérées et de parts
appelables. La valeur nominale totale initiale des parts entièrement
libérées s’élève à quatre-vingts milliards (80.000.000.000) d’euros. Les
parts de capital autorisé initialement souscrites sont émises au pair. Les
autres parts sont elles aussi émises au pair, à moins que le conseil des
gouverneurs ne décide, dans des circonstances particulières, de les
émettre à d’autres conditions.

3. Les parts de capital autorisé ne peuvent pas être grevées de charges
ni données en nantissement, d’aucune manière que ce soit, et ne
peuvent pas être cédées, à l’exception des cessions en vue de la mise en
œuvre d’ajustements de la clé de contribution établie à l’article 11, dans
la mesure nécessaire pour que leur répartition corresponde à la
nouvelle clé.

4. Les membres du MES s’engagent de manière irrévocable et
inconditionnelle à fournir leur contribution au capital social autorisé,
conformément à leur clé de contribution définie à l’annexe I. Ils
répondent dans un délai approprié à tous les appels de fonds,
conformément aux modalités définies dans le présent traité.

5. La responsabilité de chaque membre du MES est limitée, dans tous
les cas, à la part de capital autorisé au prix d’émission. Aucun membre
du MES ne peut, du fait de sa qualité de membre, être tenu pour
responsable d’obligations du MES. Le fait de remplir les conditions
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van ESM-leden om overeenkomstig dit Verdrag tot het maatschappelijk
kapitaal bij te dragen, wordt onverlet gelaten door het feit dat een
dergelijk ESM-lid in aanmerking komt voor financiële bijstand van het
ESM of dergelijke bijstand ontvangt.

ARTIKEL 9

Opvragingen van kapitaal
1. De Raad van gouverneurs kan te allen tijde niet-volgestort

maatschappelijk kapitaal opvragen en een passende termijn vaststellen
voor de betaling ervan door de ESM-leden.

2. De Raad van bewind kan bij besluit met gewone meerderheid van
stemmen niet-volgestort maatschappelijk kapitaal opvragen om het
niveau van het volgestort kapitaal te herstellen wanneer het bedrag van
het volgestort kapitaal als gevolg van de absorptie van verliezen is
gedaald tot onder het in artikel 8, lid 2, vastgelegde niveau, dat door de
Raad van gouverneurs kan worden gewijzigd volgens de procedure
van artikel 10, en een passende termijn vaststellen voor de betaling
ervan door de ESM-leden.

3. De directeur vraagt tijdig niet-volgestort maatschappelijk kapitaal
op wanneer dat nodig is om te vermijden dat het ESM een geplande of
andere betalingsverplichting jegens crediteuren van het ESM niet
nakomt. De directeur stelt de Raad van bewind en de Raad van
gouverneurs van een dergelijke opvraging in kennis. Wanneer een
potentieel tekort aan ESM-middelen wordt vastgesteld, verricht de
directeur deze opvraging(en) van kapitaal zo spoedig mogelijk ten-
einde te waarborgen dat het ESM over voldoende middelen beschikt
om de aan crediteuren verschuldigde betalingen volledig en op tijd te
kunnen verrichten. De ESM-leden verbinden er zich hierbij onherroe-
pelijk en onvoorwaardelijk toe op verzoek elke door de directeur
overeenkomstig dit lid verrichte opvraging van kapitaal te betalen
binnen een termijn van zeven dagen na ontvangst.

4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde voorwaarden vast die
gelden voor opvragingen van kapitaal uit hoofde van dit artikel.

ARTIKEL 10

Wijzigingen in het maatschappelijk kapitaal
1. De Raad van gouverneurs evalueert op gezette tijden en ten minste

om de vijf jaar het maximale leningvolume en de toereikendheid van
het maatschappelijk kapitaal van het ESM. Hij kan besluiten het
maatschappelijk kapitaal te wijzigen en artikel 8 en bijlage II dienover-
eenkomstig aan te passen. Dit besluit treedt in werking nadat de
ESM-leden de depositaris in kennis hebben gesteld van de voltooiing
van hun toepasselijke nationale procedures. De nieuwe aandelen
worden aan de ESM-leden toegewezen volgens de in artikel 11 en
bijlage I bepaalde bijdragesleutel.

2. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde voorwaarden vast die
gelden voor alle of een deel van de wijzigingen die uit hoofde van lid 1
in het kapitaal worden aangebracht.

3. Zodra een lidstaat van de Europese Unie als nieuw lid toetreedt tot
het ESM, wordt het maatschappelijk kapitaal van het ESM automatisch
verhoogd door de op dat ogenblik geldende respectieve bedragen te
vermenigvuldigen met de ratio tussen de weging, in het kader van de
in artikel 11 bepaalde aangepaste bijdragesleutel, van het nieuwe
ESM-lid enerzijds en die van de bestaande ESM-leden anderzijds.

ARTIKEL 11

Bijdragesleutel
1. De bijdragesleutel voor de inschrijving op het maatschappelijk

kapitaal van het ESM is, behoudens de leden 2 en 3, gebaseerd op de
sleutel voor de inschrijving van de nationale centrale banken van de
ESM-leden op het kapitaal van de ECB, welke is vastgesteld overeen-
komstig artikel 29 van Protocol (nr. 4) betreffende de statuten van het
Europees Stelsel van centrale banken en van de Europese Centrale Bank
(de ″ESCB-statuten″), dat aan het Verdrag betreffende de Europese Unie
en aan het VWEU is gehecht.

2. De bijdragesleutel voor de inschrijving op het maatschappelijk
kapitaal van het ESM is vermeld in bijlage I.

3. De bijdragesleutel voor de inschrijving op het maatschappelijk
kapitaal van het ESM wordt aangepast wanneer :

a) een lidstaat van de Europese Unie als nieuw lid toetreedt tot het
ESM en het maatschappelijk kapitaal van het ESM automatisch wordt
verhoogd als gespecificeerd in artikel 10, lid 3; of

b) een einde komt aan de overeenkomstig artikel 42 vastgestelde
tijdelijke correctie die gedurende een periode van twaalf jaar voor een
ESM-lid is toegepast.

d’octroi d’une assistance financière du MES, ou de recevoir une telle
assistance, n’affecte en rien l’obligation de contribuer au capital autorisé
du MES qui incombe à tout membre en vertu du présent traité.

ARTICLE 9

Appels de capital
1. Le conseil des gouverneurs peut appeler à tout moment le capital

autorisé non libéré et fixer un délai de paiement approprié aux
membres du MES.

2. Le conseil d’administration peut décider à la majorité simple
d’appeler le capital autorisé non libéré pour rétablir le niveau du capital
libéré si, du fait de l’absorption de pertes, son montant est inférieur au
niveau établi à l’article 8, paragraphe 2, qui peut être modifié par le
conseil des gouverneurs suivant la procédure prévue à l’article 10, et
fixer un délai de paiement approprié aux membres du MES.

3. Le directeur général appelle en temps utile le capital autorisé non
libéré si cela est nécessaire pour éviter que le MES ne puisse honorer ses
obligations de paiement, programmées ou autres, envers ses créanciers.
Il informe le conseil d’administration et le conseil des gouverneurs de
cet appel. Lorsqu’un manque de fonds potentiel du MES est décelé, le
directeur général lance un appel de capital dès que possible, afin que le
MES dispose de fonds suffisants pour rembourser intégralement ses
créanciers aux échéances prévues. Les membres du MES s’engagent de
manière irrévocable et inconditionnelle à verser sur demande les fonds
demandés par le directeur général en vertu du présent paragraphe dans
les sept (7) jours suivant la réception de ladite demande.

4. Le conseil d’administration adopte les modalités et les conditions
applicables aux appels de capital lancés en vertu du présent article.

ARTICLE 10

Modification du capital autorisé
1. Le conseil des gouverneurs réexamine régulièrement et au moins

tous les cinq ans la capacité de prêt maximale et l’adéquation du capital
autorisé du MES. Il peut décider de modifier le montant du capital
autorisé et de modifier l’article 8 et l’annexe II en conséquence. Cette
décision entre en vigueur après que les membres du MES ont informé
le dépositaire de l’accomplissement de leurs procédures nationales
applicables. Les nouvelles parts sont attribuées aux membres du MES
conformément à la clé de contribution établie à l’article 11 et à
l’annexe Ire.

2. Le conseil d’administration adopte les modalités et les conditions
applicables à toute modification apportée au capital en vertu du
paragraphe 1er.

3. Lorsqu’un Etat membre de l’Union européenne devient nouveau
membre du MES, le capital autorisé du MES est automatiquement
augmenté en multipliant les montants respectifs alors en vigueur par le
ratio, dans le cadre de la clé de répartition adaptée établie conformé-
ment à l’article 11, entre la pondération du nouveau membre du MES et
la pondération des membres du MES existants.

ARTICLE 11

Clé de contribution
1. Sous réserve des paragraphes 2 et 3, la clé de contribution pour la

souscription au capital autorisé du MES est fondée sur la clé de
souscription, par les banques centrales nationales des membres du
MES, au capital de la BCE, en vertu de l’article 29 du protocole (n° 4)
relatif aux statuts du système européen de banques centrales et de la
Banque centrale européenne (″statuts du SEBC″), annexé au traité sur
l’Union européenne et au TFUE.

2. La clé de contribution pour la souscription au capital autorisé du
MES est déterminée à l’annexe Ire.

3. La clé de contribution pour la souscription au capital autorisé du
MES est adaptée lorsque :

a) un Etat membre de l’Union européenne devient nouveau membre
du MES et que le montant du capital autorisé est augmenté automati-
quement, conformément à l’article 10, paragraphe 3; ou

b) la correction temporaire d’une durée de douze (12) ans, applicable
à un membre du MES conformément à l’article 42, prend fin.
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4. De Raad van gouverneurs kan besluiten rekening te houden met
eventuele actualiseringen van de in lid 1 bedoelde sleutel voor de
inschrijving op het kapitaal van de ECB wanneer de bijdragesleutel
aangepast wordt overeenkomstig lid 3 of wanneer er een verandering
optreedt in het maatschappelijk kapitaal, zoals gespecificeerd in
artikel 10, lid 1.

5. Indien de bijdragesleutel voor de inschrijving op het maatschap-
pelijk kapitaal van het ESM wordt aangepast, dragen de ESM-leden
onderling maatschappelijk kapitaal over in die mate dat de verdeling
van het maatschappelijk kapitaal met de aangepaste sleutel overeen-
komt.

6. Bij elke bij dit artikel bedoelde aanpassing wordt bijlage I
gewijzigd bij besluit van de Raad van gouverneurs.

7. De Raad van bewind treft alle andere maatregelen die voor de
toepassing van dit artikel nodig zijn.

HOOFDSTUK 4. — OPERATIES

ARTIKEL 12

Beginselen
1. Indien zulks onontbeerlijk is om de financiële stabiliteit van de

eurozone als geheel en van de lidstaten ervan te waarborgen, kan het
ESM stabiliteitssteun aan een ESM-lid verstrekken op basis van
stringente voorwaarden die passend zijn voor het gekozen financiële-
bijstandinstrument. Deze voorwaarden kunnen gaan van een macro-
economisch aanpassingsprogramma tot de voortdurende inachtneming
van vooraf vastgestelde voorwaarden om voor stabiliteitssteun in
aanmerking te komen.

2. Onverminderd artikel 19, kan ESM-stabiliteitssteun worden toege-
kend met behulp van de instrumenten waarin in de artikelen 14 tot en
met 18 is voorzien.

3. Vanaf 1 januari 2013 worden in alle nieuwe overheidsobligaties van
de eurozone met een looptijd van meer dan een jaar collectieve-
actieclausules opgenomen op zulke wijze dat zij dezelfde rechtsgevol-
gen hebben.

ARTIKEL 13

Procedure voor de toekenning van stabiliteitssteun
1. Een ESM-lid kan tot de voorzitter van de Raad van gouverneurs

een verzoek om stabiliteitssteun richten. In een dergelijk verzoek
word(t)(en) de te overwegen financiële-bijstandinstrument(en) aange-
geven. Na ontvangst van een dergelijk verzoek vertrouwt de voorzitter
van de Raad van gouverneurs de Europese Commissie toe om, in
overleg met de ECB :

a) te onderzoeken of er een risico voor de financiële stabiliteit van de
eurozone als geheel of van de lidstaten ervan bestaat, tenzij de ECB
reeds een analyse overeenkomstig artikel 18, lid 2, heeft voorgelegd;

b) te onderzoeken of de overheidsschuld houdbaar is. Verwacht
wordt dat een dergelijk onderzoek, steeds als dit passend en mogelijk
is, samen met het IMF wordt verricht;

c) de reële of potentiële financieringsbehoeften van het betrokken
ESM-lid.

2. Op grond van het verzoek van het ESM-lid en de in lid 1 bedoelde
beoordeling kan de Raad van gouverneurs besluiten om, in beginsel,
stabiliteitssteun aan het betrokken ESM-lid toe te kennen in de vorm
van een financiële-bijstandfaciliteit.

3. Indien een besluit overeenkomstig lid 2 wordt vastgesteld, draagt
de Raad van gouverneurs de Europese Commissie op om - in overleg
met de ECB en, steeds als dit mogelijk is, samen met het IMF - met het
betrokken ESM-lid te onderhandelen over een memorandum van
overeenstemming waarin de aan de financiële-bijstandfaciliteit verbon-
den voorwaarden worden beschreven. In de inhoud van het memoran-
dum van overeenstemming worden de ernst van de aan te pakken
zwakke punten en het gekozen financiële-bijstandinstrument aangege-
ven. Tegelijkertijd stelt de directeur van het ESM een door de Raad van
gouverneurs aan te nemen voorstel voor een akkoord over een
financiële-bijstandfaciliteit op waarin de financiële en andere voorwaar-
den en de keuze van instrumenten zijn vastgelegd.

Het memorandum van overeenstemming is volledig consistent met
de maatregelen tot coördinatie van het economische beleid waarin het
VWEU voorziet, in het bijzonder met alle rechtsbesluiten van de
Europese Unie, met inbegrip van adviezen, waarschuwingen, aanbeve-
lingen of besluiten die tot het betrokken ESM-lid worden gericht.

4. De Europese Commissie ondertekent het memorandum van
overeenstemming namens het ESM, mits vooraf aan de voorwaarden
van lid 3 is voldaan en de Raad van gouverneurs daarmee instemt.

4. Le conseil des gouverneurs peut décider de tenir compte des
éventuelles actualisations de la clé de souscription au capital de la BCE
visée au paragraphe 1er, lorsque la clé de contribution est adaptée
conformément au paragraphe 3 ou en cas de modification du capital
autorisé en vertu de l’article 10, paragraphe 1er.

5. Lorsque la clé de contribution pour la souscription au capital
autorisé du MES est adaptée, les membres du MES procèdent entre eux
à des transferts de capital autorisé dans la mesure nécessaire pour faire
correspondre la répartition du capital autorisé à la nouvelle clé.

6. L’annexe Ire est modifiée si le conseil des gouverneurs décide de
procéder à l’une des adaptations prévues par le présent article.

7. Le conseil d’administration prend toutes les autres mesures
nécessaires à l’application du présent article.

CHAPITRE 4. — OPERATIONS

ARTICLE 12

Principes
1. Si cela est indispensable pour préserver la stabilité financière de la

zone euro dans son ensemble et de ses Etats membres, le MES peut
fournir à un membre du MES un soutien à la stabilité, subordonné à
une stricte conditionnalité adaptée à l’instrument d’assistance finan-
cière choisi. Cette conditionnalité peut prendre la forme, notamment,
d’un programme d’ajustement macroéconomique ou de l’obligation de
continuer à respecter des conditions d’éligibilité préétablies.

2. Sans préjudice de l’article 19, le soutien à la stabilité du MES peut
être octroyé au moyen des instruments prévus aux articles 14 à 18.

3. Des clauses d’action collective figureront, à compter du 1er jan-
vier 2013, dans tous les nouveaux titres d’Etat d’une maturité
supérieure à un an qui seront émis dans la zone euro, de manière à leur
assurer un effet juridique identique.

ARTICLE 13

Procédure d’octroi d’un soutien à la stabilité
1. Un membre du MES peut adresser une demande de soutien à la

stabilité au président du conseil des gouverneurs. Cette demande
indique le ou les instruments d’assistance financière à envisager. Dès
réception de cette demande, le président du conseil des gouverneurs
charge la Commission européenne, en liaison avec la BCE :

a) d’évaluer l’existence d’un risque pour la stabilité financière de la
zone euro dans son ensemble ou de ses Etats membres, à moins que la
BCE n’ait déjà soumis une analyse en vertu de l’article 18, paragraphe 2;

b) d’évaluer la soutenabilité de l’endettement public. Lorsque cela est
utile et possible, il est attendu que cette évaluation soit effectuée en
collaboration avec le FMI.

c) d’évaluer les besoins réels ou potentiels de financement du
membre du MES concerné.

2. Sur la base de la demande du membre du MES et de l’évaluation
visée au paragraphe 1er, le conseil des gouverneurs peut décider
d’octroyer, en principe, un soutien à la stabilité au membre du MES
concerné sous la forme d’une facilité d’assistance financière.

3. S’il adopte une décision en vertu du paragraphe 2, le conseil des
gouverneurs charge la Commission européenne B en liaison avec la
BCE et, lorsque cela est possible, conjointement avec le FMI B de
négocier avec le membre du MES concerné un protocole d’accord
définissant précisément la conditionnalité dont est assortie cette facilité
d’assistance financière. Le contenu du protocole d’accord tient compte
de la gravité des faiblesses à traiter et de l’instrument d’assistance
financière choisi. Parallèlement, le directeur général du MES prépare
une proposition d’accord relatif à la facilité d’assistance financière
précisant les modalités et les conditions financières de l’assistance ainsi
que les instruments choisis, qui sera adoptée par le conseil des gouver-
neurs.

Le protocole d’accord doit être pleinement compatible avec les
mesures de coordination des politiques économiques prévues par le
TFUE, notamment avec tout acte de droit de l’Union européenne,
incluant tout avis, avertissement, recommandation ou décision s’adres-
sant au membre du MES concerné.

4. La Commission européenne signe le protocole d’accord au nom du
MES, pour autant qu’il respecte les conditions énoncées au paragra-
phe 3 et qu’il ait été approuvé par le conseil des gouverneurs.
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5. De Raad van bewind hecht zijn goedkeuring aan het akkoord over
de financiële-bijstandfaciliteit, dat de financiële aspecten van de toe te
kennen stabiliteitssteun bevat, en, in voorkomend geval, aan de
uitbetaling van de eerste tranche van de bijstand.

6. Het ESM zet een adequaat waarschuwingssysteem op om te
garanderen dat het alle terugbetalingen die het ESM-lid in het kader
van de stabiliteitssteun gehouden is te verrichten, tijdig ontvangt.

7. De Europese Commissie wordt ermee belast om - in overleg met de
ECB en, steeds als dit mogelijk is, samen met het IMF - toezicht te
houden op de naleving van de voorwaarden die aan de financiële-
bijstandfaciliteit verbonden zijn.

ARTIKEL 14

Preventieve financiële bijstand van het ESM
1. De Raad van gouverneurs kan overeenkomstig artikel 12, lid 1,

besluiten preventieve financiële bijstand te verlenen in de vorm van een
aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn, dan wel in de
vorm van een kredietlijn tegen verscherpte voorwaarden.

2. De aan de preventieve financiële bijstand van het ESM verbonden
voorwaarden worden overeenkomstig artikel 13, lid 3, beschreven in
het memorandum van overeenstemming.

3. De financiële en andere voorwaarden van de preventieve financiële
bijstand van het ESM worden vastgelegd in een door de directeur te
ondertekenen akkoord over de preventieve financiële-bijstandfaciliteit.

4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die
gelden voor de regels van tenuitvoerlegging van de preventieve
financiële bijstand van het ESM.

5. Op voorstel van de directeur en na ontvangst van een verslag van
de Europese Commissie overeenkomstig artikel 13, lid 7, besluit de
Raad van bewind in onderlinge overeenstemming of de kredietlijn
moet worden gehandhaafd.

6. Nadat het ESM-lid een eerste keer middelen heeft opgenomen (via
een lening of een aankoop op de primaire markt), besluit de Raad van
bewind in onderlinge overeenstemming op voorstel van de directeur en
op basis van een onderzoek van de Europese Commissie in overleg met
de ECB of de kredietlijn nog steeds adequaat is, dan wel of een andere
vorm van financiële bijstand is vereist.

ARTIKEL 15

Financiële bijstand voor de herkapitalisatie van financiële instellingen
van een ESM-lid

1. De Raad van gouverneurs kan besluiten een ESM-lid financiële
bijstand in de vorm van leningen te verlenen met het specifieke doel de
financiële instellingen van dat ESM-lid te herkapitaliseren.

2. De voorwaarden die aan financiële bijstand voor de herkapitalisa-
tie van financiële instellingen van een ESM-lid verbonden zijn, worden
overeenkomstig artikel 13, lid 3, beschreven in het memorandum van
overeenstemming.

3. Onverminderd de artikelen 107 en 108 VWEU worden de
financiële en andere voorwaarden die aan financiële bijstand voor de
herkapitalisatie van financiële instellingen van een ESM-lid verbonden
zijn, vastgelegd in een door de directeur te ondertekenen akkoord over
de financiële-bijstandfaciliteit.

4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die
gelden voor de regels van tenuitvoerlegging van financiële bijstand
voor de herkapitalisatie van financiële instellingen van een ESM-lid.

5. In voorkomend geval, neemt de Raad van bewind in onderlinge
overeenstemming op voorstel van de directeur en na ontvangst van een
verslag van de Europese Commissie overeenkomstig artikel 13, lid 7,
een besluit over de uitbetaling van de na de eerste tranche volgende
tranches van de financiële bijstand.

ARTIKEL 16

ESM-leningen
1. De Raad van gouverneurs kan overeenkomstig artikel 12 besluiten

financiële bijstand in de vorm van een lening aan een ESM-lid te
verlenen.

2. De aan de ESM-leningen verbonden voorwaarden worden over-
eenkomstig artikel 13, lid 3, opgenomen in een macro-economisch
aanpassingsprogramma dat in het memorandum van overeenstem-
ming wordt beschreven.

3. De financiële en andere voorwaarden van elke ESM-lening worden
vastgelegd in een door de directeur te ondertekenen akkoord over de
financiële-bijstandfaciliteit.

5. Le conseil d’administration approuve l’accord relatif à la facilité
d’assistance financière qui précise les aspects financiers du soutien à la
stabilité à octroyer ainsi que, le cas échéant, les modalités du versement
de la première tranche de l’assistance.

6. Le MES met en place un système d’alerte approprié pour être
certain de recevoir en temps utile tout remboursement des sommes
dues par le membre du MES au titre du soutien à la stabilité.

7. La Commission européenne B en liaison avec la BCE et, lorsque
cela est possible, conjointement avec le FMI - est chargée de veiller au
respect de la conditionnalité dont est assortie la facilité d’assistance
financière.

ARTICLE 14

Assistance financière octroyée par le MES à titre de précaution
1. Le conseil des gouverneurs peut décider d’octroyer, à titre de

précaution, une assistance financière sous forme de ligne de crédit
assortie de conditions ou de ligne de crédit assortie de conditions
renforcées conformément à l’article 12, paragraphe 1er.

2. La conditionnalité dont est assortie l’assistance financière octroyée
par le MES à titre de précaution est définie dans le protocole d’accord,
conformément à l’article 13, paragraphe 3.

3. Les modalités et les conditions financières de l’assistance financière
octroyée par le MES à titre de précaution sont spécifiées dans un accord
relatif à la facilité d’assistance financière octroyée à titre de précaution,
signé par le directeur général.

4. Le conseil d’administration adopte des lignes directrices détaillées
sur les modalités de mise en œuvre de l’assistance financière octroyée
par le MES à titre de précaution.

5. Le conseil d’administration décide d’un commun accord, sur
proposition du directeur général et après réception du rapport de la
Commission européenne établi conformément à l’article 13, paragra-
phe 7, s’il y a lieu de maintenir la ligne de crédit.

6. Après que le membre du MES a puisé pour la première fois dans
les fonds mis à sa disposition (par un prêt ou un achat sur le marché
primaire), le conseil d’administration décide d’un commun accord, sur
proposition du directeur général et sur la base d’une évaluation
effectuée par la Commission européenne, en liaison avec la BCE, si la
ligne de crédit reste appropriée ou si une autre forme d’assistance
financière est nécessaire.

ARTICLE 15

Assistance financière pour la recapitalisation d’institutions financières
d’un membre du MES

1. Le conseil des gouverneurs peut décider d’octroyer une assistance
financière sous forme de prêts à un membre du MES, dans le but
spécifique de recapitaliser des institutions financières de ce membre.

2. La conditionnalité dont est assortie l’assistance financière aux fins
de la recapitalisation d’institutions financières d’un membre du MES
est définie dans le protocole d’accord, conformément à l’article 13,
paragraphe 3.

3. Sans préjudice des articles 107 et 108 du TFUE, les modalités et
conditions financières de l’assistance financière aux fins de la recapita-
lisation d’institutions financières d’un membre du MES sont spécifiées
dans un accord relatif à la facilité d’assistance financière, signé par le
directeur général.

4. Le conseil d’administration adopte des lignes directrices détaillées
sur les modalités de mise en œuvre de l’assistance financière aux fins de
la recapitalisation d’institutions financières d’un membre du MES.

5. Le cas échéant, le conseil d’administration décide d’un commun
accord, sur proposition du directeur général et après réception du
rapport de la Commission européenne établi conformément à l’arti-
cle 13, paragraphe 7, du versement des tranches de l’assistance
financière consécutives à la première tranche.

ARTICLE 16

Prêts octroyés par le MES
1. Le conseil des gouverneurs peut décider d’octroyer une assistance

financière sous forme de prêt à un membre du MES, conformément à
l’article 12.

2. La conditionnalité dont sont assortis les prêts octroyés par le MES
figure dans un programme d’ajustement macroéconomique défini dans
le protocole d’accord, conformément à l’article 13, paragraphe 3.

3. Les modalités et les conditions financières de chaque prêt octroyé
par le MES sont spécifiées dans un accord relatif à la facilité d’assistance
financière, signé par le directeur général.
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4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die
gelden voor de regels van tenuitvoerlegging van ESM-leningen.

5. Op voorstel van de directeur en na ontvangst van een verslag van
de Europese Commissie overeenkomstig artikel 13, lid 7, neemt de
Raad van bewind in onderlinge overeenstemming een besluit over de
uitbetaling van de na de eerste tranche volgende tranches van de
financiële bijstand.

ARTIKEL 17

Steunvoorziening op de primaire markt
1. De Raad van gouverneurs kan overeenkomstig artikel 12 besluiten

regelingen te treffen voor de aankoop van obligaties van een ESM-lid
op de primaire markt ten behoeve van een maximale kostenefficiëntie
van de financiële bijstand.

2. De aan de steunvoorziening op de primaire markt verbonden
voorwaarden worden overeenkomstig artikel 13, lid 3, beschreven in
het memorandum van overeenstemming.

3. De financiële en andere voorwaarden waaronder de aankoop van
obligaties plaatsvindt, worden vastgelegd in een door de directeur te
ondertekenen akkoord over de financiële-bijstandfaciliteit.

4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die
gelden voor de regels van tenuitvoerlegging van de steunvoorziening
op de primaire markt.

5. Op voorstel van de directeur en na ontvangst van een verslag van
de Europese Commissie overeenkomstig artikel 13, lid 7, neemt de
Raad van bewind in onderlinge overeenstemming een besluit tot
uitbetaling van de financiële bijstand aan een lidstaat die via operaties
op de primaire markt bijstand ontvangt.

ARTIKEL 18

Steunvoorziening op de secundaire markt
1. De Raad van gouverneurs kan overeenkomstig artikel 12, lid 1,

besluiten regelingen te treffen om operaties op de secundaire markt met
betrekking tot de obligaties van een ESM-lid te verrichten.

2. Besluiten over interventies op de secundaire markt om besmetting
tegen te gaan, worden genomen op basis van een analyse van de ECB
waarin wordt erkend dat er van uitzonderlijke omstandigheden op de
financiële markten en risico’s voor de financiële stabiliteit sprake is.

3. De aan de steunvoorziening op de secundaire markt verbonden
voorwaarden worden overeenkomstig artikel 13, lid 3, beschreven in
het memorandum van overeenstemming.

4. De financiële en andere voorwaarden waaronder de operaties op
de secundaire markt plaats dienen te vinden, worden vastgelegd in een
door de directeur te ondertekenen akkoord over de financiële-
bijstandfaciliteit.

5. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die
gelden voor de regels van tenuitvoerlegging van de steunvoorziening
op de secundaire markt.

6. Op voorstel van de directeur besluit de Raad van bewind in
onderlinge overeenstemming operaties op de secundaire markt aan te
vatten.

ARTIKEL 19

Evaluatie van de lijst van financiële-bijstandinstrumenten
De Raad kan de lijst van financiële-bijstandinstrumenten waarin de

artikelen 14 tot en met 18 voorzien, aan een evaluatie onderwerpen en
besluiten daarin wijzigingen aan te brengen.

ARTIKEL 20

Prijsstellingsbeleid
1. Bij de toekenning van stabiliteitssteun streeft het ESM volledige

dekking van zijn operationele en financieringskosten na en hanteert het
een passende marge.

2. Voor alle financiële-bijstandinstrumenten wordt de prijsstelling
nader gepreciseerd in een prijsstellingsrichtsnoer, dat door de Raad van
gouverneurs wordt aangenomen.

3. Het prijsstellingsbeleid kan opnieuw worden bezien door de Raad
van gouverneurs.

ARTIKEL 21

Transacties voor het aangaan van leningen
1. Het ESM wordt gemachtigd op de kapitaalmarkten bij banken,

financiële instellingen of andere personen of instellingen leningen aan
te gaan voor het verwezenlijken van zijn doel.

4. Le conseil d’administration adopte des lignes directrices détaillées
sur les modalités de mise en œuvre des prêts octroyés par le MES.

5. Le conseil d’administration décide d’un commun accord, sur
proposition du directeur général et après réception du rapport de la
Commission européenne établi conformément à l’article 13, paragra-
phe 7, du versement des tranches de l’assistance financière consécutives
à la première tranche.

ARTICLE 17

Dispositif de soutien sur le marché primaire
1. Le conseil des gouverneurs peut décider de prendre des disposi-

tions pour acheter des titres émis par un membre du MES sur le marché
primaire, conformément à l’article 12 et en vue d’optimiser le rapport
coût-efficacité de l’assistance financière.

2. La conditionnalité dont est assorti le dispositif de soutien sur le
marché primaire est définie dans le protocole d’accord, conformément
à l’article 13, paragraphe 3.

3. Les modalités financières et les conditions d’achat de ces titres sont
spécifiées dans un accord relatif à la facilité d’assistance financière,
signé par le directeur général.

4. Le conseil d’administration adopte des lignes directrices détaillées
sur les modalités de mise en œuvre du dispositif de soutien sur le
marché primaire.

5. Le conseil d’administration décide d’un commun accord, sur
proposition du directeur général et après réception du rapport de la
Commission européenne établi conformément à l’article 13, paragra-
phe 7, du versement de l’assistance financière à un Etat membre
bénéficiaire en intervenant sur le marché primaire.

ARTICLE 18

Dispositif de soutien sur le marché secondaire
1. Le conseil des gouverneurs peut décider de prendre des disposi-

tions pour mener des opérations sur le marché secondaire relatives aux
titres émis par un membre du MES, conformément à l’article 12,
paragraphe 1er.

2. Les décisions d’intervenir sur le marché secondaire pour faire face
au risque de contagion sont prises sur la base d’une analyse de la BCE
constatant l’existence d’une situation exceptionnelle sur les marchés
financiers et de risques pour la stabilité financière.

3. La conditionnalité dont est assorti le dispositif de soutien sur le
marché secondaire est définie dans le protocole d’accord, conformé-
ment à l’article 13, paragraphe 3.

4. Les modalités financières et les conditions d’intervention sur le
marché secondaire sont spécifiées dans un accord relatif à la facilité
d’assistance financière, signé par le directeur général.

5. Le conseil d’administration adopte des lignes directrices détaillées
sur les modalités de mise en œuvre du dispositif de soutien sur le
marché secondaire.

6. Le conseil d’administration décide d’un commun accord, sur
proposition du directeur général, d’intervenir sur le marché secondaire.

ARTICLE 19

Révision de la liste des instruments d’assistance financière
Le conseil des gouverneurs peut réexaminer la liste des instruments

d’assistance financière prévus aux articles 14 et 18 et décider de la
modifier.

ARTICLE 20

Politique tarifaire
1. Lorsqu’il octroie un soutien à la stabilité, le MES cherche à couvrir

tous ses coûts de financement et d’exploitation et prévoit une marge
appropriée.

2. La tarification de tous les instruments d’assistance financière est
définie dans des lignes directrices, qui sont adoptées par le conseil des
gouverneurs.

3. La politique tarifaire peut être réexaminée par le conseil des
gouverneurs.

ARTICLE 21

Opérations d’emprunt
1. Le MES est habilité à emprunter sur les marchés de capitaux

auprès des banques, des institutions financières ou d’autres personnes
ou institutions afin de réaliser son but.
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2. De uitvoeringsregels volgens welke transacties voor het aangaan
van leningen worden gesloten, worden bepaald door de directeur
overeenkomstig door de Raad van bewind vast te stellen gedetailleerde
richtsnoeren.

3. Het ESM maakt gebruik van passende risicobeheersinstrumenten,
die regelmatig opnieuw worden bezien door de Raad van bewind.

HOOFDSTUK 5. — FINANCIEEL BEHEER

ARTIKEL 22

Beleggingsbeleid
1. De directeur voert overeenkomstig door de Raad van bewind vast

te stellen en regelmatig opnieuw te beoordelen richtsnoeren een
prudent beleggingsbeleid voor het ESM teneinde de hoogste krediet-
waardigheid ervan te garanderen. Het ESM is gemachtigd een deel van
de opbrengst van zijn beleggingsportefeuille te gebruiken om zijn
bedrijfs- en administratiekosten te dekken.

2. De operaties van het ESM voldoen aan de beginselen van goed
financieel en risicobeheer.

ARTIKEL 23

Dividendbeleid
1. De Raad van bewind kan met gewone meerderheid van stemmen

besluiten een dividend aan de ESM-leden uit te keren wanneer het
gezamenlijk bedrag van het volgestort kapitaal en het reservefonds
meer bedraagt dan vereist is om de kredietverleningscapaciteit van het
ESM te handhaven en wanneer de beleggingsopbrengst niet vereist is
om een tekort in de voldoening van de crediteuren te vermijden.
Dividenden worden uitgekeerd naar rato van de bijdragen aan het
volgestort kapitaal, rekening houdend met de mogelijke versnelde
betaling als bedoeld in artikel 41, lid 3.

2. Zolang het ESM geen financiële bijstand aan een van zijn leden
heeft verleend, wordt de opbrengst van de belegging van het volgestort
kapitaal van het ESM aan de ESM-leden uitgekeerd volgens hun
respectieve bijdrage aan het volgestort kapitaal, na aftrek van de
operationele kosten, mits de beoogde effectieve kredietverleningscapa-
citeit volledig beschikbaar is.

3. De directeur voert het dividendbeleid voor het ESM uit overeen-
komstig door de Raad van bewind vast te stellen richtsnoeren.

ARTIKEL 24

Reservefonds en andere fondsen
1. De Raad van gouverneurs stelt een reservefonds en, indien nodig,

andere fondsen in.
2. Onverminderd artikel 23, worden de uit de ESM-operaties

voortvloeiende netto-inkomsten en de van de ESM-leden ontvangen
opbrengsten van de financiële sancties uit hoofde van de multilaterale
toezichtprocedure, de buitensporigtekortprocedure en de procedure bij
macro-economische onevenwichtigheden in het kader van het VWEU
opzijgezet in een reservefonds.

3. De middelen van het reservefonds worden belegd overeenkomstig
door de Raad van bewind vast te stellen richtsnoeren.

4. De Raad van bewind stelt alle regels vast die vereist zijn voor het
instellen, het beheer en het gebruik van andere fondsen.

ARTIKEL 25

Dekking van verliezen
1. Uit ESM-operaties voortvloeiende verliezen worden ten laste

gebracht van :
a) ten eerste het reservefonds;
b) ten tweede het volgestort kapitaal; en
c) ten slotte een passend bedrag van het niet-volgestort maatschap-

pelijk kapitaal, dat overeenkomstig artikel 9, lid 3, wordt opgevraagd.
2. Indien een ESM-lid verzuimt de betaling te verrichten die uit

hoofde van een opvraging van kapitaal overeenkomstig artikel 9, lid 2
of 3, wordt verlangd, vindt een herziene, verhoogde opvraging van
kapitaal bij alle ESM-leden plaats om ervoor te zorgen dat het ESM het
vereiste totaalbedrag aan volgestort kapitaal ontvangt. De Raad van
gouverneurs stelt een passende gedragslijn vast om ervoor te zorgen
dat het betrokken ESM-lid zijn schuld jegens het ESM binnen een
redelijke termijn vereffent. De Raad van gouverneurs heeft het recht de
betaling van achterstandsrente over het achterstallige bedrag te eisen.

2. Les modalités des opérations d’emprunt sont définies par le
directeur général, conformément aux lignes directrices détaillées adop-
tées par le conseil d’administration.

3. Le MES utilise des outils de gestion des risques appropriés, qui
sont réexaminés régulièrement par le conseil d’administration.

CHAPITRE 5. — GESTION FINANCIÈRE

ARTICLE 22

Politique d’investissement
1. Le directeur général met en œuvre une politique d’investissement

prudente du MES, qui permette de garantir au MES la qualité de crédit
la plus élevée, conformément aux lignes directrices adoptées et
réexaminées régulièrement par le conseil d’administration. Le MES est
autorisé à utiliser une partie du rendement de son portefeuille
d’investissement pour couvrir ses coûts d’exploitation et ses coûts admi-
nistratifs.

2. Les opérations du MES sont conformes aux principes de bonne
gestion financière et de bonne gestion des risques.

ARTICLE 23

Politique de distribution des dividendes
1. Le conseil d’administration peut décider, à la majorité simple, de

distribuer un dividende aux membres du MES lorsque le montant du
capital libéré et du fonds de réserve dépasse le niveau requis pour
maintenir la capacité de prêt du MES et lorsque le produit de
l’investissement n’est pas nécessaire pour éviter des arriérés de
paiement aux créanciers. Les dividendes sont distribués au prorata des
parts dans le capital libéré, en tenant compte de l’éventuel paiement
anticipé visé à l’article 41, paragraphe 3.

2. Tant que le MES n’a pas fourni d’assistance financière à l’un de ses
membres, le produit de l’investissement de son capital libéré est, après
déduction des coûts d’exploitation, distribué à ses membres en fonction
de leurs parts respectives dans le capital libéré, à condition que la
capacité de prêt effective visée soit pleinement disponible.

3. Le directeur général met en œuvre la politique du MES en matière
de dividendes, conformément aux lignes directrices adoptées par le
conseil d’administration.

ARTICLE 24

Réserve et autres fonds
1. Le conseil des gouverneurs établit un fonds de réserve et, le cas

échéant, d’autres fonds.
2. Sans préjudice de l’article 23, le revenu net généré par les

opérations du MES et le produit des sanctions financières infligées aux
membres du MES au titre de la procédure de surveillance multilatérale,
de la procédure concernant les déficits excessifs et de la procédure
concernant les déséquilibres macroéconomiques établies en vertu du
TFUE sont placés dans un fonds de réserve.

3. Les ressources du fonds de réserve sont investies conformément
aux lignes directrices adoptées par le conseil d’administration.

4. Le conseil d’administration adopte les règles nécessaires à
l’institution, à la gestion et à l’utilisation d’autres fonds.

ARTICLE 25

Couverture de pertes
1. Les pertes afférentes aux opérations du MES sont imputées :

a) en premier lieu, sur le fonds de réserve;
b) deuxièmement, sur le capital libéré, et
c) enfin, sur un montant approprié du capital autorisé non libéré, qui

est appelé conformément à l’article 9, paragraphe 3.
2. Si un membre du MES ne verse pas les fonds appelés conformé-

ment à l’article 9, paragraphes 2 et 3, un appel de fonds revu à la hausse
est lancé à tous les membres du MES pour que celui-ci reçoive la totalité
du capital nécessaire. Le conseil des gouverneurs décide de la ligne de
conduite appropriée à adopter pour que le membre du MES concerné
règle sa dette auprès du MES dans un délai raisonnable. Le conseil des
gouverneurs peut exiger le paiement d’intérêts de retard sur la somme
due.
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3. Wanneer een ESM-lid zijn in lid 2 bedoelde schuld jegens het ESM
vereffent, wordt het overschot aan kapitaal aan de overige ESM-leden
terugbetaald volgens door de Raad van gouverneurs vast te stellen
regels.

ARTIKEL 26

Begroting
De Raad van bewind keurt jaarlijks de ESM-begroting goed.

ARTIKEL 27

Jaarrekening
1. De Raad van gouverneurs keurt de jaarrekening van het ESM goed.
2. Het ESM publiceert een jaarverslag met een door auditors

gecertificeerd overzicht van zijn rekeningen, en doet de ESM-leden een
driemaandelijks beknopt overzicht van zijn financiële positie toeko-
men, alsook een winst en verliesrekening waaruit het resultaat van zijn
werkzaamheden blijkt.

ARTIKEL 28

Interne audit
Er wordt een interne auditfunctie opgezet volgens internationale

standaarden.

ARTIKEL 29

Externe controle
De rekeningen van het ESM worden gecontroleerd door onafhanke-

lijke externe auditors die door de Raad van gouverneurs zijn geaccep-
teerd en verantwoordelijk zijn voor de certificering van de jaarrekening.
De externe auditors zijn zonder voorbehoud bevoegd alle boeken en
rekeningen van het ESM te onderzoeken en volledig over zijn
transacties te worden geïnformeerd.

ARTIKEL 30

Auditcomité
1. Het auditcomité bestaat uit vijf leden die door de Raad van

gouverneurs zijn benoemd voor hun competentie in financiële en
auditzaken en omvat twee leden van de hoge controle-instanties van de
ESM-leden - volgens een toerbeurtsysteem tussen deze instanties - en
één lid van de Europese Rekenkamer.

2. De leden van het auditcomité zijn onafhankelijk. Zij vragen noch
aanvaarden instructies van de bestuursorganen van het ESM, de
ESM-leden of andere publiek- of privaatrechtelijke organen.

3. Het auditcomité voert onafhankelijke audits uit. Het inspecteert de
ESM-rekeningen en gaat na of de operationele rekeningen en de balans
in orde zijn. Het comité heeft volledige toegang tot alle ESM-
documenten die het nodig heeft voor de uitvoering van zijn taken.

4. Het auditcomité kan de Raad van bewind te allen tijde van zijn
bevindingen in kennis stellen. Het stelt elk jaar een verslag op dat bij de
Raad van gouverneurs moet worden ingediend.

5. De Raad van gouverneurs maakt het jaarverslag toegankelijk voor
de nationale parlementen en hoge controle-instanties van de ESM-leden
en voor de Europese Rekenkamer.

6. Alle aangelegenheden in verband met dit artikel worden nader
gepreciseerd in de organisatievoorschriften van het ESM.

HOOFDSTUK 6. — ALGEMENE BEPALINGEN

ARTIKEL 31

Vestiging
1. Het ESM heeft zijn zetel en hoofdkantoor te Luxemburg.
2. Het ESM kan een verbindingsbureau vestigen te Brussel.

ARTIKEL 32

Rechtspositie, voorrechten en immuniteiten
1. Teneinde het ESM in staat te stellen zijn doel te verwezenlijken,

worden aan het ESM op het grondgebied van elk ESM-lid de
rechtspositie en de voorrechten en immuniteiten, als vermeld in dit
artikel, toegekend. Het ESM tracht erkenning van zijn rechtspositie en
van zijn voorrechten en immuniteiten te verkrijgen op andere grond-
gebieden waar het functies vervult of activa bezit.

2. Het ESM bezit volledige rechtspersoonlijkheid; het heeft volledige
handelingsbevoegdheid om :

a) roerende en onroerende goederen te verkrijgen of te vervreemden;

3. Lorsqu’un membre du MES règle sa dette visée au paragraphe 2,
les fonds excédentaires sont reversés aux autres membres du MES
conformément aux règles adoptées par le conseil des gouverneurs.

ARTICLE 26

Budget
Le conseil d’administration approuve le budget du MES chaque

année.

ARTICLE 27

Comptes annuels
1. Le conseil des gouverneurs approuve les comptes annuels du MES.
2. Le MES publie un rapport annuel contenant un état certifié de ses

comptes et fait parvenir à ses membres une synthèse trimestrielle de sa
situation financière et un compte de profits et pertes faisant ressortir les
résultats de ses opérations.

ARTICLE 28

Audit interne
Une fonction d’audit interne est mise en place conformément aux

normes internationales.

ARTICLE 29

Audit externe
Les comptes du MES sont contrôlés par des commissaires aux

comptes externes indépendants approuvés par le conseil des gouver-
neurs et chargés de la certification des états financiers annuels. Les
commissaires aux comptes externes ont tout pouvoir pour examiner
tous les livres et comptes du MES, et pour obtenir toutes informations
sur ses opérations.

ARTICLE 30

Comité des commissaires aux comptes
1. Le comité des commissaires aux comptes se compose de cinq

membres désignés par le conseil des gouverneurs en raison de leurs
compétences dans les domaines financiers et d’audit, et inclut deux
membres des institutions supérieures de contrôle des comptes des
membres du MES - qui siègent à tour de rôle B et d’un membre de la
Cour des comptes européenne.

2. Les membres du comité des commissaires aux comptes sont
indépendants. Ils ne sollicitent ni n’acceptent d’instructions des organes
de direction du MES, des membres du MES ou de tout autre organisme
public ou privé.

3. Le comité des commissaires aux comptes établit des audits
indépendants. Il contrôle les comptes du MES et vérifie la régularité des
comptes d’exploitation et du bilan. Il a plein accès à tout document du
MES nécessaire à l’exécution de ses tâches.

4. Le comité des commissaires aux comptes peut informer le conseil
d’administration de ses constatations à tout moment. Il établit, chaque
année, un rapport à présenter au conseil des gouverneurs.

5. Le conseil des gouverneurs communique le rapport annuel aux
parlements nationaux ainsi qu’aux institutions supérieures de contrôle
des comptes des membres du MES et à la Cour des comptes
européennes.

6. Toute question relative au présent article sera définie dans la
réglementation générale du MES.

CHAPITRE 6. — DISPOSITIONS GENERALES RELATIVES AU MES

ARTICLE 31

Lieu d’établissement
1. Le MES a son siège et son bureau principal à Luxembourg.
2. Le MES peut établir un bureau de liaison à Bruxelles.

ARTICLE 32

Statut juridique, privilèges et immunités
1. En vue de permettre au MES de réaliser son but, le statut juridique,

les privilèges et les immunités définis dans le présent article lui sont
accordés sur le territoire de chacun de ses membres. Le MES s’efforce
d’obtenir la reconnaissance de son statut juridique, de ses privilèges et
de ses immunités sur les autres territoires où il intervient ou détient des
actifs.

2. Le MES possède la pleine personnalité juridique et la pleine
capacité juridique pour :

a) acquérir et aliéner des biens meubles et immeubles;
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b) overeenkomsten te sluiten;
c) in rechte op te treden; en
d) elke overeenkomst en/of alle protocollen betreffende de hoofd-

zetel te sluiten die nodig zijn om ervoor te zorgen dat zijn rechtspositie
en zijn voorrechten en immuniteiten worden erkend en dat daaraan
gevolg wordt gegeven.

3. Het ESM, zijn eigendommen, fondsen en bezittingen, waar deze
zich ook bevinden en wie deze ook onder zich heeft, zijn vrijgesteld van
rechtsvervolging, behoudens voor zover het ESM uitdrukkelijk afstand
doet van zijn immuniteit ten behoeve van een procedure of volgens de
bepalingen van een overeenkomst, met inbegrip van de documentatie
van de financieringsinstrumenten.

4. De eigendommen, fondsen en bezittingen van het ESM, waar deze
zich ook bevinden en wie deze ook onder zich heeft, zijn vrijgesteld van
onderzoek, vordering, verbeurdverklaring, onteigening of andere vor-
men van beslag op grond van een maatregel van bestuurlijke,
gerechtelijke, bestuursrechtelijke of wetgevende aard.

5. Het archief van het ESM en alle documenten die aan het ESM
toebehoren of die het onder zich heeft, zijn onschendbaar.

6. De terreinen van het ESM zijn onschendbaar.
7. Elk ESM-lid dat en elke staat die de rechtspositie en de voorrechten

en immuniteiten van het ESM heeft erkend, staat voor de officiële
mededelingen van het ESM dezelfde behandeling toe als die welke de
officiële mededelingen van een ESM-lid genieten.

8. Voor zover zulks noodzakelijk is voor de uitvoering van de
werkzaamheden waarin dit Verdrag voorziet, zijn alle eigendommen,
fondsen en bezittingen van het ESM vrijgesteld van beperkingen,
regelingen, controles en moratoria van welke aard ook.

9. Het ESM is vrijgesteld van elke verplichting om te worden erkend
of een vergunning te verkrijgen als kredietinstelling, verlener van
beleggingsdiensten of enigerlei andere uit hoofde van de wetgeving
van een ESM-lid erkende, vergunninghoudende of gereguleerde enti-
teit.

ARTIKEL 33

Personeel van het ESM
De Raad van bewind stelt de arbeidsvoorwaarden van de directeur

en ander personeel van het ESM vast.

ARTIKEL 34

Beroepsgeheim
De leden of voormalige leden van de Raad van gouverneurs en van

de Raad van bewind en alle andere personen die werkzaamheden voor
of in verband met het ESM verrichten of hebben verricht, zijn gehouden
inlichtingen die naar hun aard onder de geheimhoudingsplicht vallen,
niet openbaar te maken. Ook na beëindiging van hun taken mogen zij
geen onder het beroepsgeheim vallende inlichtingen openbaar maken.

ARTIKEL 35

Immuniteiten van personen
1. In het belang van het ESM genieten de voorzitter van de Raad van

gouverneurs, gouverneurs, plaatsvervangend gouverneurs, bewind-
voerders, plaatsvervangend bewindvoerders, alsmede de directeur en
andere personeelsleden immuniteit van rechtsvervolging voor wat zij
in hun officiële hoedanigheid hebben gedaan en genieten zij onschend-
baarheid wat hun officiële papieren en documenten betreft.

2. Met betrekking tot de voorzitter van de Raad van gouverneurs, de
gouverneurs, de plaatsvervangend gouverneurs, de bewindvoerders,
de plaatsvervangend bewindvoerders of de directeur, kan de Raad van
gouverneurs, in de mate en onder de voorwaarden die hij bepaalt,
afstand doen van de bij dit artikel verleende immuniteiten.

3. De directeur kan gelijk welke immuniteit opheffen ten aanzien van
gelijk welk lid van het personeel van het ESM (met uitzondering van
hemzelf).

4. Elk ESM-lid neemt terstond de nodige maatregelen om in zijn
eigen wetgeving uitvoering te geven aan dit artikel en stelt het ESM
daarvan in kennis.

ARTIKEL 36

Vrijstelling van belasting
1. In het kader van zijn officiële activiteiten zijn het ESM, zijn

bezittingen, inkomsten, eigendommen en zijn operaties en transacties
waartoe het op grond van dit Verdrag gemachtigd is, vrijgesteld van
alle directe belastingen.

b) conclure des contrats;
c) ester en justice, et
d) conclure un accord de siège et/ou un protocole en vue, le cas

échéant, de faire reconnaître son statut juridique, ses privilèges et ses
immunités, ou leur donner effet.

3. Le MES et ses biens, ses financements et ses avoirs, où qu’ils soient
situés et quel qu’en soit le détenteur, jouissent de l’immunité de
juridiction sous tous ses aspects, sauf dans la mesure où le MES y
renonce expressément en vue d’une procédure déterminée ou en vertu
d’un contrat, en ce compris la documentation relative aux instruments
de financement.

4. Les biens, les financements et les avoirs du MES, où qu’ils soient
situés et quel qu’en soit le détenteur, ne peuvent faire l’objet de
perquisitions, de réquisitions, de confiscations, d’expropriations ou de
toute autre forme de saisie ou de mainmise de la part du pouvoir
exécutif, judiciaire, administratif ou législatif.

5. Les archives du MES et tous les documents qui lui appartiennent
ou qu’il détient sont inviolables.

6. Les locaux du MES sont inviolables.
7. Les communications officielles du MES sont traitées par chaque

membre du MES et par chaque Etat qui a reconnu son statut juridique,
ses privilèges et ses immunités de la même manière que les communi-
cations officielles d’un Etat qui est membre du MES.

8. Dans la mesure nécessaire à l’exercice des activités prévues par le
présent traité, tous les biens, financements et avoirs du MES sont
exempts de restrictions, réglementations, contrôles et moratoires de
toute nature.

9. Le MES est exempté de toute obligation d’obtenir une autorisation
ou un agrément, en tant qu’établissement de crédit, prestataire de
services d’investissement ou entité autorisée, agréée ou réglementée,
imposée par la législation de chacun de ses membres.

ARTICLE 33

Personnel du MES
Le conseil d’administration définit les conditions d’emploi du

directeur général et des autres agents du MES.

ARTICLE 34

Secret professionnel
Les membres ou anciens membres du conseil des gouverneurs et du

conseil d’administration, ainsi que toute autre personne travaillant ou
ayant travaillé pour le MES ou en lien avec celui-ci sont tenus de ne pas
divulguer les informations couvertes par le secret professionnel. Ils sont
tenus, même après la cessation de leurs fonctions, de ne pas divulguer
les informations qui, par leur nature, sont couvertes par le secret
professionnel.

ARTICLE 35

Immunité des personnes
1. Dans l’intérêt du MES, le président du conseil des gouverneurs, les

gouverneurs, les gouverneurs suppléants, les administrateurs, les
administrateurs suppléants ainsi que le directeur général et les autres
agents du MES ne peuvent faire l’objet de poursuites à raison des actes
accomplis dans l’exercice officiel de leurs fonctions et bénéficient de
l’inviolabilité de leurs papiers et documents officiels.

2. Le conseil des gouverneurs peut renoncer, dans la mesure et aux
conditions qu’il définit, aux immunités conférées par le présent article,
en ce qui concerne le président du conseil des gouverneurs, un
gouverneur, un gouverneur suppléant, un administrateur, un adminis-
trateur suppléant ou le directeur général.

3. Le directeur général peut lever l’immunité de tout agent du MES
(à l’exception de la sienne).

4. Chaque membre du MES prend rapidement les mesures nécessai-
res pour donner effet au présent article dans sa législation et informe le
MES de l’adoption de ces mesures.

ARTICLE 36

Exonération fiscale
1. Dans le cadre de ses activités officielles, le MES, ses avoirs, ses

revenus et ses biens, ainsi que ses opérations et transactions autorisées
par le présent traité, sont exonérés de tous impôts directs.
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2. De ESM-leden treffen, steeds als dit mogelijk is, passende
maatregelen om kwijtschelding of teruggave te doen van het bedrag
der indirecte belastingen en van belastingen op de verkoop, welke een
deel vormen van de prijs van onroerende of roerende goederen,
wanneer het ESM voor zijn officieel gebruik belangrijke aankopen doet
van goederen in de prijs waarvan zodanige belastingen begrepen zijn.

3. Geen enkele vrijstelling wordt verleend van belastingen, heffingen
en rechten die niet anders zijn dan eenvoudige vergoedingen voor
diensten van openbaar nut.

4. Goederen die door het ESM worden ingevoerd en die noodzakelijk
zijn voor de uitvoering van zijn officiële werkzaamheden, worden
vrijgesteld van alle invoerrechten en -heffingen, alsook van alle
invoerverboden en -beperkingen.

5. Volgens door de Raad van gouverneurs vast te stellen regels is het
personeel van het ESM onderworpen aan een interne belasting ten bate
van het ESM op de door het ESM betaalde salarissen en emolumenten.
Vanaf de datum waarop deze belasting wordt geheven, zijn bedoelde
salarissen en emolumenten van nationale inkomstenbelasting vrijge-
steld.

6. Op door het ESM uitgegeven schuldbekentenissen of waardepa-
pieren, met inbegrip van de dividenden en renten daarvan, ongeacht
wie deze in bezit heeft, wordt geen belasting geheven, van welke aard
ook :

a) die een discriminatie inhoudt tegen dergelijke schuldbekentenis-
sen of waardepapieren, uitsluitend wegens de oorsprong ervan; of

b) indien de plaats waar of de valuta waarin deze zijn uitgegeven,
betaalbaar worden gesteld of worden betaald, of de plaats waar een
kantoor van het ESM is gevestigd of waar het zijn bedrijf uitoefent, de
enige rechtsgrond voor een dergelijke belasting is.

ARTIKEL 37

Uitlegging en geschillenbeslechting
1. Verschillen van mening die rijzen tussen een ESM-lid en het ESM,

dan wel tussen ESM-leden onderling over de uitlegging of toepassing
van de bepalingen van dit Verdrag en van de organisatievoorschriften
van het ESM, worden ter beslissing voorgelegd aan de Raad van
bewind.

2. De Raad van gouverneurs neemt een besluit over elk geschil tussen
een ESM-lid en het ESM, dan wel tussen ESM-leden onderling, in
verband met de uitlegging en toepassing van dit Verdrag, met inbegrip
van elk geschil over de verenigbaarheid met dit Verdrag van de door
het ESM genomen besluiten. De stemrechten van het lid van de Raad
van gouverneurs van het betrokken ESM-lid of de betrokken ESM-
leden worden bij de stemming door de Raad van gouverneurs over dit
besluit geschorst en de voor het nemen van dat besluit vereiste
stemmingsdrempel wordt dienovereenkomstig herberekend.

3. Indien een ESM-lid het in lid 2 bedoelde besluit betwist, wordt het
geschil voorgelegd aan het Hof van Justitie van de Europese Unie. Het
arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie is bindend voor de
partijen bij de procedure, die gehouden zijn binnen de door genoemd
Hof vastgestelde termijn de maatregelen te nemen die nodig zijn ter
uitvoering van het arrest.

ARTIKEL 38

Internationale samenwerking
Met het oog op het bereiken van zijn doelen is het ESM gemachtigd

overeenkomstig de bepalingen van dit Verdrag samen te werken met
het IMF, elke staat die op ad-hocbasis financiële bijstand aan een
ESM-lid verleent, en elke internationale organisatie of entiteit die
speciale verantwoordelijkheden op aanverwante terreinen draagt.

HOOFDSTUK 7. — OVERGANGSREGELINGEN

ARTIKEL 39

Verhouding met leningen door de EFSF
Tijdens de overgangsfase die loopt van de inwerkingtreding van dit

Verdrag tot de volledige opheffing van de EFSF, ligt het geconsolideerde
bedrag aan door het ESM en de EFSF verstrekte leningen niet hoger dan
500 000 miljoen EUR, onverminderd de regelmatige evaluatie van de
toereikendheid van het maximale leningvolume overeenkomstig arti-
kel 10. De Raad van bewind stelt gedetailleerde richtsnoeren vast voor
de berekening van de capaciteit voor het toekennen van nieuwe
leningen teneinde te voorkomen dat het geconsolideerde leningplafond
wordt overschreden.

2. Les membres du MES prennent, chaque fois qu’il leur est possible,
les dispositions appropriées en vue de la remise ou du remboursement
du montant des droits indirects ou des taxes à la vente entrant dans le
prix de biens immobiliers ou mobiliers lorsque le MES effectue pour
son usage officiel des achats importants dont le prix comprend des
droits et taxes de cette nature.

3. Aucune exonération n’est accordée en ce qui concerne les impôts,
taxes et droits qui ne constituent que la simple rémunération de
services d’utilité générale.

4. Les biens importés par le MES et nécessaires à l’exercice de ses
activités officielles sont exonérés de tous droits, taxes, interdictions ou
restrictions à l’importation.

5. Les agents du MES sont soumis à un impôt interne perçu au profit
du MES sur les salaires et émoluments payés par le MES conformément
aux règles adoptées par le conseil des gouverneurs. À partir de la date
à laquelle cet impôt est appliqué, ces traitements et émoluments sont
exonérés de tout impôt national sur le revenu.

6. Aucun impôt de quelque nature que ce soit n’est perçu sur les
obligations ou titres financiers émis(e)s par le MES, ni sur les intérêts et
dividendes y afférents, quel que soit le détenteur :

a) si cet impôt présente, à l’égard de ces obligations ou titres
financiers, un caractère discriminatoire fondé exclusivement sur leur
origine; ou

b) si cet impôt a pour seul fondement juridique le lieu ou la monnaie
d’émission, le lieu ou la monnaie de règlement prévu ou effectif, ou la
situation territoriale d’un bureau ou lieu d’activité du MES.

ARTICLE 37

Interprétation et règlement des litiges
1. Toute question relative à l’interprétation ou à l’application des

dispositions du présent traité et de la réglementation générale du MES
qui se poserait entre le MES et l’un de ses membres, ou entre des
membres du MES, est soumise au conseil d’administration pour
décision.

2. Le conseil des gouverneurs statue sur tout litige opposant le MES
à l’un de ses membres, ou des membres du MES entre eux, lié à
l’interprétation et l’application du présent traité, y compris tout litige
relatif à la compatibilité des décisions adoptées par le MES avec le
présent traité. Aux fins d’une telle décision, le droit de vote du ou des
membres du conseil des gouverneurs nommés par le ou les membres
concernés du MES est suspendu, et le seuil à atteindre pour l’adoption
de la décision est recalculé en conséquence.

3. Si un membre du MES conteste la décision visée au paragraphe 2,
le litige est soumis à la Cour de justice de l’Union européenne. L’arrêt
de la Cour de justice de l’Union européenne est contraignant pour les
parties, qui prennent les mesures nécessaires pour s’y conformer dans
le délai fixé par la Cour dans son arrêt.

ARTICLE 38

Coopération internationale
Afin de pouvoir accomplir ses missions, le MES est habilité, dans le

cadre du présent traité, à coopérer avec le FMI, avec tout Etat qui
fournit une assistance financière ponctuelle à l’un de ses membres et
avec toute organisation ou entité internationale ayant des responsabi-
lités spécifiques dans des domaines connexes.

CHAPITRE 7. — DISPOSITIONS TRANSITOIRES

ARTICLE 39

Relation avec la capacité de prêt de la FESF
Pendant la phase transitoire comprise entre l’entrée en vigueur du

présent traité et la dissolution complète de la FESF, la capacité de prêt
globale du MES et de la FESF ne dépasse pas 500 milliards
(500.000.000.000) d’euros, sans préjudice du réexamen périodique de
l’adéquation de la capacité de prêt maximale prévu par l’article 10. Le
conseil d’administration adopte des lignes directrices détaillées pour le
calcul de la capacité d’engagement à terme en vue de garantir le respect
du plafond de prêt global.
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ARTIKEL 40

Overdracht van EFSF-steun
1. In afwijking van artikel 13 kan de Raad van gouverneurs besluiten

dat de toezeggingen tot het verlenen van financiële bijstand aan een
ESM-lid welke de EFSF in het kader van haar akkoord met het
betrokken lid heeft gedaan, door het ESM worden overgenomen, voor
zover deze toezeggingen verband houden met niet-uitbetaalde en
niet-gefinancierde delen van leenfaciliteiten.

2. Het ESM kan, indien het daartoe door zijn Raad van gouverneurs
wordt gemachtigd, de rechten van de EFSF verwerven en de verplich-
tingen van de EFSF overnemen, met name ten aanzien van alle of een
deel van haar uitstaande rechten en verplichtingen in het kader van en
in verband met haar bestaande leenfaciliteiten.

3. De Raad van gouverneurs stelt de gedetailleerde uitvoeringsregels
vast die nodig zijn om uitvoering te geven aan de in lid 1 bedoelde
overdracht van de verplichtingen van de EFSF aan het ESM en aan een
eventuele overdracht van rechten en verplichtingen als beschreven in
lid 2.

ARTIKEL 41

Betaling van het aanvangskapitaal
1. Onverminderd lid 2, geschiedt de betaling van de volgestorte

aandelen tot het bedrag waarop aanvankelijk door elk ESM-lid is
ingeschreven, in vijf jaarlijkse termijnen van elk 20 % van het totale
bedrag. De eerste termijn wordt door elk ESM-lid betaald binnen
vijftien dagen na de datum van inwerkingtreding van dit Verdrag. De
resterende vier termijnen zijn betaalbaar op respectievelijk de eerste,
tweede, derde en vierde verjaardag van de datum van betaling van de
eerste termijn.

2. Tijdens de periode van vijf jaar van betaling van het kapitaal in
termijnen bespoedigen de ESM-leden tijdig vóór de uitgiftedatum de
betaling van volgestorte aandelen opdat de verhouding tussen het
volgestort kapitaal en het uitstaande bedrag aan ESM-uitgiften ten
minste 15 % blijft; zij waarborgen dat de gecombineerde kredietverle-
ningscapaciteit van het ESM en de EFSF minimaal 500 000 miljoen EUR
bedraagt.

3. Een ESM-lid kan besluiten tot versnelde betaling van zijn aandeel
in het volgestort kapitaal over te gaan.

ARTIKEL 42

Tijdelijke correctie van de bijdragesleutel
1. Aanvankelijk schrijven de ESM-leden op het maatschappelijk

kapitaal in op basis van de in bijlage I vermelde oorspronkelijke
bijdragesleutel. De tijdelijke correctie die in deze oorspronkelijke
bijdragesleutel is verwerkt, is van toepassing voor een periode van
twaalf jaar te rekenen vanaf de datum van aanneming van de euro door
het betrokken ESM-lid.

2. Indien het in euro luidend bruto binnenlands product (bbp) per
capita tegen marktprijzen van een nieuw ESM-lid in het jaar onmid-
dellijk voorafgaand aan zijn toetreding tot het ESM minder dan 75 %
van het gemiddeld bbp per capita tegen marktprijzen van de Europese
Unie bedraagt, dan wordt op zijn overeenkomstig artikel 10 vastge-
stelde bijdragesleutel voor de inschrijving op het maatschappelijk
kapitaal van het ESM een tijdelijke correctie toegepast en is deze gelijk
aan de som van :

a) 25 % van het procentuele aandeel in het ECB-kapitaal van de
nationale centrale bank van het betrokken ESM-lid, zoals bepaald
overeenkomstig artikel 29 van de ESCB-statuten; en

b) 75 % van het procentuele aandeel van het betrokken ESM-lid in het
in euro luidend bruto nationaal inkomen (bni) tegen marktprijzen van
de eurozone in het jaar onmiddellijk voorafgaand aan zijn toetreding
tot het ESM.

De onder a) en b) bedoelde percentages worden naar onder of naar
boven afgerond op het kleinste veelvoud van 0,0001 procentpunt. De
statistische termen zijn die gepubliceerd door Eurostat.

3. Deze in lid 2 bedoelde tijdelijke correctie is van toepassing voor een
periode van twaalf jaar te rekenen vanaf de datum van aanneming van
de euro door het betrokken ESM-lid.

4. Als gevolg van de tijdelijke correctie van de sleutel wordt het
betreffende gedeelte van de krachtens lid 2 aan een ESM-lid toegewe-
zen aandelen onder de ESM-leden die geen tijdelijke correctie genieten
herverdeeld op basis van het overeenkomstig artikel 29 van de
ESCB-statuten vastgestelde aandelenbezit in de ECB onmiddellijk
voorafgaand aan de uitgifte van aandelen aan het toetredende ESM-lid.

ARTICLE 40

Transfert des soutiens octroyés au titre de la FESF
1. Par dérogation à l’article 13, le conseil des gouverneurs peut

décider que les engagements de la FESF d’octroyer une assistance
financière à un membre du MES aux termes de l’accord conclu avec ce
membre sont assumés par le MES pour autant que ces engagements
concernent des tranches de prêts non versées ou non financées.

2. Le MES peut, s’il y est autorisé par le conseil des gouverneurs,
acquérir les droits et assumer les obligations de la FESF, en particulier
en ce qui concerne tout ou partie des droits obtenus et des obligations
souscrites en vertu et dans le cadre de prêts existants.

3. Le conseil des gouverneurs adopte les modalités détaillées
nécessaires pour rendre effectif le transfert des obligations de la FESF au
MES visé au paragraphe 1er ainsi que tout transfert de droits et
obligations visé au paragraphe 2.

ARTICLE 41

Versement du capital initial
1. Sans préjudice du paragraphe 2, le paiement des parts libérées du

capital initial souscrit par chaque membre du MES s’effectue en cinq
versements annuels représentant chacun 20 % du montant total.
Chaque membre du MES effectue le premier versement dans les quinze
jours qui suivent la date d’entrée en vigueur du présent traité. Les
quatre (4) autres versements sont exigibles respectivement aux premier,
deuxième, troisième et quatrième anniversaires de la date du pre-
mier versement.

2. Durant la période de cinq ans au cours de laquelle a lieu la
libération échelonnée du capital, les membres du MES accélèrent le
paiement des parts libérées, en temps utile avant la date d’émission,
pour maintenir un ratio minimum de 15 % entre le capital libéré et
l’encours des émissions du MES et garantir une capacité de prêt
minimale combinée du MES et de la FESF de 500 milliards
(500.000.000.000) d’euros.

3. Un membre du MES peut décider d’effectuer un paiement anticipé
de ses parts dans le capital libéré.

ARTICLE 42

Correction temporaire de la clé de contribution
1. Les membres du MES souscrivent initialement le capital autorisé

sur la base de la clé de contribution initiale définie à l’annexe 1re. La
correction temporaire prise en compte dans cette clé de contribution
initiale s’applique pour une période de douze (12) ans à compter de la
date d’adoption de l’euro par le membre du MES concerné.

2. Si un nouveau membre du MES enregistre, au cours de l’année qui
précède la date de son adhésion au MES, un produit intérieur brut (PIB)
par habitant aux prix du marché exprimés en euros inférieur à 75 % du
produit intérieur brut moyen de l’Union européenne par habitant
aux prix du marché, sa clé de contribution pour la souscription au
capital autorisé du MES, déterminée conformément à l’article 10, est
corrigée temporairement et est égale à la somme de :

a) 25 % de la part détenue par sa banque centrale nationale dans le
capital de la BCE, déterminée conformément à l’article 29 des statuts du
SEBC; et

b) 75 % de sa part dans le revenu national brut (RNB) de la zone euro,
aux prix du marché exprimés en euros, au cours de l’année qui précède
la date de son adhésion au MES.

Les pourcentages visés aux points a) et b) sont arrondis vers le bas ou
vers le haut au multiple le plus proche de 0,0001 %. Les données
statistiques prises en compte sont celles publiées par Eurostat.

3. La correction temporaire visée au paragraphe 2 s’applique pour
une période de douze (12) ans à compter de la date d’adoption de l’euro
par le membre du MES concerné.

4. En conséquence de la correction temporaire de la clé de contribu-
tion, la partie pertinente des parts attribuées au membre du MES en
vertu du paragraphe 2, est redistribuée entre les membres du MES qui
ne bénéficient pas d’une correction temporaire, sur la base des parts
détenues dans le capital de la BCE conformément à l’article 29 des
statuts du SEBC, juste avant l’attribution de parts au nouveau membre
du MES.
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ARTIKEL 43

Eerste benoemingen
1. Elk ESM-lid wijst binnen twee weken na de inwerkingtreding van

dit Verdrag zijn gouverneur en zijn plaatsvervangend gouverneur aan.

2. De Raad van gouverneurs benoemt de directeur en elke gouver-
neur benoemt een bewindvoerder en een plaatsvervangend bewind-
voerder binnen twee maanden na de inwerkingtreding van dit Verdrag.

HOOFDSTUK 8. — SLOTBEPALINGEN

ARTIKEL 44

Toetreding
Overeenkomstig artikel 2 staat dit Verdrag open voor toetreding door

andere lidstaten van de Europese Unie na indiening van een toetre-
dingsaanvraag door een dergelijke lidstaat van de Europese Unie bij het
ESM nadat de Raad van de Europese Unie overeenkomstig artikel 140,
lid 2, VWEU het besluit tot intrekking van zijn derogatie de euro aan te
nemen heeft vastgesteld. De Raad van gouverneurs hecht zijn goed-
keuring aan de toetredingsaanvraag van het nieuwe ESM-lid en aan de
aan de toetreding verbonden gedetailleerde technische voorwaarden,
alsook aan de aanpassingen die als rechtstreeks gevolg van de
toetreding aan het Verdrag moeten worden aangebracht. Na de
goedkeuring van de aanvraag door de Raad van gouverneurs treden de
nieuwe ESM-leden toe na neerlegging van de akten van toetreding bij
de depositaris, die de andere ESM-leden daarvan in kennis stelt.

ARTIKEL 45

Bijlagen
De volgende bijlagen bij dit Verdrag maken een integrerend deel

daarvan uit :
1) bijlage I : Sleutel voor de ESM-bijdrage; en
2) bijlage II : Inschrijvingen op het maatschappelijk kapitaal.

ARTIKEL 46

Neerlegging
Dit Verdrag wordt neergelegd bij het secretariaat-generaal van de

Raad van de Europese Unie (″de depositaris″), dat alle ondertekenaars
voor eensluidend gewaarmerkte afschriften doet toekomen.

ARTIKEL 47

Bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding
1. Dit Verdrag wordt bekrachtigd, goedgekeurd of aanvaard door de

ondertekenaars. De akten van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeu-
ring worden neergelegd bij de depositaris.

2. De depositaris stelt de andere ondertekenaars in kennis van elke
neerlegging en van de datum waarop deze heeft plaatsgevonden.

ARTIKEL 48

Inwerkingtreding
1. Dit Verdrag treedt in werking op de datum waarop de akten van

bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding zijn neergelegd door de
ondertekenaars waarvan de oorspronkelijke inschrijvingen ten minste
90 % van het totale aantal inschrijvingen vermeld in bijlage II vertegen-
woordigen. Indien nodig wordt de lijst van ESM-leden aangepast. De in
bijlage I vermelde sleutel wordt dan herberekend, en het in artikel 8,
lid 1, en bijlage II vermelde totale maatschappelijk kapitaal en de in
artikel 8, lid 2, vermelde oorspronkelijke totale geaggregeerde nominale
waarde van de volgestorte aandelen worden dienovereenkomstig
verminderd.

2. Dit Verdrag treedt voor elke ondertekenaar die nadien zijn akte
van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding neerlegt, in werking op
de dag volgend op de datum van neerlegging.

3. Voor elke lidstaat die overeenkomstig artikel 44 tot dit Verdrag
toetreedt, treedt dit Verdrag in werking op de twintigste dag volgend
op de neerlegging van zijn akte van toetreding.

Gedaan te Brussel op de tweede februari van het jaar tweeduizend en
twaalf in één oorspronkelijk exemplaar, waarvan de Duitse, Engelse,
Estse, Finse, Franse, Griekse, Ierse, Italiaanse, Maltese, Nederlandse,
Portugese, Sloveense, Slowaakse, Spaanse en Zweedse tekst gelijkelijk
authentiek zijn; het wordt neergelegd in het archief van de depositaris,
die een naar behoren voor eensluidend gewaarmerkt afschrift doet
toekomen aan alle verdragspartijen.

Nota

(1) PB L 91 van 6.4.2011, blz. 1.

ARTICLE 43

Premières nominations
1. Chaque membre du MES désigne son gouverneur et son gouver-

neur suppléant dans les deux semaines qui suivent l’entrée en vigueur
du présent traité.

2. Le conseil des gouverneurs désigne le directeur général et chaque
gouverneur désigne un administrateur et un administrateur suppléant
dans les deux mois qui suivent l’entrée en vigueur du présent traité.

CHAPITRE 8. — DISPOSITIONS FINALES

ARTICLE 44

Adhésion
Conformément à l’article 2, les autres Etats membres de l’Union

européenne peuvent adhérer au présent traité en présentant leur
demande au MES après que le Conseil de l’Union européenne a adopté,
conformément à l’article 140, paragraphe 2, TFUE, la décision de mettre
fin à la dérogation dont ils bénéficient concernant la participation à
l’euro. Le conseil des gouverneurs approuve la demande d’adhésion du
nouveau membre du MES et les modalités techniques y afférentes,
ainsi que les modifications à apporter au présent traité en conséquence
directe de cette nouvelle adhésion. Après l’approbation de la demande
d’adhésion par le conseil des gouverneurs, les nouveaux membres du
MES adhèrent au MES au moment du dépôt des instruments d’adhé-
sion auprès du dépositaire, qui notifie ce dépôt aux autres membres.

ARTICLE 45

Annexes
Les annexes suivantes du présent traité font partie intégrante de ce

dernier :
1) Annexe Ire : clé de contribution au MES; et
2) Annexe II : Souscriptions au capital autorisé.

ARTICLE 46

Dépôt
Le présent traité est déposé auprès du secrétariat général du Conseil

de l’Union européenne (ci-après dénommé ″dépositaire″), qui en remet
des copies certifiées conformes à tous les signataires.

ARTICLE 47

Ratification, approbation ou acceptation
1. Le présent traité est soumis à la ratification, à l’approbation ou à

l’acceptation des signataires. Les instruments de ratification, d’appro-
bation ou d’acceptation sont remis au dépositaire.

2. Le dépositaire informe les autres signataires du dépôt de chaque
instrument et de la date de ce dépôt.

ARTICLE 48

Entrée en vigueur
1. Le présent traité entre en vigueur à la date de dépôt d’instruments

de ratification, d’approbation ou d’acceptation par les signataires dont
la souscription initiale représente au moins 90 % des souscriptions
totales indiquées à l’annexe II. La liste des membres du MES est
adaptée le cas échéant. La clé déterminée à l’annexe Ire est alors
recalculée et le capital total autorisé à l’article 8, paragraphe 1er, et à
l’annexe II, ainsi que la valeur nominale totale initiale des parts libérées
indiquée à l’article 8, paragraphe 2, sont réduits en conséquence.

2. Pour chaque signataire qui dépose par la suite son instrument de
ratification, d’approbation ou d’acceptation, le présent traité entre en
vigueur le jour qui suit la date de dépôt.

3. Pour chaque Etat qui adhère au présent traité conformément à
l’article 44, le présent traité entre en vigueur le vingtième jour qui suit
le dépôt de son instrument d’adhésion.

Fait à Bruxelles, le deux février deux mille douze en un seul
exemplaire original, dont les versions en langues allemande, anglaise,
espagnole, estonienne, finnoise, française, grecque, irlandaise, italienne,
maltaise, néerlandaise, portugaise, slovaque, slovène et suédoise font
également foi, et déposé dans les archives du dépositaire qui en
transmet des copies certifiées conformes à toutes les par-
ties contractantes.

Notes

(1) JO L 91 du 6.4.2011, p. 1er.
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Bijlage I

Sleutel voor de ESM-bijdrage

ESM-lid ESM-sleutel (%)

Koninkrijk België 3,4771

Bondsrepubliek Duitsland 27,1464

Republiek Estland 0,1860

Ierland 1,5922

Helleense Republiek 2,8167

Koninkrijk Spanje 11,9037

Franse Republiek 20,3859

Italiaanse Republiek 17,9137

Republiek Cyprus 0,1962

Groothertogdom Luxemburg 0,2504

Malta 0,0731

Koninkrijk der Nederlanden 5,7170

Republiek Oostenrijk 2,7834

Portugese Republiek 2,5092

Republiek Slovenië 0,4276

Slowaakse Republiek 0,8240

Republiek Finland 1,7974

Totaal 100,0

Bijlage II

Inschrijvingen op het maatschappelijk kapitaal

ESM-lid Aantal aandelen Inschrijving op het
kapitaal (EUR)

Koninkrijk België 243 397 24 339 700 000

Bondsrepubliek Duitsland 1 900 248 190 024 800 000

Republiek Estland 13 020 1 302 000 000

Ierland 111 454 11 145 400 000

Helleense Republiek 197 169 19 716 900 000

Koninkrijk Spanje 833 259 83 325 900 000

Franse Republiek 1 427 013 142 701 300 000

Italiaanse Republiek 1 253 959 125 395 900 000

Republiek Cyprus 13 734 1 373 400 000

Groothertogdom Luxem-
burg

17 528 1 752 800 000

Malta 5 117 511 700 000

Koninkrijk der Nederlan-
den

400 190 40 019 000 000

Republiek Oostenrijk 194 838 19 483 800 000

Portugese Republiek 175 644 17 564 400 000

Republiek Slovenië 29 932 2 993 200 000

Slowaakse Republiek 57 680 5 768 000 000

Republiek Finland 125 818 12 581 800 000

Totaal 7 000 000 700 000 000 000
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Annexe Ire

Clé de contribution du MES

Membre du MES Clé MES (%)

Royaume de Belgique 3,4771

République fédérale d’Allemagne 27,1464

République d’Estonie 0,1860

Irlande 1,5922

République hellénique 2,8167

Royaume d’Espagne 11,9037

République française 20,3859

République italienne 17,9137

République de Chypre 0,1962

grand-duché de Luxembourg 0,2504

Malte 0,0731

Royaume des Pays-Bas 5,7170

République d’Autriche 2,7834

République portugaise 2,5092

République de Slovénie 0,4276

République slovaque 0,8240

République de Finlande 1,7974

Total 100,0

Annexe II

Souscriptions au capital autorisé

Membre du MES Nombre de parts Souscription au capital
(en EUR)

Royaume de Belgique 243 397 24 339 700 000

Républ ique fédérale
d’Allemagne

1 900 248 190 024 800 000

République d’Estonie 13 020 1 302 000 000

Irlande 111 454 11 145 400 000

République hellénique 197 169 19 716 900 000

Royaume d’Espagne 833 259 83 325 900 000

République française 1 427 013 142 701 300 000

République italienne 1 253 959 125 395 900 000

République de Chypre 13 734 1 373 400 000

grand-duché de Luxem-
bourg

17 528 1 752 800 000

Malte 5 117 511 700 000

Royaume des Pays-Bas 400 190 40 019 000 000

République d’Autriche 194 838 19 483 800 000

République portugaise 175 644 17 564 400 000

République de Slovénie 29 932 2 993 200 000

République slovaque 57 680 5 768 000 000

République de Finlande 125 818 12 581 800 000

Total 7 000 000 700 000 000 000
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Verdrag tot instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme tussen het Koninkrijk België, de Bondsrepubliek
Duitsland, de Republiek Estland, Ierland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse
Republiek, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, het Groothertogdom Luxemburg, Malta, het
Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Portugese Republiek, de Republiek Slovenië, de
Slowaakse Republiek en de Republiek Finland, gedaan te Brussel op 2 februari 2012

Staten Datum
Authentificatie Type instemming Datum instemming Datum interne

inwerkingtreding

BELGIE 02/02/2012 Bekrachtiging 26/06/2012

CYPRUS 02/02/2012 Bekrachtiging 28/06/2012

DUITSLAND 02/02/2012 Onbepaald

ESTLAND 02/02/2012 Onbepaald

FINLAND 02/02/2012 Bekrachtiging 29/06/2012

FRANKRIJK 02/02/2012 Bekrachtiging 02/04/2012

GRIEKENLAND 02/02/2012 Bekrachtiging 10/05/2012

IERLAND 02/02/2012 Onbepaald

ITALIE 02/02/2012 Onbepaald

LUXEMBURG 02/02/2012 Onbepaald

MALTA 02/02/2012 Onbepaald

NEDERLAND 02/02/2012 Onbepaald

OOSTENRIJK 02/02/2012 Onbepaald

PORTUGAL 02/02/2012 Onbepaald

SLOVAKIJE 02/02/2012 Bekrachtiging 29/06/2012

SLOVENIE 02/02/2012 Bekrachtiging 30/05/2012

SPANJE 02/02/2012 Bekrachtiging 02/07/2012

Traité instituant le mécanisme européen de stabilité entre le Royaume de Belgique, la République fédérale
d’Allemagne, la République d’Estonie, l’Irlande, la République hellénique, le Royaume d’Espagne, la
République française, la République italienne, la République de Chypre, le grand-duché de Luxembourg,
Malte, le Royaume des Pays-Bas, la République d’Autriche, la République portugaise, la République de
Slovénie, la République slovaque et la République de Finlande, fait à Bruxelles, le 2 février 2012

Etats Date
Authentification

Type de
consentement

Date
Consentement

Entrée Vigueur
locale

ALLEMAGNE 02/02/2012 Indéterminé

AUTRICHE 02/02/2012 Indéterminé

BELGIQUE 02/02/2012 Ratification 26/06/2012

CHYPRE 02/02/2012 Ratification 28/06/2012

ESPAGNE 02/02/2012 Ratification 02/07/2012

ESTONIE 02/02/2012 Indéterminé

FINLANDE 02/02/2012 Ratification 29/06/2012

FRANCE 02/02/2012 Ratification 02/04/2012

GRECE 02/02/2012 Ratification 10/05/2012

IRLANDE 02/02/2012 Indéterminé

ITALIE 02/02/2012 Indéterminé

LUXEMBOURG 02/02/2012 Indéterminé

MALTE 02/02/2012 Indéterminé

PAYS-BAS 02/02/2012 Indéterminé

PORTUGAL 02/02/2012 Indéterminé

SLOVAQUIE 02/02/2012 Ratification 29/06/2012

SLOVENIE 02/02/2012 Ratification 30/05/2012
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03205]N. 2012 — 1987

20 JUNI 2012. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het besluit
van het Rentenfonds van 23 maart 2012 tot opheffing van het
besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot vaststelling
van de marktregels van de gereglementeerde buitenbeursmarkt
van de lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcer-
tificaten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 18 mei 1945 houdende oprichting van een
Rentenfonds, artikel 2, eerste lid, 3°, vijfde en zesde lid, gewijzigd bij de
wet van 2 augustus 2002;

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, artikel 14, § 1, 3° en 4°,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 25 maart 2003, bekrachtigd
door artikel 23 van de programmawet van 5 augustus 2003, van
27 april 2007, bekrachtigd door artikel 11 van de wet van 8 juli 2008, en
van 3 maart 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 betreffende de
lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten,
artikel 4, dat op 1 april 2012 werd opgeheven door het koninklijk besluit
van 19 maart 2012;

Gelet op het advies van de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten van 14 maart 2012;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegd besluit van het Rentenfonds
van 23 maart 2012 tot opheffing van het besluit van het Rentenfonds
van 1 december 2003 tot vaststelling van de marktregels van de
buitenbeursmarkt van de lineaire obligaties, gesplitste effecten en
schatkistcertificaten, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2012.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juni 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
S. VANACKERE

Bijlage bij het koninklijk besluit van het Rentenfonds van
23 maart 2012 tot opheffing van het besluit van het Rentenfonds
van 1 december 2003 tot vaststelling van de marktregels van de
gereglementeerde buitenbeursmarkt van de lineaire obligaties, de
gesplitste effecten en de schatkistcertificaten

Het Rentenfonds,

Gelet op de besluitwet van 18 mei 1945 houdende oprichting van een
Rentenfonds, artikel 2, eerste lid, 3°, vijfde en zesde lid, gewijzigd bij de
wet van 2 augustus 2002;

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, artikel 14, § 1, 3° en 4°,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 25 maart 2003, bekrachtigd
door artikel 23 van de programmawet van 5 augustus 2003, van
27 april 2007, bekrachtigd door artikel 11 van de wet van 8 juli 2008, en
van 3 maart 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 betreffende de
lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten,
artikel 4, dat op 1 april 2012 werd opgeheven door het koninklijk besluit
van 19 maart 2012;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03205]F. 2012 — 1987

20 JUIN 2012. — Arrêté royal portant approbation de l’arrêté des
Fonds des Rentes du 23 mars 2012 abrogeant l’arrêté du Fonds des
Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles de marché du marché
réglementé hors bourse des obligations linéaires, des titres scindés
et des certificats de trésorerie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 18 mai 1945 portant création d’un Fonds des Rentes,
l’article 2, les alinéas 1er, 3°, 5 et 6, modifiés par la loi du 2 août 2002;

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, l’article 14, § 1er, 3° et 4°, modifié par les
arrêtés royaux du 25 mars 2003, confirmé par l’article 23 de la
loi-programme du 5 août 2003, du 27 avril 2007, confirmé par l’article 11
de la loi du 8 juillet 2008, et du 3 mars 2011;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 relatif aux obligations linéaires,
aux titres scindés et aux certificats de trésorerie, l’article 4, qui était
abrogé le 1er avril 2012 par l’arrêté royal du 19 mars 2012;

Vu l’avis de l’Autorité des services et marchés financiers du
14 mars 2012;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté du Fonds des Rentes du 23 mars 2012 abrogeant
l’arrêté du Fonds des Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles du
marché hors bourse des obligations linéaires, des titres scindés et des
certificats de trésorerie, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2012.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 juin 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
S. VANACKERE

Annexe à l’arrêté royal portant approbation de l’arrêté des Fonds des
Rentes du 23 mars 2012 abrogeant l’arrêté du Fonds des Rentes du
1er décembre 2003 fixant les règles de marché du marché réglementé
hors bourse des obligations linéaires, des titres scindés et des
certificats de trésorerie

Le Fonds des Rentes,

Vu l’arrêté-loi du 18 mai 1945 portant création d’un Fonds des Rentes,
l’article 2, les alinéas 1er, 3°, 5 et 6, modifiés par la loi du 2 août 2002;

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, l’article 14, § 1er, 3° et 4°, modifié par les
arrêtés royaux du 25 mars 2003, confirmé par l’article 23 de la
loi-programme du 5 août 2003, du 27 avril 2007, confirmé par l’article 11
de la loi du 8 juillet 2008, et du 3 mars 2011;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 relatif aux obligations linéaires,
aux titres scindés et aux certificats de trésorerie, l’article 4, qui était
abrogé le 1er avril 2012 par l’arrêté royal du 19 mars 2012;
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Gelet op het besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot
vaststelling van de marktregels van de gereglementeerde buitenbeurs-
markt van de lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkist-
certificaten, gewijzigd door het besluit van het Rentenfonds van
21 april 2008;

Gelet op het advies van de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten van 14 maart 2012,

Besluit :

Artikel 1. Het besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot
vaststelling van de marktregels van de gereglementeerde buitenbeurs-
markt van de lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkist-
certificaten, gewijzigd door het besluit van het Rentenfonds van
21 april 2008, wordt opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2012.

Brussel, 23 maart 2012.

De voorzitter van het Comité
M. MONBALIU

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 20 juni 2012 tot
goedkeuring van het besluit van het Rentenfonds van 23 maart 2012 tot
opheffing van het besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot
vaststelling van de marktregels van de gereglementeerde buitenbeurs-
markt van de lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkist-
certificaten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
S. VANACKERE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/202405]N. 2012 — 1988
14 MEI 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het aantal

leden van het Paritair Comité voor de non-profitsector (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, artikel 41;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 februari 2008 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de non-profitsector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het Paritair Comité voor de non-profitsector bestaat uit
zesentwintig gewone en zesentwintig plaatsvervangende leden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te, Brussel 14 mei 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 14 februari 2008, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2008.

Vu l’arrêté du Fonds des Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles
de marché du marché réglementé hors bourse des obligations linéaires,
des titres scindés et des certificats de trésorerie, modifié par l’arrêté du
Fonds des Rentes du 21 avril 2008;

Vu l’avis de l’Autorité des services et marchés financiers du
14 mars 2012,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté du Fonds des Rentes du 1er décembre 2003 fixant
les règles de marché du marché réglementé hors bourse des obligations
linéaires, des titres scindés et des certificats de trésorerie, modifié par
l’arrêté du Fonds des Rentes du 21 avril 2008, est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2012.

Bruxelles, le 23 mars 2012.

Le président du Comité
M. MONBALIU

Vu pour voir être annexé à notre arrêté du 20 juin 2012 portant
approbation de l’arrêté du Fonds des Rentes du 23 mars 2012 abrogeant
l’arrêté du Fonds des Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles de
marché du marché réglementé hors bourse des obligations linéaires,
des titres scindés et des certificats de trésorerie.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
S. VANACKERE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/202405]F. 2012 — 1988
14 MAI 2012. — Arrêté royal fixant le nombre de membres

de la Commission paritaire pour le secteur non-marchand (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, l’article 41;

Vu l’arrêté royal du 14 février 2008 instituant la Commission paritaire
pour le secteur non-marchand et fixant sa dénomination et sa
compétence;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Commission paritaire pour le secteur non-marchand
est composée de vingt-six membres effectifs et de vingt-six membres
suppléants.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mai 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 14 février 2008, Moniteur belge du 27 février 2008.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22276]N. 2012 — 1989

2 JULI 2012. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van artikel 23
van de programmawet van 22 juni 2012

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 22 juni 2012, artikel 23;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 juni 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 22 juni 2012;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat het koninklijk besluit in het kader van de begrotingsuitvoering op
1 juli 2012 in werking treedt; dat de maatregel onder andere op de
notarissen van toepassing is, zodat deze er zonder termijn op de hoogte
van dienen gebracht te worden; dat de tekst een datum van inwerking-
treding bepaalt en geen andere bepalingen van reglementaire aard
bevat en, ten slotte, de hiernavolgende overwegingen;

Overwegende dat onderhavig besluit uitvoering geeft aan artikel 23
van de programmawet van 22 juni 2012, dat stipuleert :

« De artikelen 20 tot 22 treden in werking op een datum die door de
Koning wordt bepaald bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, en uiterlijk op 1 juli 2012. »;

Overwegende dat de tekst van dit artikel 23 dubbelzinnig en bron
van mogelijke betwisting is voor wat betreft de noodzaak of niet voor
de Koning om de datum van inwerkingtreding vast te stellen, daarin
begrepen eventueel op de uiterste datum van 1 juli 2012;

Overwegende dat de vaststelling van een uiterste datum van
inwerkingtreding tot doel had de wettekst automatisch in werking te
laten treden wanneer de Koning geen vroegere datum van inwerking-
treding had vastgelegd;

Overwegende dat de tekst zelf dubbelzinnig is, en om elke betwisting
aangaande de inwerkingtreding te vermijden, heeft onderhavig besluit
tot doel te bevestigen dan de wettekst op 1 juli 2012 in werking treedt;

Overwegende dat de goedkeuring van onderhavig besluit ten laatste
op 1 juli 2012 dient plaats te vinden;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Zelfstandigen en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 20 tot 22 van de programmawet van
22 juni 2012 treden in werking op 1 juli 2012.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2012.

Art. 3. De minister bevoegd voor Zelfstandigen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juli 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22276]F. 2012 — 1989

2 JUILLET 2012. — Arrêté royal exécutant l’article 23
de la loi-programme du 22 juin 2012

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 22 juin 2012, l’article 23;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 juin 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 22 juin 2012;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence motivée par le fait que l’arrêté royal entre en vigueur le
1er juillet 2012 dans le cadre de l’exécution du budget; qu’étant donné
que la mesure s’applique notamment aux notaires dès cette date, ils
doivent en être informés sans délai; que le texte fixe une date d’entrée
en vigueur et ne contient pas d’autres dispositions de nature réglemen-
taire et, enfin, les considérations suivantes;

Considérant que le présent arrêté donne exécution à l’article 23 de la
loi-programme du 22 juin 2012, qui stipule :

« Les articles 20 à 22 entrent en vigueur à une date déterminée par le
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, et au plus tard au
1er juillet 2012. »;

Considérant que le texte de cet article 23 est ambigu et source de
contestation possible quant à la nécessité ou non pour le Roi de fixer la
date d’entrée en vigueur, y compris éventuellement à la date ultime du
1er juillet 2012;

Considérant que la fixation d’une date ultime avait pour but de
permettre au texte légal d’entrer en vigueur automatiquement si le Roi
n’avait pas fixé une date antérieure d’entrée en vigueur;

Considérant que le texte lui-même est ambigu, et pour éviter toute
contestation quant à la date d’entrée en vigueur, le présent arrêté a pour
objet de confirmer que le texte légal entre en vigueur le 1er juillet 2012;

Considérant que l’adoption du présent arrêté doit se faire au plus
tard au 1er juillet 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires Sociales et de la Ministre
des Indépendants, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 20 à 22 de la loi-programme du 22 juin 2012
entrent en vigueur au 1er juillet 2012.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er juillet 2012.

Art. 3. Le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juillet 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22259]N. 2012 — 1990

3 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 35 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van
1 december 2011;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 1 december 2011;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie verstrek-
kers van implantaten-verzekeringsinstellingen van 1 december 2011;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 14 december 2011;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 19 december 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 maart 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 24 april 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist.

Gelet op het advies 51.455/2 van de Raad van State, gegeven op
20 juni 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 35 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 24 augustus 1994 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 november 2011 worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° In § 1, wordt het opschrift « C. NEUROCHIRURGIE : » met de
volgende opschriften en de volgende verstrekking aangevuld :

« Categorie 4 :

Cranioplastie :

703754-703765

Schedelbeenprothese op maat om een deel van het schedelluik te
vervangen ten gevolge van een ongeval, een tumor, een infectie of elke
andere oorzaak verantwoordelijk voor een bottekort of voor de
schedelreconstructie in het kader van vervormingen of craniosynosto-
sen door aangeboren ziekten ...................................................... U 8230 »;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22259]F. 2012 — 1990

3 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’article 35 de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique des implants du 1er décem-
bre 2011;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux, donné le
1er décembre 2011;

Vu la décision de la Commission de convention fournisseurs
d’implants-organismes assureurs du 1er décembre 2011;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
14 décembre 2011;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 19 décembre 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2012;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 24 avril 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise.

Vu l’avis 51.455/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 juin 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 35 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, inséré par l’arrêté
royal du 24 août 1994 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
7 novembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° Au § 1er, l’intitulé ″C. NEUROCHIRURGIE :″ est complété par les
intitulés et la prestation suivants :

« Catégorie 4 :

Cranioplastie :

703754-703765

Prothèse d’os du crâne sur mesure pour le remplacement d’un volet
crânien suite à un accident, une tumeur, une infection, ou toute autre
cause responsable d’un manque osseux, ou pour la reconstruction du
crâne dans le cadre de maladies congénitales entrainant des déforma-
tions ou des cranio-synostose ..................................................... U 8230 »;
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2° Er wordt een paragraaf 7quater ingevoegd, luidende :

« § 7quater. Toepassingsregel met betrekking tot schedelbeenprothe-
sen op maat (verstrekking 703754-703765)

1) Betreffende de verstrekking :

De verstrekking dekt het geheel van het fabrikatieproces van het
implantaat (scan,…) evenals het geheel van accessoires met inbegrip
van de accessoires voor fixatie (platen, vijzen, cement, lijm…).

2) Betreffende de indicaties

De verstrekking 703754-703765 kan enkel in de volgende indicaties
aangerekend worden :

— Hetzij het bottekort dat door middel van het implantaat moet
worden opgevuld groter is dan 35 cm2;

— Hetzij de grootste diameter van het bottekort dat moet worden
opgevuld groter is dan of gelijk aan 10 cm.

Die grootste diameter kan tot 5 cm worden verkleind als het op te
vullen bottekort zich ter hoogte van het gezicht voordoet of als de
patiënt nog niet volgroeid is.

3) Betreffende de terugbetalingsmodaliteiten

De verstrekking 703754-703765 wordt enkel terugbetaald na vooraf-
gaande goedkeuring van de adviserend geneesheer op basis van een
omstandig medisch verslag ingediend door de geneesheer-specialist
(aangevuld met elk protocol van het medisch-technisch onderzoek dat
noodzakelijk is om aan te tonen welk oppervlak opgevuld moet
worden). Dit verslag laat de adviserend geneesheer toe te oordelen of
de aanvraag aan de indicaties opgenomen in deze paragraaf beant-
woordt, ook wat het botoppervlak betreft. »;

3° In § 16, wordt het opschrift « C. NEUROCHIRURGIE : » met de
volgende opschriften en de volgende verstrekking aangevuld :

« Categorie 4 :

Cranioplastie :

703754-703765″;

3° In § 18, a), opschrift « C. NEUROCHIRURGIE », wordt het
opschrift « Cranioplastie « aangevuld met de volgende verstrekking :

« 703754-703765 ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 12 juli 2012.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juli 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22257]N. 2012 — 1991

25 JUNI 2012. — Verordening tot wijziging van de Verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de verordening van 28 juli tot uitvoering van artikel 22, 11°,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, zoals
gewijzigd tot op heden;

2° Il est inséré un paragraphe 7quater rédigé comme suit :

« § 7quater. Règle d’application relative aux prothèses d’os du crâne
sur mesure (prestation 703754-703765)

1) Concernant la prestation :

La prestation couvre l’ensemble du processus de fabrication de
l’implant (scan,…) ainsi que l’ensemble des accessoires y compris les
accessoires de fixation (plaques, vis, ciment, colle…).

2) Concernant les indications

La prestation 703754-703765 ne peut être attestée que dans les
indications suivantes :

— soit la surface osseuse à combler au moyen de l’implant est
supérieure à 35 cm2;

— soit le plus grand diamètre du manque osseux à combler est
supérieur ou égal à 10 cm.

Ce plus grand diamètre peut être réduit à 5 cm si le manque osseux
à combler est situé au niveau du visage, ou si le patient n’a pas terminé
sa croissance.

3) Concernant les modalités de remboursement

La prestation 703754-703765 n’est remboursée qu’après approbation
préalable par le médecin-conseil sur base d’un rapport médical
circonstancié introduit par le médecin spécialiste (accompagné de tout
protocole d’examen médico-technique utile pour démontrer la surface
à combler). Ce rapport permet au médecin conseil de juger si la
demande répond aux indications reprises dans ce paragraphe, y
compris en ce qui concerne la surface osseuse. »;

3° Au § 16, l’intitulé ″C. NEUROCHIRURGIE :″ est complété par les
intitulés et la prestation suivants :

« Catégorie 4 :

Cranioplastie :

703754-703765 ».

3° Au § 18, a), intitulé ″ C. NEUROCHIRURGIE ″, l’intitulé
″Cranioplastie″ est complété par la prestation suivante :

« 703754-703765″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 12 juillet 2012.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juillet 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22257]F. 2012 — 1991

25 JUIN 2012. — Règlement modifiant le Règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnées le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, tel que modifié à ce jour;

37133BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2012 — MONITEUR BELGE



Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 25 juni 2012,

Besluit :

Artikel 1. Een hoofdstuk XIIIsepties wordt ingevoegd in de verorde-
ning van 28 juli tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994 luidende :

« HOOFDSTUK XIIIsepties. — Bekendmaking van de informatieve
omzendbrieven aan de zorgverleners

Art. 30octies. De informatieve omzendbrieven voor de zorgverleners
met uitzondering van de omzendbrieven waardoor een antwoord van
de zorgverlener wordt gevraagd, worden bekendgemaakt zoals volgt :

— één papieren exemplaar wordt gedeponeerd ter uitvoering van de
wet van 8 april 1965 tot instelling van het wettelijk depot bij de
Koninklijke Bibliotheek van België;

— één papieren exemplaar wordt in bewaring gegeven bij de
Bibliotheek van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring;

— elke andere terbeschikkingstelling van de zorgverleners en van het
publiek gebeurt via de internetsite van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering. De op deze internetsite ter beschikking gestelde
publicaties zijn de exacte reproducties in elektronisch formaat van het
papieren exemplaar gedeponeerd in wettelijk depot bij de Koninklijke
Bibliotheek van België.

Art. 30nonies.Voor het gebruik van de overeenkomstig artikel 30octies
via de internetsite van het RIZIV ter beschikking gestelde elektronische
bestanden is geen enkele vergoeding verschuldigd, noch voor de
consultatie, noch voor verdere verwerking. »

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 25 juni 2012.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

H. DE RIDDER G. PERL

Directeur-generaal

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11270]N. 2012 — 1992

3 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 13 februari 1991 houdende de inwerkingtreding en
uitvoering van de wet van 21 november 1989 betreffende de
verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 februari 1991 houdende de
inwerkingtreding en uitvoering van de wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motor-
rijtuigen, artikel 3;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid om de Belgische wetgeving
in overeenstemming te brengen met het uitvoeringsbesluit van de
Europese commissie van 22 november 2011 betreffende de toepassing
van Richtlijn 2009/103/EG van het Europees Parlement en de Raad wat
betreft de controle op de verzekering tegen de aansprakelijkheid
waartoe de deelneming aan het verkeer van motorrijtuigen aanleiding
kan geven;

Overwegende dat het bovenvermelde uitvoeringsbesluit van de
Europese Commissie van 22 november 2011 vastgesteld heeft dat met
ingang van 1 januari 2012 de lidstaten afzien van het verrichten van
controle op de verzekering tegen de wettelijke aansprakelijkheid ten
aanzien van voertuigen die gewoonlijk op het grondgebied van Servië
zijn gestald en die vallen onder addendum nr. 1 bij de overeenkomst
tussen nationale bureaus van verzekeraars van de lidstaten van de
Europese Economische Ruimte en andere geassocieerde staten;

Après en avoir délibéré au cours de sa séance du 25 juin 2012,

Arrête :

Article 1er. Dans le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, il est inséré un
chapitre XIIIsepties rédigé comme suit :

« CHAPITRE XIIIsepties. — De la publication des circulaires informa-
tives aux dispensateurs de soins

Art. 30octies. Les circulaires informatives aux dispensateurs de soins
à l’exclusion des circulaires dans laquelle une réponse du dispensateur
est demandée, sont publiées de la manière suivante :

— un exemplaire papier est déposé en exécution de la loi du
8 avril 1965 instituant le dépôt légal à la Bibliothèque royale de
Belgique;

— un exemplaire papier est conservé à la Bibliothèque de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité;

— toute autre mise à disposition des dispensateurs de soins et du
public en général, est réalisée par l’intermédiaire du site Internet de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité. Les publications
mises à disposition sur ce site Internet sont les reproductions exactes
dans un format électronique de l’exemplaire papier déposé en dépôt
légal à la Bibliothèque royale de Belgique.

Art. 30nonies. Aucune rétribution n’est due ni pour l’utilisation des
fichiers électroniques mis à disposition sur le site Internet de l’INAMI
conformément à l’article 30octies ni pour leur consultation et pour leur
transformation ultérieure. »

Art. 2. Le présent Règlement entre en vigueur le 1er septembre 2012.

Bruxelles, le 25 juin 2012.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

H. DE RIDDER G. PERL

Directeur général

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11270]F. 2012 — 1992

3 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 février 1991 portant mise en vigueur et exécution de la loi du
21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsa-
bilité en matière de véhicules automoteurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la
responsabilité en matière de véhicules automoteurs, l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 13 février 1991 portant mise en exécution de la loi
du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsa-
bilité en matière de véhicules automoteurs, l’article 3;

Vu l’urgence de mettre la législation belge en conformité avec la
décision d’exécution de la Commission européenne du 22 novem-
bre 2011 sur l’application de la Directive 2009/103/CE du Parlement
européen et du Conseil concernant les contrôles de l’assurance de la
responsabilité civile résultant de la circulation de véhicules automo-
teurs;

Considérant que la décision d’exécution susvisée de la Commission
européenne du 22 novembre 2011 stipule qu’à compter du 1er jan-
vier 2012, les Etats membres s’abstiennent d’effectuer des contrôles de
l’assurance de la responsabilité civile pour les véhicules ayant leur
stationnement habituel sur le territoire de la Serbie et qui font l’objet de
l’addendum n° 1 à la convention entre les bureaux nationaux d’assu-
rance des Etats membres de l’Espace économique européen et d’autres
Etats associés;
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Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 13 februari 1991
houdende de inwerkingtreding en uitvoering van de wet van 21 novem-
ber 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake
motorrijtuigen wordt het woord « Servië » ingevoegd tussen de
woorden « San Marino » en « Slovenië ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Verzekeringen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juli 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUI-
TENLANDSE ZAKEN, BUITENLANDSE HANDEL EN
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/11260]N. 2012 — 1993
21 JUNI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-

rieel besluit van 26 april 2007 waarbij de in- en uitvoer van
goederen die gebruikt zouden kunnen worden voor de doodstraf,
foltering of andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling
of bestraffing, aan een vergunning onderworpen wordt

De Minister van Economie, Consumenten en Noordzee,

De Minister van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Europese Zaken,

Gelet op het Verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting van de
Europese Economische Gemeenschap, goedgekeurd bij de wet van
2 december 1957, gewijzigd door het Verdrag van Maastricht van
7 februari 1992 en het Besluit van de Raad van 1 januari 1995;

Gelet op de wet van 11 september 1962 betreffende de in-, uit- en
doorvoer van goederen en de daaraan verbonden technologie, gewij-
zigd bij de wetten van 19 juli 1968, 6 juli 1978, 2 januari 1991 en
3 augustus 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1993 tot regeling van
de in-, uit- en doorvoer van goederen en de daaraan verbonden
technologie;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 april 2007 waarbij de in- en
uitvoer van goederen die gebruikt zouden kunnen worden voor de
doodstraf, foltering of andere wrede, onmenselijke of onterende
behandeling of bestraffing, aan een vergunning onderworpen wordt;

Overwegende de Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1352/2011 van de
Commissie van 20 december 2011 tot wijziging van Verordening (EG)
nr. 1236/2005 van de Raad met betrekking tot de handel in bepaalde
goederen die gebruikt zouden kunnen worden voor de doodstraf,
foltering of andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling of
bestraffing;

Gelet op het advies van de Interministeriële Economische Commis-
sie, gegeven op 24 februari 2012;

Gelet op het advies van de Belgisch-Luxemburgse Administratieve
Commissie, gegeven op 3 mei 2012;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de
verplichting zich vanaf 21 december 2011 naar de voormelde Uitvoe-
ringsverordening (EU) nr. 1352/2011 te schikken,

Besluit :

Artikel 1. De bijlagen I en II bij het ministerieel besluit van
26 april 2007 waarbij de in- en uitvoer van goederen die gebruikt
zouden kunnen worden voor de doodstraf, foltering of andere wrede,
onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing, aan een vergun-
ning onderworpen wordt, worden vervangen door respectievelijk de
bijlage I en bijlage II bij dit besluit.

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté royal du 13 février 1991 portant
mise en exécution de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance
obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs, le
mot « Serbie » est inséré entre les mots « Saint Marin » et « Slovénie».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012.

Art. 3. Le Ministre qui a les Assurances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juillet 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES
ETRANGERES, COMMERCE EXTERIEUR ET COOPERATION
AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/11260]F. 2012 — 1993
21 JUIN 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

26 avril 2007 soumettant à licence l’importation et l’exportation des
marchandises susceptibles d’être utilisées en vue d’infliger la peine
capitale, la torture ou d’autres peines ou traitements cruels,
inhumains ou dégradants

Le Ministre de l’Economie, des Consommateurs et de la Mer
du Nord,

Le Ministre des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et
des Affaires européennes,

Vu le Traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté économique
européenne, approuvé par la loi du 2 décembre 1957, modifié par le
Traité de Maastricht le 7 février 1992 et par la Décision du Conseil du
1er janvier 1995 ;

Vu la loi du 11 septembre 1962 relative à l’importation, à l’exportation
et au transit des marchandises et de la technologie y afférente, modifiée
par les lois des 19 juillet 1968, 6 juillet 1978, 2 janvier 1991 et
3 août 1992 ;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1993 réglementant l’importation,
l’exportation et le transit des marchandises et de la technologie y
afférente ;

Vu l’arrêté ministériel du 26 avril 2007 soumettant à licence
l’importation et l’exportation des marchandises susceptibles d’être
utilisées en vue d’infliger la peine capitale, la torture ou d’autres peines
ou traitements cruels, inhumains ou dégradants ;

Considérant le Règlement d’Exécution (UE) n° 1352/2011 de la
Commission du 20 décembre 2011 modifiant le règlement (CE)
n° 1236/2005 du Conseil concernant le commerce de certains biens
susceptibles d’être utilisés en vue d’infliger la peine capitale, la torture
ou d’autres peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants ;

Vu l’avis de la Commission économique interministérielle, donné le
24 février 2012 ;

Vu l’avis de la Commission administrative belgo-luxembourgeoise,
donné le 3 mai 2012 ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence motivée par l’obligation de se conformer à partir du
21 décembre 2011 au Règlement d’Exécution (UE) n° 1352/2011 précité,

Arrête :

Article 1er. Les annexes Ire et II de l’arrêté ministériel du 26 avril 2007
soumettant à licence l’importation et l’exportation des marchandises
susceptibles d’être utilisées en vue d’infliger la peine capitale, la torture
ou d’autres peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants,
sont remplacées respectivement par les annexes I et II du présent arrêté.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 21 december 2011.

Brussel, 21 juni 2012.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

Bijlage I — Annexe Ire

Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

1. Goederen ontworpen met het oog op de executie van
mensen :

1. Biens conçus pour l’exécution d’êtres humains, à
savoir :

1.1. Galgen en guillotines. ex 4421 90 98
ex 8208 90 00

1.1. Potences et guillotines.

1.2. Elektrische stoelen voor de executie van mensen. ex 8543 70 90
ex 9401 79 00
ex 9401 80 00
ex 9402 10 00
ex 9402 90 00

1.2. Chaises électriques conçues pour l’exécution d’êtres
humains.

1.3. Hermetisch gesloten kluizen, bijvoorbeeld van staal en
glas, ontworpen met het oog op de executie van
mensen door toediening van een dodelijk gas of een
dodelijke stof.

ex 9406 00 38
ex 9406 00 80

1.3. Chambres hermétiques, en acier et en verre par
exemple, conçues pour l’exécution d’êtres humains par
l’administration d’un gaz ou d’un agent mortel.

1.4. Systemen voor het automatisch injecteren van verdo-
vende middelen, ontworpen voor de executie van
mensen door toediening van een dodelijke chemische
stof.

ex 8413 81 00
ex 9018 90 50
ex 9018 90 60
ex 9018 90 84

1.4. Systèmes d’injection automatique conçus pour
l’exécution d’êtres humains par l’administration d’un
agent chimique mortel.

2. Goederen ontworpen om mensen in bedwang te hou-
den :

2. Biens conçus pour immobiliser des êtres humains, à
savoir :

2.1. Elektrische schokapparaten die bedoeld zijn om door
een gefixeerde persoon op het lichaam te worden
gedragen, zoals gordels, mouwen en handboeien die
zijn ontworpen om mensen in bedwang te houden
door toediening van elektrische schokken met een
nullastspanning van meer dan 10 000 V.

ex 8543 70 90 2.1. Dispositifs à décharge électrique destinés à être portés
sur le corps par une personne immobilisée, tels que des
ceinturons, des manches et des menottes, conçus pour
immobiliser des êtres humains par l’administration de
décharges électriques ayant une tension à vide supé-
rieure à 10 000 V.

3. Draagbare toestellen die worden voorgesteld als zijnde
ontworpen ten behoeve van oproerbeheersing :

3. Dispositifs portatifs prétendument conçus à des fins de
lutte contre les émeutes, à savoir :

3.1. Knuppels of stokken van metaal of een ander materi-
aal, met een schacht die is voorzien van metalen
spijkers.

ex 9304 00 00 3.1. Bâtons ou matraques en métal ou autre matériau dont
le manche est muni de pointes en métal.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
21 juni 2012 tot wijziging van het ministerieel besluit van 26 april 2007
waarbij de in- en uitvoer van goederen die gebruikt zouden kunnen
worden voor de doodstraf, foltering of andere wrede, onmenselijke of
onterende behandeling of bestraffing, aan een vergunning onderwor-
pen wordt.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie, Consumenten
en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 21 décembre 2011.

Bruxelles, le 21 juin 2012.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie, des Consomma-
teurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères, du Com-
merce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 juin 2012 modifiant
l’arrêté ministériel du 26 avril 2007 soumettant à licence l’importation et
l’exportation des marchandises susceptibles d’être utilisées en vue
d’infliger la peine capitale, la torture ou d’autres peines ou traitements
cruels, inhumains ou dégradants.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères, du Com-
merce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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Bijlage II — Annexe II

Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

1. Goederen ontworpen om mensen in bedwang te hou-
den :

1. Biens conçus pour immobiliser des êtres humains, à
savoir :

1.1 Dwangstoelen en shackle boards (plank met klemmen
voor polsen en enkels)
Aantekening :
Dit punt betreft niet dwangstoelen die ontworpen zijn
voor gehandicapten.

ex 9401 61 00
ex 9401 69 00
ex 9401 71 00
ex 9401 79 00
ex 9401 80 00
ex 9402 90 00
ex 9403 20 20
ex 9403 20 80
ex 9403 50 00
ex 9403 70 00
ex 9403 81 00
ex 9403 89 00

1.1. Chaises de contrainte et panneaux équipés de menot-
tes.
Note :
Ce point ne s’applique pas aux chaises de contrainte
conçues pour les personnes handicapées.

1.2. Voetboeien, groepskluisters, individuele kluisters en
individuele boeien of kluisterbanden.
Aantekening :
Dit punt betreft niet « gewone handboeien ». Gewone
handboeien zijn handboeien waarvan de maximumaf-
metingen, met inbegrip van de ketting, gemeten vanuit
de uiterste hoek van een boei tot de uiterste hoek van
de andere boei, tussen de 150 en 280 mm zijn in
gesloten toestand, en die niet zijn gewijzigd om fysieke
pijn of leed te veroorzaken.

ex 7326 90 98
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97

1.2. Fers à entraver, chaînes multiples, manilles et menottes
ou bracelets à manille individuels.
Note :
Ce point ne s’applique pas aux « menottes ordinaires ».
Les menottes ordinaires sont des menottes dont la
dimension totale, chaîne comprise, mesurée depuis le
bord extérieur d’une menotte jusqu’au bord extérieur
de l’autre menotte est comprise entre 150 et 280 mm en
position verrouillée et qui n’ont pas été modifiées de
façon à provoquer une douleur physique ou des
souffrances.

1.3. Duimboeien en duimschroeven, met inbegrip van
getande duimboeien.

ex 7326 90 98
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97

1.3. Poucettes et vis de pouces, y compris les poucettes
dentelées.

2. Draagbare toestellen die zijn ontworpen ten behoeve
van oproerbeheersing of zelfbescherming :

2. Dispositifs portatifs conçus à des fins de lutte contre les
émeutes ou d’autoprotection, à savoir :

2.1. Draagbare elektrische schokapparaten, met inbegrip
van maar niet beperkt tot stroomstootstokken, stroom-
stootschilden, verdovingspistolen en geweren voor het
afvuren van schokpijltjes, met een nullastspanning van
meer dan 10 000 V.
Aantekeningen :
1. Dit punt betreft niet elektrische schok-gordels en

soortgelijke apparaten zoals omschreven in punt 2.1
van bijlage I.

2. Dit punt betreft niet individuele elektrische schok-
apparaten die de gebruiker bij zich draagt voor zijn
eigen bescherming.

ex 8543 70 90
ex 9304 00 00

2.1. Dispositifs portatifs à décharge électrique, notamment
les matraques à décharge électrique, les boucliers à
décharges électriques, les armes d’étourdissement et
les armes à fléchettes à décharge électrique et ayant
une tension à vide supérieure à 10 000 V.
Notes :
1. Ce point ne s’applique pas aux ceintures à décharge

électrique et autres dispositifs visées à l’annexe I,
point 2.1.

2. Ce point ne s’applique pas aux dispositifs individu-
els à décharge électrique lorsqu’ils accompagnent
leur utilisateur aux fins de la protection personnelle
de celui-ci.

3. Draagbare apparatuur voor de verspreiding van stoffen
die mensen tijdelijk kunnen uitschakelen, ten behoeve
van oproerbeheersing of zelfbescherming, en aanver-
wante stoffen :

3. Equipement portatif de projection d’agents incapaci-
tants utilisé à des fins de lutte contre les émeutes ou
d’autoprotection et agents associés, à savoir :

3.1. Draagbare toestellen die zijn ontworpen of aangepast
ten behoeve van oproerbeheersing of zelfbescherming
door toediening of verspreiding van een chemische
stof waarmee mensen tijdelijk kunnen worden uitge-
schakeld.
Aantekening :
Dit punt betreft niet individuele draagbare apparatuur,
ook indien die een chemische stof bevat, die de
gebruiker bij zich draagt voor zijn eigen bescherming.

ex 8424 20 00
ex 9304 00 00

3.1. Dispositifs portatifs conçus ou modifiés à des fins de
lutte contre les émeutes ou d’autoprotection par,
l’administration ou la projection d’un agent chimique
incapacitant.
Note :
Ce point ne s’applique pas aux dispositifs portatifs
individuels lorsqu’ils accompagnent leur utilisateur à
des fins de protection de celui-ci, même s’ils renfer-
ment un agent chimique.

3.2. Pelargoonzuurvanillylamide (PAVA)
(CAS RN 2444-46-4).

ex 2924 29 98 3.2. Vanillylamide de l’acide pélargonique (PAVA)
(n° CAS 2444-46-4).

3.3. Capsicum-oleohars(OC) (CAS RN 8023-77-6). ex 2939 99 00 3.3. Capsicum oléorésine (OC) (n° CAS 8023-77-6).

4. Producten die zouden kunnen worden gebruikt voor
de executie van mensen door middel van een dodelijke
injectie :

4. Produits susceptibles d’être utilisés pour l’exécution
d’êtres humains par injection létale, à savoir :
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Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

4.1. Kort en middellang werkende anesthetica op basis van
barbituraten, zoals onder meer :
a) amobarbital (CAS RN 57 43 2)
b) natriumzout van amobarbital (CAS RN 64-43-7)
c) pentobarbital (CAS RN 76-74-4)
d) natriumzout van pentobarbital (CAS RN 57-33-0)
e) secobarbital (CAS RN 76-73-3)
f) natriumzout van secobarbital (CAS RN 309-43-3)
g) thiopental (CAS RN 76-75-5)
h) natriumzout van thiopental (CAS RN 71-73-8), ook
bekend als thiopentonnatrium

ex 2933 53 90
(a tot en met f)

(a à f)

ex 2933 59 95
(g en h)
(g et h)

4.1. Agents anesthésiants barbituriques à action rapide et
intermédiaire, à savoir, entre autres :
a) amobarbital (n° CAS 57-43-2)
b) sel de sodium de l’amobarbital (n° CAS 64-43-7)
c) pentobarbital (n° CAS 76-74-4)
d) sel de sodium du pentobarbital (n° CAS 57-33-0)
e) sécobarbital (n° CAS 76-73-3)
f) sel de sodium du sécobarbital (n° CAS 309-43-3)
g) thiopental (n° CAS 76-75-5)
h) sel de sodium du thiopental (n° CAS 71-73-8),
également connu sous le nom de thiopentone sodique

Aantekening :
Dit artikel omvat tevens producten die een of meer van
de anesthetica bevatten die zijn vermeld in de lijst van
kort en middellang werkende anesthetica op basis van
barbituraten.

Note :
Sont aussi couverts les produits contenant l’un des
agents anesthésiants énumérés parmi les agents anes-
thésiants barbituriques à action rapide et intermé-
diaire.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
21 juni 2012 tot wijziging van het ministerieel besluit van 26 april 2007
waarbij de in- en uitvoer van goederen die gebruikt zouden kunnen
worden voor de doodstraf, foltering of andere wrede, onmenselijke of
onterende behandeling of bestraffing, aan een vergunning onder-
worpen wordt.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203487]N. 2012 — 1994
3 JUNI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 3 mei 2003 betreffende het statuut van de militairen van
het reservekader van de krijgsmacht

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 maart 1958 betreffende het statuut van de
beroepsofficieren van de krijgsmacht, artikel 26bis, § 2, ingevoegd bij de
wet van 11 juni 1998;

Gelet op de wet van 16 mei 2001 houdende statuut van de militairen
van het reservekader van de krijgsmacht, artikel 65quater, ingevoegd bij
de wet van 22 maart 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 2003 betreffende het statuut
van de militairen van het reservekader van de krijgsmacht;

Gelet op het protocol van onderhandelingen van het Onderhande-
lingscomité van het militair personeel, gesloten op 21 september 2009;

Gelet op advies 51.184/4 van de Raad van State, gegeven op
25 april 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 3 mei 2003 betreffende het
statuut van de militairen van het reservekader van de krijgsmacht
wordt een hoofdstuk V/1 ingevoegd dat artikel 68ter bevat, luidende :

« Hoofdstuk V/1. De voortgezette vorming

Art. 68ter. De Koning verleent het hogere stafbrevet of het hogere
brevet van militair administrateur aan de reserveofficier die :

1o met succes, naargelang het geval, de hogere stafopleiding of de
hogere opleiding voor militair administrateur heeft gevolgd;

2o minimum in de graad van majoor is benoemd. ».

Art. 2. In artikel 132bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 23 juni 2005, wordt het woord « artikellen »
vervangen door het woord « artikelen ».

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 juin 2012 modifiant
l’arrêté ministériel du 26 avril 2007 soumettant à licence l’importation et
l’exportation des marchandises susceptibles d’être utilisées en vue
d’infliger la peine capitale, la torture ou d’autres peines ou traitements
cruels, inhumains ou dégradants.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203487]F. 2012 — 1994
3 JUIN 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 mai 2003
relatif au statut des militaires du cadre de réserve des forces armées

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er mars 1958 relative au statut des officiers de carrière
des forces armées, l’article 26bis, § 2, inséré par la loi du 11 juin 1998;

Vu la loi du 16 mai 2001 portant statut des militaires du cadre de
réserve des forces armées, l’article 65quater, inséré par la loi du
22 mars 2012;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 2003 relatif au statut des militaires du cadre
de réserve des forces armées;

Vu le protocole de négociation du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 21 septembre 2009;

Vu l’avis 51.184/4 du Conseil d’Etat, donné le 25 avril 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 3 mai 2003 relatif au statut des
militaires du cadre de réserve des forces armées, il est inséré un
chapitre V/1, comportant l’article 68ter, rédigé comme suit :

« Chapitre V/1. De la formation continuée

Art. 68ter. Le Roi confère le brevet supérieur d’état-major ou le brevet
supérieur d’administrateur militaire à l’officier de réserve qui :

1o a suivi avec succès, selon le cas, le cursus supérieur d’état-major ou
le cursus supérieur d’administrateur militaire;

2o est nommé au minimum au grade de major. ».

Art. 2. Dans le texte néerlandais de l’article 132bis du même arrêté,
inséré par l’arrêté royal du 23 juin 2005, le mot « artikellen » est
remplacé par le mot « artikelen ».

37138 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2012 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35738]N. 2012 — 1995
8 JUNI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering

betreffende het bevallingsverlof voor bepaalde personeelsleden van het onderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het
gemeenschapsonderwijs, artikel 77, eerste lid;

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het
gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, artikel 51, eerste lid;

Gelet op het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van de levensbeschouwelijke
vakken, artikel 21, vervangen bij het decreet van 8 mei 2009;

Gelet op het decreet van 13 juli 2001 betreffende het onderwijs-XIII-Mozaïek, artikel IX.3;
Gelet op het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, artikel 128, § 1, en artikel 128bis,

vervangen bij het decreet van 8 mei 2009;
Gelet op het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, artikel 142;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 1993 betreffende het bevallings- en borstvoedingsverlof

voor de personeelsleden van het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 1993 betreffende het ziekte-, bevallings- en

borstvoedingsverlof toegekend aan tijdelijk aangestelde personeelsleden van de onderwijsinstellingen, georganiseerd
of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor begroting, gegeven op 26 januari 2011 en op
19 april 2012;

Gelet op protocol nr. 742 van 23 december 2011 houdende de conclusies van de onderhandelingen, gevoerd in de
gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2 van
het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol nr. 509 van 23 december 2011 houdende de conclusies van de onderhandelingen, gevoerd in het
overkoepelend onderhandelingscomité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelings-
comités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op protocol nr. 27 van 23 december 2011 houdende de conclusies van de onderhandelingen, gevoerd in het
Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie, vermeld in het decreet van 23 januari 2009 tot oprichting van
onderhandelingscomités voor de basiseducatie en voor het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenon-
derwijs;

Gelet op advies 51.286/1 van de Raad van State, gegeven op 15 mei 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op :

1° de personeelsleden, vermeld in artikel 2, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs;

2° de personeelsleden, vermeld in artikel 4, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding;

3° de leden van de inspectie, vermeld in artikel 61 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van
onderwijs;

4° de personeelsleden, vermeld in artikel 10 van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de
begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken;

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM
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5° de personeelsleden van de Centra voor Basiseducatie, vermeld in artikel 127 van het decreet van 15 juni 2007
betreffende het volwassenenonderwijs.

Voor de tijdelijke personeelsleden, vermeld in het eerste lid, 1° tot en met 4°, en voor de personeelsleden vermeld
in het eerste lid, 5°, gelden de bepalingen van dit besluit alleen voorzover het verlof, vermeld in artikel 2, geheel of
gedeeltelijk binnen de periode van hun aanstelling valt.

Art. 2. § 1. Het vrouwelijk personeelslid, vermeld in artikel 1, heeft recht op het verlof dat met het oog op de
moederschapsbescherming toegestaan is door artikel 39 van de arbeidswet van 16 maart 1971, hierna bevallingsverlof
genoemd.

Het koninklijk besluit van 11 oktober 1991 tot gelijkstelling van sommige periodes met periodes van arbeid met het
oog op de verlenging van de periode van arbeidsonderbreking na de achtste week na de bevalling is daarbij van
toepassing. Weekends en feestdagen worden eveneens beschouwd als gewerkte periodes.

In afwijking van het eerste lid heeft het personeelslid geen recht op bevallingsverlof indien het kind dood geboren
wordt voor 180 dagen zwangerschap en er geen geboorteakte opgemaakt wordt.

§ 2. De omzetting van de laatste twee weken van de postnatale rustperiode in verlofdagen van postnatale rust,
zoals vermeld in artikel 39, derde lid van de arbeidswet van 16 maart 1971 moet gebeuren in twee periodes van zeven
aaneensluitende kalenderdagen. Die twee verlofweken van postnatale rust kunnen al dan niet aaneensluiten.

Uiterlijk vier weken voor het einde van de verplichte periode van postnatale rust brengt de werkneemster de
werkgever schriftelijk op de hoogte van de omzetting en de planning van de twee verlofweken van postnatale rust.

De vervanging van het personeelslid tijdens de twee verlofweken van postnatale rust, vermeld in het eerste lid,
wordt geëvalueerd.

§ 3. Artikel 39bis van de arbeidswet van 16 maart 1971 is eveneens van toepassing op het vrouwelijk personeelslid,
vermeld in artikel 1. De afwezigheid wordt gelijkgesteld met dienstactiviteit.

Art. 3. Het bevallingsverlof wordt niet in aanmerking genomen om de duur van de proeftijd te berekenen.

Art. 4. § 1. Het bevallingsverlof wordt gelijkgesteld met een periode van dienstactiviteit.

§ 2. Enkel het personeelslid dat vastbenoemd of tot de proeftijd toegelaten is, heeft tijdens het bevallingsverlof
recht op salaris of salaristoelage.

Art. 5. De bevallingsverloven die toegekend zijn voor de datum van inwerkingtreding van dit besluit, worden
geacht in overeenstemming te zijn met de bepalingen van dit besluit.

Art. 6. De volgende regelingen worden opgeheven :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 1993 betreffende het bevallings- en borstvoedingsverlof voor de
personeelsleden van het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 23 september 2005 en 3 juli 2009;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 1993 betreffende het ziekte-, bevallings- en borstvoedingsverlof
toegekend aan tijdelijk aangestelde personeelsleden van de onderwijsinstellingen, georganiseerd of gesubsidieerd door
de Vlaamse Gemeenschap, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 september 2005, 15 februari 2008
en 3 juli 2009.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012, met uitzondering van artikel 2, § 2, eerste en
tweede lid, dat van toepassing is op alle zwangerschappen met een bevallingsdatum vanaf 1 januari 2010.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 juni 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35738]F. 2012 — 1995
8 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif au congé de maternité de certains membres du personnel de l’enseignement

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,
notamment l’article 77, alinéa premier;

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné
et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, notamment l’article 51, alinéa premier;

Vu le décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement des cours philosophiques, notamment
l’article 21, remplacé par le décret du 8 mai 2009;

Vu le décret du 13 juillet 2001 relatif à l’enseignement XIII – Mosaïque, notamment l’article IX.3;
Vu le décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, notamment l’article 128, § 1er, et l’article 128bis,

remplacé par le décret du 8 mai 2009;
Vu le décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, notamment l’article 142;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 1993 relatif aux congés de maternité et d’allaitement accordés

aux membres du personnel enseignant et des centres d’encadrement des élèves;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 1993 relatif aux congés de maladie, de maternité et de

l’allaitement accordés à des membres du personnel désignés à titre temporaire dans les établissements d’enseignement
organisés ou subventionnés par la Communauté flamande;
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Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné les 26 janvier 2011 et 19 avril 2012;

Vu le protocole n° 742 du 23 décembre 2011 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune
du Comité sectoriel X et de la sous-section ’Communauté flamande’ de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole n° 509 du 23 décembre 2011 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement libre subventionné;

Vu le protocole n° 27 du 23 décembre 2011 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
flamand de négociation de l’éducation de base, visé au décret du 23 janvier 2009 portant création de comités de
négociation pour l’éducation de base et pour le « Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs »
(Centre flamand d’Aide à l’Education des Adultes);

Vu l’avis 51.286/1 du Conseil d’Etat, donné le 15 mai 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique :

1° aux membres du personnel visés à l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement communautaire;

2° aux membres du personnel visés à l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves;

3° aux membres de l’inspection, visés à l’article 61 du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement;

4° aux membres du personnel visés à l’article 10 du décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à
l’encadrement des cours philosophiques;

5° les membres du personnel des Centres d’Education de base visés à l’article 127 du décret du 15 juin 2007 relatif
à l’éducation des adultes.

Pour les membres du personnel temporaires, visés à l’alinéa premier, 1° à 4°, et pour les membres du personnel
visés à l’alinéa premier, 5°, les dispositions du présent arrêté ne s’appliquent que dans la mesure où le congé, visé à
l’article 2, coïncide, en tout ou en partie, avec la période de désignation.

Art. 2. § 1er. Le membre du personnel féminin, visé à l’article 1er, a droit au congé accordé par l’article 39 de la loi
du 16 mars 1971 sur le travail en vue de la protection de la maternité, dénommé ci-après le congé de maternité.

L’AR du 11 octobre 1991 assimilant certaines périodes à des périodes de travail en vue de la prolongation de la
période d’interruption du travail au-delà de la huitième

semaine après l’accouchement s’applique à cet égard. Les week-ends et les jours fériés sont également considérés
comme des périodes travaillées.

Par dérogation à l’alinéa premier, le membre du personnel n’a pas droit au congé de maternité lorsque l’enfant est
né mort avant les 180 jours de grossesse et qu’aucun acte de naissance n’est rédigé.

§ 2. La conversion des deux dernières semaines de la période de repos postnatal en jours de congé de repos
postnatal, telle que visée à l’article 39, alinéa trois, de la loi sur le travail du 16 mars 1971 doit se faire en deux périodes
de sept jours calendaires consécutifs.

Ces deux semaines de congé de repos postnatal peuvent être consécutives ou non.

Au plus tard quatre semaines avant la fin de la période obligatoire de repos postnatal, la travailleuse informe
l’employeur par écrit de la conversion et de la planification des deux semaines de congé de repos postnatal.

Le remplacement du membre du personnel pendant les deux semaines de congé de repos postnatal, visées à
l’alinéa premier, est évalué.

§ 3. L’article 39bis de la loi sur le travail du 16 mars 1971 s’applique également au membre du personnel féminin,
visé à l’article 1er. L’absence est assimilée à une période d’activité de service.

Art. 3. Le congé de maternité n’est pas pris en compte pour le calcul de la durée du stage.

Art. 4. § 1er. Le congé de maternité est assimilé à une période d’activité de service.

§ 2. Seul le membre du personnel qui est nommé à titre définitif ou admis au stage, a le droit à un traitement ou
une subvention-traitement pendant le congé de maternité.

Art. 5. Les congés de maternité accordés avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont censés être
conformes aux dispositions du présent arrêté.

Art. 6. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 1993 relatif aux congés de maternité et d’allaitement accordés
aux membres du personnel enseignant et des centres d’encadrement des élèves, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 23 septembre 2005 et 3 juillet 2009;
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2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 1993 relatif aux congés de maladie, de maternité et de
l’allaitement accordés à des membres du personnel désignés à titre temporaire dans les établissements d’enseignement
organisés ou subventionnés par la Communauté flamande, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
23 septembre 2005, 15 février 2008 et 3 juillet 2009.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012, à l’exception de l’article 2, § 2, alinéas premier et
deux, qui s’applique à toutes les grossesses ayant une date d’accouchement à partir du 1er janvier 2010.

Art. 8. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 juin 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35739]N. 2012 — 1996

8 JUNI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot regeling
van de procedure voor toekenning van projectsubsidies m.b.t. de uitvoering van nascholingsinitiatieven

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, artikel 12, gewijzigd bij het decreet van
18 december 2009;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van de
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 57;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 17 april 2012;

Gelet op het advies 51.287/1 van de Raad van State, gegeven op 15 mei 2012 met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° decreet kwaliteit : het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs;

2° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs;

3° nascholing : het geheel van vormingsactiviteiten die tot doel hebben de kennis, vaardigheden en attitudes die
personeelsleden tijdens hun opleiding of tijdens hun werkervaring hebben verworven, te verbreden en te verdiepen
met het oog op hun verdere professionalisering;

4° nascholingsinitiatieven : initiatieven uitgevoerd door nascholingsorganisaties ter ondersteuning van de
implementatie van onderwijshervormingen zoals vermeld in artikel 12 van het decreet kwaliteit.

Art. 2. Binnen de kredieten die daarvoor jaarlijks worden uitgetrokken op de begroting, kunnen onder de
voorwaarden, vermeld in dit besluit, nascholingsprojecten op initiatief van de Vlaamse Regering worden toegewezen.

HOOFDSTUK 2. — Bepaling van de beleidsprioriteiten m.b.t. nascholingsinitiatieven

Art. 3. De minister stelt ter ondersteuning en implementatie van onderwijshervormingen eigen beleidsprioriteiten
voor nascholingsinitiatieven vast.

Art. 4. De door de minister gekozen beleidsprioriteiten worden via een oproep vóór 1 mei van jaar X in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

HOOFDSTUK 3. — Oproep tot en selectie van nascholingsvoorstellen

Art. 5. De oproep bevat :

1° de inhoudelijke en vormelijke vereisten waaraan de nascholingsvoorstellen moeten voldoen;

2° het maximumbedrag van de subsidieaanvraag per project;

3° de algemene beoordelingscriteria, zoals vermeld in artikel 6;

4° eventueel bijkomende beoordelingscriteria.

Art. 6. De nascholingsvoorstellen worden op elektronische wijze ingediend vóór 15 september van jaar X in de
vorm van een projectfiche waarvan het model samen met de oproep ter beschikking wordt gesteld.

De administratie verbindt zich ertoe om de indiener binnen twee werkdagen na de ontvangst van de projectfiche
een ontvangstbewijs te bezorgen.
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De ingediende voorstellen worden beoordeeld op basis van de volgende criteria :

1° de relevantie ten aanzien van de vastgestelde beleidsprioriteiten;

2° de kwaliteit van het ingediende project, vooral wat betreft de gebruikte methode, het gebruikte materiaal en de
gebruikte evaluatie;

3° de kostenefficiëntie van het project, namelijk de kostprijs per sessie;

4° eventueel bijkomende beoordelingscriteria.

Art. 7. De projectvoorstellen worden per thema beoordeeld door een commissie die samengesteld is uit :

1° minstens één externe onafhankelijke deskundige;

2° minstens twee afgevaardigden van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming.

De commissie brengt vóór 15 november van jaar X een advies uit aan de hand van een gemotiveerde rangschikking
van de nascholingsprojecten die in aanmerking komen voor subsidiëring op grond van de criteria, vermeld in artikel 6.
De projecten worden gerangschikt in vijf niveaus :

1° zeer goed (niveau A);

2° goed (niveau B);

3° voldoende (niveau C);

4° onvoldoende (niveau D);

5° onvoldoende ingevuld of onvoldoende aansluiting bij het thema (niveau E).

De commissie heeft de bevoegdheid om de projectvoorstellen van niveau A en B zowel inhoudelijk als financieel
te laten bijsturen.

Daaropvolgend worden de bijgestuurde projectvoorstellen op elektronische wijze ingediend. De commissie
beoordeelt deze bijsturingen. Indien deze bijgestuurde projectvoorstellen tegemoet komen aan de gevraagde
bijsturingen, zullen deze projecten opgenomen worden in de gemotiveerde rangschikking die overgemaakt wordt aan
de minister. Indien de bijsturingen niet tegemoet komen aan de gevraagde bijsturingen, zullen deze projecten niet
opgenomen worden in de rangschikking.

De commissie bezorgt de gemotiveerde rangschikking aan de minister.

Art. 8. Op basis van de gemotiveerde rangschikking van de commissie beslist de minister vóór 15 januari van het
jaar X + 1 bij ministerieel besluit welke projecten voor subsidiëring in aanmerking komen.

Art. 9. De nascholingsorganisaties die projectvoorstellen hebben ingediend, worden vóór 31 januari van jaar X + 1
op een gemotiveerde wijze op de hoogte gebracht van de beslissing.

HOOFDSTUK 4. — Financiering

Art. 10. Van het totale budget voor de nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering is jaarlijks maximaal
10 % bestemd voorprojecten met betrekking tot innovatieve nascholingsvoorstellen die inspelen op recent
wetenschappelijk onderzoek. Die projecten zijn niet onderworpen aan de selectieprocedure, vermeld in artikel 5 tot en
met 9. Bij ministerieel besluit bepaalt de minister welke innovatieve nascholingsvoorstellen in aanmerking komen.

Art. 11. § 1. Bij de goedkeuring van de projecten wordt per project op basis van de aanvraag en de bijbehorende
ingediende budgettering een standaardprijs per sessie vastgesteld. In het ministerieel besluit worden die standaardprijs
en het aantal geplande sessies vastgelegd. Als er in de aangevraagde budgettering sprake is van btw, worden die
bedragen eveneens berekend in de standaardprijs.

§ 2. Het bedrag dat ieder schooljaar voor de nascholingsinitiatieven wordt uitgetrokken, wordt in drie keer
uitbetaald. Een eerste schijf van 50 % wordt uitbetaald tegen eind september van het jaar X + 1. De tweede schijf van
40 % wordt betaald tegen eind januari van het jaar X + 2 en de derde schijf van 10 % na goedkeuring van het
eindrapport.

§ 3. Binnen een maand na de einddatum van het project dient de nascholingsorganisatie een eindrapport in bij de
bevoegde dienst van het Departement Onderwijs en Vorming.

In een eindrapport wordt verantwoord in welke mate de uitvoering van het project overeenstemt met de aanvraag.

Daarnaast bevat het eindrapport een projectoverzicht dat bestaat uit de volgende bijlagen :

1° een gerangschikte deelnemerslijst : voornaam, familienaam, school;

2° een overzichtslijst van alle sessies die hebben plaatsgevonden met het aantal effectieve deelnemers per sessie;

3° een genummerde lijst van de bewijsstukken, met telkens de vermelding van het bedrag;

4° een verklaring op erewoord dat de originele, genummerde en gedateerde bewijsstukken die betrekking hebben
op de subsidieperiode en op het project, ter beschikking worden gehouden.

De volgende documenten moeten ter inzage liggen en kunnen ter plaatse gecontroleerd worden door de
administratie :

1° de getekende deelnemerslijsten per sessie;
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2° de evaluatie : het modelformulier en de resultaten ervan;

3° de bewijsstukken.

§ 4. Het project wordt beoordeeld op basis van het eindrapport en op basis van het projectoverzicht dat aantoont
hoeveel sessies hebben plaatsgevonden.

Het bedrag van de uit te betalen subsidie wordt bepaald door de reëel gemaakte kosten verminderd met de
eventuele ontvangsten maar begrensd door het reële aantal georganiseerde sessies x standaardsubsidie per sessie.

Als het toegekende bedrag bij de eindafrekening kleiner is dan het reeds uitbetaalde bedrag van de eerste schijf,
wordt het verschil teruggevorderd.

Het maximaal toegekende bedrag bij de eindafrekening kan niet hoger zijn dan het bedrag voor het volledige
project dat is vastgelegd in de overeenkomst, vermeld in artikel 10.

§ 5. Organisaties die middelen niet besteden overeenkomstig de bestemming ervan, die ze niet tijdig aanwenden
of die de contractuele voorwaarden niet naleven, komen tijdens de volgende drie schooljaren niet meer in aanmerking
voor de financiering van nascholingsprojecten in het kader van de nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering.

Art. 12. Controle ter plaatse door de daartoe gemachtigde ambtenaren van het Vlaams Ministerie van Onderwijs
en Vorming is mogelijk.

HOOFDSTUK 5. — Overgangsbepalingen

Art. 13. In afwijking van artikel 4 wordt voor schooljaar 2012-2013 geen oproep met prioritaire nascholings-
thema’s gelanceerd.

De thema’s van schooljaar 2011-2012 blijven behouden voor schooljaar 2012-2013.

Art. 14. De nascholingsorganisaties die tijdens schooljaar 2011-2012 voor subsidiëring in aanmerking gekomen
zijn, kunnen een verlengingsdossier indienen.

Art. 15. De verlengingsdossiers worden op elektronische wijze ingediend vóór 1 maart 2012 in de vorm van een
projectfiche waarvan het model ter beschikking wordt gesteld.

De administratie verbindt zich ertoe om de indiener binnen twee werkdagen na de ontvangst van de projectfiche
een ontvangstbewijs te bezorgen.

De ingediende voorstellen worden beoordeeld op basis van de volgende criteria :

1° de relevantie ten aanzien van de vastgestelde beleidsprioriteiten;

2° de kwaliteit van het ingediende project, vooral wat betreft de gebruikte methode, het gebruikte materiaal en de
gebruikte evaluatie;

3° de kostenefficiëntie van het project, namelijk de kostprijs per sessie.

Art. 16. De verlengingsdossiers worden per thema beoordeeld door een commissie, samengesteld uitafgevaar-
digden van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming.

De commissie brengt vóór 1 april 2012 een advies uit aan de hand van een gemotiveerde rangschikking van de
nascholingsprojecten die in aanmerking komen voor subsidiëring op grond van de criteria, vermeld in artikel 6.

De projecten worden gerangschikt in vijf niveaus :

1° zeer goed (niveau A);

2° goed (niveau B);

3° voldoende (niveau C);

4° onvoldoende (niveau D);

5° onvoldoende ingevuld of onvoldoende aansluiting bij het thema (niveau E).

De commissie heeft de bevoegdheid om de projectvoorstellen van niveau A en B zowel inhoudelijk als financieel
te laten bijsturen.

Daaropvolgend worden de bijgestuurde projectvoorstellen op elektronische wijze ingediend. De commissie
beoordeelt deze bijsturingen. Indien deze bijgestuurde projectvoorstellen tegemoet komen aan de gevraagde
bijsturingen, zullen deze projecten opgenomen worden in de gemotiveerde rangschikking die overgemaakt wordt aan
de minister. Indien de bijsturingen niet tegemoet komen aan de gevraagde bijsturingen, zullen deze projecten niet
opgenomen worden in de rangschikking.

De commissie bezorgt de gemotiveerde rangschikking aan de minister.

Art. 17. Op basis van de gemotiveerde rangschikking van de commissie beslist de minister vóór 1 mei 2012 bij
ministerieel besluit welke projecten voor subsidiëring in aanmerking komen. Als de keuze afwijkt van de volgorde,
voorgesteld door de commissie, moet de minister die keuze bijkomend motiveren.

Art. 18. De nascholingsorganisaties die de verlengingsdossiers hebben ingediend, worden vóór 7 mei 2012 op
gemotiveerde wijze op de hoogte gebracht van de beslissing.

Art. 19. De financiering van het verlengingsdossier zal verlopen zoals de financiering, vermeld in artikel 11.
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HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 20. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2012, met uitzondering van artikel 11 en hoofdstuk 5,
die uitwerking hebben met ingang van 1 februari 2012.

Art. 21. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 22. Het Besluit van de Vlaamse regering van 22 oktober 1996 tot regeling van de procedure voor de
toewijzing van nascholingsprojecten op initiatief van de Vlaamse regering wordt opgeheven

Brussel, 8 juni 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35739]F. 2012 — 1996

8 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant la procédure d’octroi
de subventions de projet relatives à la mise en œuvre d’initiatives de formation continuée

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, notamment l’article 12, modifié par le décret du
18 décembre 2009;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment l’article 57;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 17 avril 2012;

Vu l’avis 51.287/1 du Conseil d’Etat, donné le 15 mai 2012 en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° décret sur la qualité : le décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement;

2° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’enseignement;

3° formation continuée : l’ensemble d’activités de formation qui ont pour but d’élargir et d’approfondir les savoirs,
aptitudes et attitudes acquis par les membres du personnel pendant leur formation ou leur expérience professionnelle
en vue de leur professionnalisation ultérieure;

4° initiatives de formation continuée : initiatives réalisées par des organisations de formation continuée à l’appui
de la mise en œuvre des réformes de l’enseignement telles que visées à l’article 12 du décret sur la qualité.

Art. 2. Dans les limites des crédits budgétaires prévus annuellement à cet effet, des projets de formation continuée
peuvent être attribués à l’initiative du Gouvernement flamand, aux conditions visées au présent arrêté.

CHAPITRE 2. — Détermination des priorités politiques relatives aux initiatives de formation continuée

Art. 3. Le Ministre fixe ses propres priorités politiques pour des initiatives de formation continuée à l’appui et en
vue de la mise en œuvre des réformes de l’enseignement.

Art. 4. Les priorités politiques choisies par le Ministre sont publiées par le biais d’un appel au Moniteur belge avant
le 1er mai de l’année X.

CHAPITRE 3. — Appel à et sélection des propositions de formation continuée

Art. 5. L’appel comporte :

1° les conditions relatives au contenu et à la forme auxquelles doivent satisfaire les propositions de formation
continuée;

2° le montant maximal de la demande de subvention par projet;

3° les critères d’évaluation généraux, tels que visés à l’article 6;

4° les critères d’évaluation supplémentaires éventuels.

Art. 6. Les propositions de formation continuée sont introduites par voie électronique avant le 15 septembre de
l’année X sous forme d’une fiche de projet, dont le modèle est communiqué en même temps que l’appel.
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L’administration s’engage à transmettre à l’auteur un récépissé dans les deux jours ouvrables suivant la réception
de la fiche de projet.

Les propositions introduites sont évaluées sur la base des critères suivants :

1° la pertinence du projet à l’égard des priorités politiques déterminées;

2° la qualité du projet introduit, surtout en ce qui concerne la méthode utilisée, le matériel utilisé et l’évaluation
utilisée;

3° le rapport coût-efficacité du projet, à savoir le coût par session;

4° les critères d’évaluation supplémentaires éventuels.

Art. 7. Les propositions de projet sont évaluées par thème par une commission composée de :

1° au moins un expert indépendant externe;

2° deux délégués du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation.

La commission émet un avis avant le 15 novembre de l’année X, à l’aide d’un classement motivé des projets de
formation continuée éligibles au subventionnement sur la base des critères, visés à l’article 6. Les projets sont classés
en cinq niveaux :

1° très bon (niveau A);

2° bon (niveau B);

3° suffisant (niveau C);

4° insuffisant (niveau D);

5° insuffisamment complété ou insuffisamment d’adéquation au thème (niveau E).

La commission a la compétence de faire adapter les propositions de projet des niveaux A et B tant au niveau du
contenu qu’au niveau financier.

Ensuite les propositions de projets adaptées sont introduites par voie électronique. La commission évalue ces
adaptations. Si ces propositions de projets adaptées répondent aux adaptations demandées, ces projets seront repris
dans le classement motivé qui est transmis au Ministre. Si ces adaptations ne répondent pas aux adaptations
demandées, ces projets ne seront pas repris dans le classement.

La commission transmet le classement motivé au Ministre.

Art. 8. Sur la base du classement motivé de la commission, le Ministre décide avant le 15 janvier de l’année X+1
par arrêté ministériel quels projets sont éligibles au subventionnement.

Art. 9. Les organisations de formation continuée qui ont introduit des propositions de projet, sont informées de
manière motivée de la décision, avant le 31 janvier de l’année X + 1.

CHAPITRE 4. — Financement

Art. 10. Au maximum 10 % du budget total pour la formation continuée à l’initiative du Gouvernement flamand
sont destinés aux projets relatifs aux propositions innovatrices de formation continuée qui répondent à des recherches
scientifiques récentes. Ces projets ne sont pas soumis à la procédure de sélection, visée aux articles 5 à 9 inclus. Par
arrêté ministériel, le Ministre détermine les propositions innovatrices de formation continuée éligibles.

Art. 11. § 1er. Lors de l’approbation des projets, un prix standard par session est fixé sur la base de la demande
et de la budgétisation introduite y afférente. Ce prix standard et le nombre des sessions prévues sont fixés dans l’arrêté
ministériel. Lorsque la budgétisation mentionne la TVA, ces montants sont également calculés dans le prix standard.

§ 2. Le montant qui est prévu chaque année scolaire pour les initiatives de formation continuée, est payé en trois
tranches. Une première tranche de 50 % est payée vers la fin de septembre de l’année X+1. La deuxième tranche de 40
% est payée vers la fin de janvier de l’année X+2 et la troisième tranche de 10 % après l’approbation du rapport final.

§ 3. Dans un mois suivant la date de fin du projet, l’organisation de formation continuée introduit un rapport final
auprès du service compétent du Département de l’Enseignement et de la Formation.

Le rapport final justifie la mesure dans laquelle l’exécution du projet correspond à la demande.

En outre, le rapport final comporte un aperçu de projet comprenant les annexes suivantes :

1° une liste classée des participants : prénom, nom de famille, école;

2° un liste récapitulative de toutes les sessions qui ont eu lieu, avec le nombre effectif de participants par session;

3° une liste numérotée des pièces justificatives, mentionnant chaque fois le montant;

4° une déclaration sur l’honneur que les pièces justificatives originales numérotées et datées concernant la période
de subventionnement et le projet, sont tenues à la disposition.

Les documents suivants doivent être consultables et peuvent être contrôlés sur place par l’administration :

1° les listes signées des participants par session;

2° l’évaluation : le formulaire modèle et les résultats;

3° les pièces justificatives.

§ 4. Le projet est évalué sur la base du rapport final et sur la base de l’aperçu du projet démontrant le nombre de
sessions qui ont eu lieu.

Le montant de la subvention à payer est fixé par les frais réellement exposés, diminués des recettes éventuelles
mais limités par le nombre réel de sessions organisées x la subvention standard par session.

Lorsque le montant attribué lors du décompte est inférieur au montant déjà payé de la première tranche, la
différence est recouvrée.

Le montant maximal attribué lors du décompte ne peut pas dépasser le montant pour le projet entier, fixé dans la
convention, visée à l’article 10.
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§ 5. Les organisations qui affectent des moyens de manière non conforme à leur affectation, qui ne les affectent pas
à temps ou qui ne respectent pas les conditions contractuelles, ne sont plus éligibles, pendant les trois années scolaires
suivantes, au financement de projets de formation continuée dans le cadre de la formation continuée à l’initiative du
Gouvernement flamand.

Art. 12. Les fonctionnaires y habilités du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation peuvent
effectuer des contrôles sur place.

CHAPITRE 5. — Dispositions transitoires

Art. 13. Par dérogation à l’article 4, aucun appel comportant des thèmes de formation continuée prioritaires n’est
lancé pour l’année scolaire 2012-2013.

Les thèmes de l’année scolaire 2011-2012 sont maintenus pour l’année scolaire 2012-2013.

Art. 14. Les organisations de formation continuée qui étaient éligibles au subventionnement pendant l’année
scolaire 2011-2012 peuvent introduire un dossier de prolongation.

Art. 15. Les dossiers de prolongation sont introduits par voie électronique avant le 1er mars 2012 sous forme d’une
fiche de projet, dont le modèle est mis à disposition.

L’administration s’engage à transmettre à l’auteur un récépissé dans les deux jours ouvrables suivant la réception
de la fiche de projet.

Les propositions introduites sont évaluées sur la base des critères suivants :

1° la pertinence du projet à l’égard des priorités politiques déterminées;

2° la qualité du projet introduit, surtout en ce qui concerne la méthode utilisée, le matériel utilisé et l’évaluation
utilisée;

3° le rapport coût-efficacité du projet, à savoir le coût par session;

Art. 16. Les dossiers de prolongation sont évalués par thème par une commission, composée de délégués du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation.

La commission émet un avis avant le 1er avril 2012, à l’aide d’un classement motivé des projets de formation
continuée éligibles au subventionnement sur la base des critères, visés à l’article 6.

Les projets sont classés en cinq niveaux :

1° très bon (niveau A);

2° bon (niveau B);

3° suffisant (niveau C);

4° insuffisant (niveau D);

5° insuffisamment complété ou insuffisamment d’adéquation au thème (niveau E).

La commission a la compétence de faire adapter les propositions de projet des niveaux A et B tant au niveau du
contenu qu’au niveau financier.

Ensuite les propositions de projet adaptées sont introduites par voie électronique. La commission évalue ces
adaptations. Si ces propositions de projets adaptées répondent aux adaptations demandées, ces projets seront repris
dans le classement motivé qui est transmis au Ministre. Si ces adaptations ne répondent pas aux adaptations
demandées, ces projets ne seront pas repris dans le classement.

La commission transmet le classement motivé au Ministre.

Art. 17. Sur la base du classement motivé de la commission, le Ministre décide avant le 1er mai 2012 par arrêté
ministériel quels projets sont éligibles au subventionnement. Si le choix n’est pas conforme au classement proposé par
la commission, le Ministre est en outre tenu de motiver cette dérogation.

Art. 18. Les organisations de formation continuée qui ont introduit les dossiers de prolongation, sont informées
de manière motivée de la décision, avant le 7 mai 2012.

Art. 19. Le financement du dossier de prolongation se déroulera comme le financement visé à l’article 11.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 20. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2012, à l’exception de l’article 11 et du chapitre 5 qui
produisent leurs effets le 1er février 2012.

Art. 21. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 22. L’arrêté du Gouvernement flamand du 22 octobre 1996 déterminant la procédure d’attribution de projets
de formation continuée à l’initiative du Gouvernement flamand est abrogé.

Bruxelles, le 8 juin 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35727]N. 2012 — 1997
15 JUNI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

15 december 1993 tot vaststelling van de algemene regels inzake het verlenen van vergunningen en
erkenningen door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wat betreft de duur van
vergunning en erkenning

De Vlaamse Regering

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 1993 tot vaststelling van de algemene regels inzake
het verlenen van vergunningen en erkenningen door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 maart 2012;
Gelet op advies 51.339/1 van de Raad van State, gegeven op 24 mei 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 1993 tot vaststelling van de
algemene regels inzake het verlenen van vergunningen en erkenningen door het Vlaams Agentschap voor Personen
met een Handicap, wordt in het tweede lid het woord « twee » telkens vervangen door het woord « drie ».

Art. 2. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 12. De erkenning wordt verleend voor onbepaalde duur. De beslissing vermeldt de aanvangsdatum van de
erkenning.

In afwijking van het eerste lid wordt aan nieuwe voorzieningen een erkenning voor een periode van minimum een
jaar en maximum vijf jaar verleend.

In afwijking van het eerste lid kan het agentschap een erkenning van onbepaalde duur omvormen naar een
erkenning van bepaalde duur, als met toepassing van artikel 56, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van
4 februari 2011 betreffende de algemene erkenningsvoorwaarden en kwaliteitszorg van voorzieningen voor opvang,
behandeling en begeleiding van personen met een handicap begeleidende maatregelen worden opgelegd. Deze
erkenning van bepaalde duur bedraagt minimum een jaar en maximum vijf jaar.

De gemotiveerde beslissing houdende erkenning of weigering van erkenning wordt betekend aan de aanvrager
voor het eind van de maand volgend op de maand van beslissing. ».

Art. 3. Artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 februari 2007,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 13. De voorzieningen met een erkenning van bepaalde duur dienen bij het agentschap een aanvraag tot
verlenging van de erkenning in samen met de vereiste documenten en inlichtingen, uiterlijk zes maanden vóór het
verstrijken van de lopende erkenningsperiode.

Als er een wijziging van de erkenning wordt gevraagd, moet de aanvraag samen met de vereiste documenten en
inlichtingen zes maanden vóór de geplande wijziging worden ingediend bij het agentschap.

Bij wijziging van de erkenning ter uitvoering van het uitbreidingsbeleid, bepaald met toepassing van de
bepalingen van titel II, hoofdstuk VIII van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2006 betreffende de regie
van de zorg en bijstand tot sociale integratie van personen met een handicap en betreffende de erkenning en
subsidiëring van een Vlaams Platform van verenigingen van personen met een handicap, dienen de voorzieningen
binnen twee maanden na het verzoek van het agentschap daartoe, de aanvraag tot wijziging van de erkenning, samen
met de vereiste documenten in bij het agentschap. ».

Art. 4. Aan artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
17 december 1996 en 22 juni 1999, wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 4. De erkenningen met vervaldatum na 1 juli 2012 hebben een erkenning van onbepaalde duur met als
aanvangsdatum 1 juli 2012. ».

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2012.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 juni 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35727]F. 2012 — 1997
15 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décem-

bre 1993 fixant la réglementation générale relative à l’octroi d’autorisations et d’agréments par la « Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap », notamment l’article 8, 2°;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 1993 fixant la réglementation générale relative à l’octroi
d’autorisations et d’agréments par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 28 mars 2012;
Vu l’avis 51 339/1 du Conseil d’Etat, donné le jeudi 24 mai 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’alinéa deux de l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 1993 fixant la
réglementation générale relative à l’octroi d’autorisations et d’agréments par la ″Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap″, le mot ″deux″ est chaque fois remplacé par le mot ″trois″.

Art. 2. L’article 12 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. L’agrément est octroyé pour une durée indéterminée. La décision mentionne la date de début de
l’agrément.

Par dérogation à l’alinéa premier, un agrément pour une période d’un an au minimum et cinq ans au maximum
est octroyé aux nouvelles structures.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’agence peut transformer un agrément à durée indéterminée en un agrément à
durée déterminée, lorsque des mesures accompagnatrices sont imposées en application de l’article 56, § 2, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 4 février 2011 relatif aux conditions générales d’agrément et à la gestion de la qualité
des structures d’accueil, de traitement et d’accompagnement des personnes handicapées. Cet agrément à durée
déterminée s’élève à un an au minimum et cinq ans au maximum.

La décision motivée d’accorder ou de refuser l’agrément est notifiée au demandeur, avant la fin du mois suivant
le mois de la décision.».

Art. 3. L’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 février 2007, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 13. Les structures avec un agrément à durée déterminée introduisent auprès de l’agence une demande de
prolongation de l’agrément ensemble avec les documents et renseignements requis, au plus tard six mois avant
l’expiration de la période d’agrément courant.

Si une modification de l’agrément est demandée, la demande doit être introduite auprès de l’agence, ensemble avec
les documents et renseignements requis, six mois avant la modification prévue.

En cas de modification de l’agrément en exécution de la zone de politique d’expansion, déterminée en application
des dispositions du titre II, chapitre VIII de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 2006 relatif à la régie de
l’aide et de l’assistance à l’intégration sociale de personnes handicapées et à l’agrément et le subventionnement d’une
″ Vlaams Platform van verenigingen van personen met een handicap ″ (Plate-forme flamande d’associations de
personnes handicapées), les structures introduisent la demande de modification de l’agrément auprès de l’agence,
ensemble avec les documents requis, dans les deux mois suivant la demande de l’agence.

Art. 4. A l’article 25 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 décembre 1996 et
22 juin 1999, il est ajouté un § 4, rédigé comme suit :

« § 4. Les agréments qui expirent après le 1er juillet 2012 ont un agrément à durée indéterminée ayant le
1er juillet 2012 comme date de début. » .

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2012.

Art. 6. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 juin 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/203762]F. 2012 — 1998
28 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 15 juillet 2010 instaurant un régime de prime à l’herbe

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) no 73/2009 du Conseil du 19 janvier 2009 établissant des règles communes pour les régimes
de soutien direct en faveur des agriculteurs dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains
régimes de soutien en faveur des agriculteurs, modifiant les Règlements (CE) no 1290/2005, (CE) no 247/2006 et
(CE) no 378/2007, et abrogeant le Règlement (CE) no 1782/2003, l’article 68, § 1er, point b;

Vu le Règlement (CE) no 1120/2009 de la Commission du 29 octobre 2009 portant modalités d’application du
régime de paiement unique prévu par le titre III du Règlement (CE) no 73/2009 du Conseil établissant des règles
communes pour les régimes de soutien direct en faveur des agriculteurs dans le cadre de la politique agricole commune
et établissant certains régimes de soutien en faveur des agriculteurs, les articles 37 et 45;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, l’article 3, § 1er, 1o, remplacé par la loi du 29 décembre 1990;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juillet 2010 instaurant un régime de prime à l’herbe;
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Vu la notification à la Commission européenne intervenue les 26 juillet 2011 et 8 septembre 2011 conformément à
l’article 50, § 3, du Règlement (CE) no 1120/2009 de la Commission du 29 octobre 2009 portant modalités d’application
du régime de paiement unique prévu par le titre III du Règlement (CE) no 73/2009 du Conseil établissant des règles
communes pour les régimes de soutien direct en faveur des agriculteurs dans le cadre de la politique agricole commune
et établissant certains régimes de soutien en faveur des agriculteurs (ci-après le Règlement (CE) no 1120/2009);

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale intervenue le 16 février 2012;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 décembre 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 janvier 2012;
Vu l’avis 50.995/4 du Conseil d’Etat, donné le 21 mars 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant le Règlement (CE) no 1122/2009 de la Commission du 30 novembre 2009 fixant les modalités

d’application du Règlement (CE) no 73/2009 du Conseil en ce qui concerne la conditionnalité, la modulation et le
système intégré de gestion et de contrôle dans le cadre des régimes de soutien direct en faveur des agriculteurs prévus
par ce règlement ainsi que les modalités d’application du Règlement (CE) no 1234/2007 du Conseil en ce qui concerne
la conditionnalité dans le cadre du régime d’aide prévu pour le secteur vitivinicole;

Considérant qu’il est nécessaire de prendre en compte les prairies temporaires pour l’attribution de la prime,
d’en élargir l’accès aux secteurs ovin et caprin, ainsi que de comptabiliser la franchise pour les quotas laitiers dans le
calcul du respect de la quantité de référence laitière vu la disparition des quotas au 1er avril 2015;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juillet 2010 instaurant un régime
de prime à l’herbe, les modifications suivantes sont apportées :

1o le 4o, est complété par un quatrième tiret, rédigé comme suit :

« ovins et caprins de plus de 6 mois = 0,15 UGB »;

2o un 7o, rédigé comme suit, est ajouté :

« 7o prairie temporaire : culture pure de graminées ou une association de graminées et légumineuses
pluriannuelles cultivée pour être pâturée, fanée ou ensilée, et occupant dans la rotation une sole de durée variable. »

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots ″pâturages permanents″ sont chaque fois remplacés par les mots
″prairies permanentes et/ou prairies temporaires″.

Art. 3. A l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 4o, les mots ″pâturages permanents″ sont remplacés par les mots ″prairies permanentes et/ou
temporaires″;

2o dans le 5o, les mots ″1 UGB″ sont remplacés par les mots ″0,6 UGB″;

3o le 7o est remplacé par ce qui suit :

« ne pas enregistrer de dépassement de la quantité de référence laitière (franchise y comprise) pour les livraisons
corrigées de l’année précédente. »

Art. 4. Dans le même arrêté, les mots ″(CE) no 796/2004″ sont chaque fois remplacés par les mots
″(CE) no 1122/2009″.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012.

Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 28 juin 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/203762]D. 2012 — 1998
28. JUNI 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 15. Juli 2010 zur Einführung einer Grünlandprämie

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates vom 19. Januar 2009 mit gemeinsamen Regeln für
Direktzahlungen für Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit
bestimmten Stützungsregelungen für Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe, zur Änderung der Verordnungen (EG)
Nr. 1290/2005, (EG) Nr. 247/2006 und (EG) Nr. 378/2007 und der Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003,
Artikel 68 § 1 Punkt b;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1120/2009 der Kommission vom 29. Oktober 2009 mit Durchführungsbestim-
mungen zur Betriebsprämienregelung gemäß Titel III der Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates mit gemeinsamen
Regeln für Direktzahlungen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten Stützungsregelungen für
Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe, Artikel 37 und 45;

Aufgrund des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft, des Gartenbaus
und der Seefischerei, Artikel 3 § 1 1o, ersetzt durch das Gesetz vom 29. Dezember 1990;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Juli 2010 zur Einführung einer Grünlandprämie;
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Aufgrund der Mitteilung an die Europäische Kommission vom 26. Juli 2011 und vom 8. September 2011 gemäß
Artikel 50 § 3 der Verordnung (EG) Nr. 1120/2009 der Kommission vom 29. Oktober 2009 mit Durchführungsbestim-
mungen zur Betriebsprämienregelung gemäß Titel III der Verordnung (EG) Nr. 73/2009 mit gemeinsamen Regeln für
Direktzahlungen für Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit
bestimmten Stützungsregelungen für Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe (nachstehend die Verordnung (EG)
Nr. 1120/2009);

Aufgrund der am 16. Februar 2012 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des am 19. Dezember 2011 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 19. Januar 2012 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 21. März 2012 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 1o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 50.995/4 des Staatsrats;
Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1122/2009 der Kommission vom 30. November 2009 mit Durchführungs-

bestimmungen zur Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates hinsichtlich der Cross-Compliance, der Modulation und
des Integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems im Rahmen der in dieser Verordnung vorgesehenen Stützungs-
regelungen für Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe sowie der Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)
Nr. 1234/2007 des Rates hinsichtlich der Cross-Compliance im Rahmen der für den Weinsektor vorgesehenen
Stützungsregelung;

In Erwägung der Notwendigkeit, die Wechselwiesen für die Zuteilung der Prämie zu berücksichtigen, den Zugang
zur Prämie auf den Sektor der Schafe und Ziegen auszudehnen, sowie den Freibetrag für die Milchquoten unter
Beachtung der Referenzmenge Milch zu berücksichtigen, da die Quoten zum 1. April 2015 nicht mehr bestehen werden;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1, Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Juli 2010 zur Einführung einer
Grünlandprämie wird wie folgt abgeändert:

1o Punkt 4o wird durch einen vierten Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Schafe oder Ziegen von mehr als 6 Monaten = 0,15 GVE»;

2o ein Punkt 7o mit folgendem Wortlaut wird hinzugefügt:

«7o Zeitweiliges Grünland: reiner Grasbestand oder eine Verbindung von mehrjährigen Gräsern und Legumino-
sen, die angebaut werden, um beweidet oder zu Heu oder Ensilage verarbeitet zu werden, und die in der Rotation
einen Schlag mit wechselnder Dauer einnehmen.»

Art. 2 - In Artikel 2 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″Dauerweiden″ jeweils durch den Wortlaut
″Dauerwiesen und/oder Wechselwiesen″ ersetzt.

Art. 3 - Artikel 4 des genannten Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1o in Punkt 4o wird der Wortlaut ″Dauerweiden″ durch den Wortlaut ″Dauerwiesen und/oder Wechselwiesen″
ersetzt;

2o in Punkt 5o wird der Wortlaut ″1 GVE″ durch den Wortlaut ″0,6 GVE″ ersetzt;

3o der Punkt 7o wird durch Folgendes ersetzt:

«die Überschreitung der Referenzmenge Milch (einschließlich Freimenge) für die korrigierten Lieferungen des
vorangegangenen Jahres nicht registrieren.»

Art. 4 - In dem genannten Erlass wird der Wortlaut ″(EG) Nr. 796/2004″ jeweils durch den Wortlaut
″(EG) Nr. 1122/2009″ ersetzt.

Art. 5 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2012 wirksam.

Art. 6 - Der Minister der Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 28. Juni 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten,
Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/203762]N. 2012 — 1998
28 JUNI 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 15 juli 2010 tot instelling van een graspremieregeling

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad van 19 januari 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke
voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening aan landbouwers in het kader van het gemeen-
schappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers, tot wijziging van de
Verordeningen (EG) nr. 1290/2005, (EG) nr. 247/2006 en (EG) nr. 378/2007, en tot opheffing van Verordening (EG)
nr. 1782/2003, inzonderheid op artikel 68, § 1, punt b;
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Gelet op Verordening (EG) nr. 1120/2009 van de Commissie van 29 oktober 2009 houdende bepalingen voor de
uitvoering van de bedrijfstoeslagregeling waarin is voorzien bij titel III van Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad
tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers, artikelen 37
en 45;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
artikel 3, § 1, 1o, vervangen bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 juli 2010 tot instelling van een graspremieregeling;

Gelet op de kennisgeving aan de Europese Commissie gedaan op 26 juli 2011 en 8 september 2011 overeenkomstig
artikel 50, § 3, van Verordening (EG) nr. 1120/2009 van de Commissie van 29 oktober 2009 houdende bepalingen voor
de uitvoering van de bedrijfstoeslagregeling waarin is voorzien bij titel III van Verordening (EG) nr. 73/2009 van de
Raad tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers (hierna
Verordening (EG) nr. 1120/2009);

Gelet op het overleg gepleegd tussen de Gewestregeringen en de Federale overheid op 16 februari 2012;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 december 2011;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 19 januari 2012;

Gelet op het advies 50.995/4 van de Raad van State, gegeven op 21 maart 2012, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1122/2009 van de Commissie van 30 november 2009 houdende uitvoerings-
bepalingen van Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad inzake de randvoorwaarden, de modulatie en het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem in het kader van de bij deze verordening bedoelde regelingen inzake
rechtstreekse steunverlening ten gunste van landbouwers alsook uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG)
nr. 1234/2007 van de Raad wat betreft de randvoorwaarden in het kader van de steunregeling voor de wijnsector;

Overwegende dat het noodzakelijk is tijdelijk grasland in aanmerking te nemen voor de toekenning van de premie,
de toegang tot de premie uit te breiden tot de sectoren van de schaap- en geitachtigen alsook de vrijdom voor
melkquota in de berekening op te nemen met inachtneming van de melkreferentiehoeveelheid daar de quota zullen
verdwijnen op 1 april 2015;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 15 juli 2010 tot instelling van een
graspremieregeling worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 4o wordt aangevuld met een vierde streepje, luidend als volgt :

« schaapachtigen en geitachtigen van meer dan 6 maanden = 0,15 UGB »;

2o er wordt een punt 7 o toegevoegd, luidend als volgt :

« 7o tijdelijk grasland : zuivere teelt van graminea of vereniging van meerjarige graminea en leguminosen die
geteelt worden om geweid, gehooid of ingekuild te worden en die in de wisselbouw een slag van variabele duur in
gebruik nemen. »

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden ″blijvend grasland″ telkens vervangen door de
woorden ″blijvend en/of tijdelijk grasland″.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o onder punt 4o worden de woorden ″blijvend grasland″ vervangen door de woorden ″blijvend en/of tijdelijk
grasland″;

2o onder punt 5o wordt ″1 UGB″ vervangen door ″0,6 UGB″;

3o punt 7o wordt vervangen als volgt :

« geen overschrijding van de melkreferentiehoeveelheid (vrijdom inbegrepen) registreren voor de rechtgezette
leveringen van het vorige jaar. »

Art. 4. In hetzelfde besluit worden de woorden ″(EG) nr. 796/2004″ telkens vervangen door de woorden
″(EG) nr. 1122/2009″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Art. 6. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 28 juni 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35728]
Toekenning van onderscheidingen in de Orde van Leopold II aan

sommige mandatarissen van de lokale en regionale besturen in het
Vlaams Gewest. — Wijziging van het koninklijk besluit van
9 mei 2008

Bij koninklijk besluit van 2 juni 2012 wordt bepaald :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 mei 2008,
waarbij eervolle onderscheidingen in de Orde van Leopold II worden
verleend aan sommige mandatarissen van de lokale besturen in het
Vlaams Gewest, worden de woorden « D’OULTREMONT Jules (Genk,
30 mei 1947), schepen te Houthalen-Helchteren, 15 november 2002 »
geschrapt.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 9 mei 2008.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2012/00401]
Raad van State

Benoeming van de adjunct-auditeur-generaal

Bij koninklijk besluit van 27 juni 2012 wordt de heer Marc Lefever,
eerste auditeur-afdelingshoofd, geboren op 21 september 1953, als
adjunct-auditeur-generaal bij de Raad van State aangewezen voor een
mandaat dat afloopt op 30 april 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/203803]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2012 wordt de heer Chakib El Idrissi
El Bouazaoui met ingang van 1 mei 2012 tot rijksambtenaar benoemd in
de klasse A2 met als titel attaché en ranginneming op 1 mei 2011.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/203805]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2012 wordt de heer Vincenzo
D’Angelo met ingang van 1 mei 2012 tot rijksambtenaar benoemd in de
klasse A2 met als titel attaché en ranginneming op 1 mei 2011.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35728]
Octroi de distinctions dans l’Ordre de Léopold II à certains manda-

taires des pouvoirs locaux et régionaux en Région flamande. —
Modification de l’arrêté royal du 9 mai 2008

Par arrêté royal du 2 juin 2012, la disposition suivante est stipulée :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 9 mai 2008
octroyant des distinctions honorifiques dans l’Ordre de Léopold II à
certains mandataires de pouvoirs locaux en Région flamande, les mots
« D’OULTREMONT Jules (Genk, 30 mai 1947), échevin à Houthalen-
Helchteren, 15 novembre 2002 » sont supprimés.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 9 mai 2008.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2012/00401]
Conseil d’Etat

Nomination de l’auditeur général adjoint

Par arrêté royal du 27 juin 2012, M. Marc Lefever, premier auditeur
chef de section, né le 21 septembre 1953, est désigné en qualité
d’auditeur général adjoint au Conseil d’Etat pour un mandat prenant
fin le 30 avril 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/203803]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 1er juillet 2012, M.Chakib El Idrissi El Bouazaoui
est nommé en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attaché dans la
classe A2, à partir du 1er mai 2012, avec prise de rang au 1er mai 2011.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles,
sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/203805]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 1er juillet 2012, M. Vincenzo D’Angelo est nommé
en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attaché dans la classe A2, à partir
du 1er mai 2012, avec prise de rang au 1er mai 2011.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles,
sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/203806]
Erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwij-

deringswerkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveel-
heden asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van
asbest

Bij ministerieel besluit van 3 juli 2012 is de NV KAEFER BELGIE,
Europark Noord 20B, te 9100 Sint-Niklaas, erkend geworden voor het
afbreken en verwijderen van asbest tot 30 juni 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22262]
20 JUNI 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van de

managementfunctie van administrateur-generaal bij het Rijks-
instituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende

inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, gewijzigd bij de
wet van 21 december 1970 houdende oprichting van een Rijksinstituut
voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van de managementfuncties
alsook de aanduiding en de uitoefening van staffuncties en directie-
functies in de openbare instellingen van sociale zekerheid, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 november 2008;

Gelet op de aankondiging van de selectie van een administrateur-
generaal voor het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen (ref. : ANG09714), bekendgemaakt in het Belgisch Staats-
blad van 29 mei 2009;

Gelet op de kandidaatstelling van Mevr. Anne VANDERSTAPPEN
ingediend bij SELOR - Selectiebureau van de Federale Overheid, die
haar kandidatuur heeft ontvankelijk verklaard rekening houdend met
de algemene en specifieke toelatingsvoorwaarden;

Overwegende dat Mevr. Anne VANDERSTAPPEN werd toegelaten
tot de proeven vermeld in artikel 7, § 2, van voornoemd koninklijk
besluit van 30 november 2003;

Overwegende dat, op grond van artikel 7 van voornoemd koninklijk
besluit van 30 november 2003, de selectiecommissie de eindevaluatie
opmaakt van de kandidaten rekening houdend met hun algemene en
technische competenties voor de functie, alsmede met hun geschiktheid
om leiding te geven; dat deze kandidaten uitsluitend worden ingedeeld
in de groep « geschikt » of in de groep « niet geschikt » en dat in de
groep « geschikt » de kandidaten zijn ingedeeld;

Overwegende dat de selectiecommissie, bedoeld in artikel 8 van
voornoemd koninklijk besluit van 30 november 2003, op 25 februari 2010
de gemotiveerde eindevaluatie « geschikt » heeft toegekend aan :
1e) Mevr. Anne VANDERSTAPPEN en 2e) Mevr. Greta VAN GOOL;

Overwegende dat, krachtens artikel 9 van voornoemd koninklijk
besluit van 30 november 2003, met de kandidaten van de groep
″geschikt″ een aanvullend onderhoud is voorzien met de bedoeling hen
te vergelijken wat betreft hun specifieke competenties, hun relationele
en managementvaardigheden zoals bepaald in de functiebeschrijving
en het competentieprofiel van de te begeven managementfunctie;

Overwegende dat dit aanvullend onderhoud heeft plaatsgehad op
20 december 2010 met de Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid, de delegatie van de raad van beheer
van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen
die de bestuursovereenkomst uit naam van de instelling heeft onder-
tekend en de twee resterende kandidaten; dat Mevr. Anne VANDER-
STAPPEN is weerhouden als de beste kandidaat;

Overwegende dat de Raad van beheer van het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen, tijdens zijn zitting van 21 decem-
ber 2010, Mevr. Anne VANDERSTAPPEN voordraagt voor de benoe-
ming in de managementfunctie van administrateur-generaal bij het
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen, en dit
als volgt heeft gemotiveerd : de Raad van beheer sluit zich aan bij de
observaties en eindevaluatie van SELOR en sluit zich eveneens aan bij
de conclusies van het proces-verbaal van het aanvullend onderhoud
van 20 december 2010;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/203806]
Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux

de démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes
quantités d’amiante peuvent être libérées. — Démolition et retrait
d’asbeste

Par arrêté ministériel du 3 juillet 2012, la SA ″KAEFER BELGIE″,
Europark Noord 20B, à 9100 Sint-Niklaas, est agréée pour effectuer des
travaux de démolition et de retrait d’asbeste jusqu’au 30 juin 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22262]
20 JUIN 2012. — Arrêté royal portant attribution de la fonction de

management d’administrateur général auprès de l’Institut national
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, deuxième alinéa, de la Constitution;
Compte tenu de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le

statut social des travailleurs indépendants, tel que modifié par la loi du
21 décembre 1970 portant création d’un Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2003 relatif à la désignation, à
l’exercice et à la pondération des fonctions de management ainsi qu’à la
désignation et à l’exercice de fonctions d’encadrement et de fonctions
de direction dans les institutions publiques de sécurité sociale, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 19 novembre 2008;

Vu l’annonce de la sélection d’un administrateur général pour
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants
(réf. : ANG09714), publié au Moniteur belge 29 mai 2009;

Vu la candidature de Mme Anne VANDERSTAPPEN introduite
auprès du SELOR - Bureau de sélection du gouvernement fédéral, qui
a déclaré sa candidature recevable tenant compte des conditions
d’admission générales et spécifiques;

Considérant que Mme Anne Vanderstappen a été admise aux
épreuves mentionnées à l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 30 novem-
bre 2003 susmentionné;

Considérant que, sur la base de l’article 7 dudit arrêté royal du
30 novembre 2003, la commission de sélection réalise l’évaluation des
candidats en tenant compte de leurs compétences générales et techni-
ques pour la fonction, ainsi que leur capacité à diriger; que ces
candidats sont exclusivement classés soit dans le groupe « apte », soit
dans le groupe « inapte»; et que les candidats ont été classés dans le
groupe « apte »;

Considérant que le comité de sélection visé à l’article 8 de l’arrêté
royal du 30 novembre 2003, a décerné le 25 février 2010 l’évaluation
finale motivée « apte » à : 1er) Mme Anne VANDERSTAPPEN et
2e) Mme VAN GOOL;

Considérant que, en vertu de l’article 9 de l’arrêté royal du
30 novembre 2003 susmentionné, un entretien complémentaire est
prévu avec les candidats du groupe « apte » dans le but de les comparer
en fonction de leurs compétences spécifiques, de leurs compétences de
gestion et de leurs aptitudes relationnelles telles que définies dans la
description de fonction et le profil de compétences de la fonction de
management à pourvoir;

Considérant que cet entretien complémentaire a eu lieu le 20 décem-
bre 2010 avec la Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique, la délégation du conseil d’administration
de l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants qui a signé le contrat d’administration au nom de l’institution et
les deux candidats restants; considérant que Mme Anne VANDER-
STAPPEN a été retenue comme la meilleur candidate;

Considérant que le Conseil d’administration de l’Institut national
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, lors de sa séance
du 21 décembre 2010, propose Mme Anne VANDERSTAPPEN pour la
nomination au poste de management d’administrateur général auprès
de l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants, en motivant comme suit : le conseil d’administration se rallie aux
observations et à l’évaluation finale du SELOR, ainsi qu’aux conclu-
sions du procès-verbal de l’entretien complémentaire du 20 décem-
bre 2010;
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Op de voordracht van Onze Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw, op de voordracht van de raad van beheer
van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De managementfunctie van administrateur-generaal bij
het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen
wordt toegekend aan Mevr. Anne VANDERSTAPPEN, geboren op
19 augustus 1962, voor een periode van zes jaar.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op op de dag van zijn
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen en
Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juni 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen
en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2012/203667]

27 JUNI 2012. — Ministerieel besluit
betreffende de aanduiding van een college van revisoren

bij de Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid

De Minister van Sociale Zaken,

De Minister van Werk,

De Minister van Pensioenen,

De Minister van Begroting.

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 25;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 inzake de
uitoefening van de opdracht van de revisoren bij de openbare
instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 juli 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 15 maart 2012;

Gelet op de beperkte offerteaanvraag uitgeschreven op 15 juli 2010 en
die in bijlage aan dit besluit is gehecht;

Gelet op de regelmatig ontvangen offertes op de afsluitingsdatum
van de aanbesteding;

Gelet op het feit dat als toewijzingscriteria de globale jaarprijs
voor 2/3 en de kwaliteit van het plan van aanpak voor 1/3 werden
weerhouden,

Besluiten :

Artikel 1. De heren Bert Kegels et Erik Thuysbaert, leden van het
Instituut voor Bedrijfsrevisoren, worden benoemd tot revisor bij de
Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid, voor de controle op de
boekhoudkundige verrichtingen van de begrotingsjaren 2009 tot 2014.

Art. 2. De maximale vergoeding per gecontroleerd begrotingsjaar
mag het bedrag van EUR 7.480,00 (excl. btw) niet overschrijden.

Art. 3. In afwijking van artikel 2, zal elke aanvullende prestatie die
door de voogdijoverheid gevraagd wordt, en die in het onmiddellijke
verlengde ligt van de toegewezen opdracht, vergoed worden aan een
forfaitair bedrag van S 85/uur (excl. btw).

Sur la recommandation de notre Ministre des Classes moyennes, des
P.M.E., des Indépendants et de l’Agriculture, sur la recommandation du
conseil d’administration de l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants et sur l’avis de nos ministres réunis en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La fonction de management d’administrateur général
auprès de l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs
indépendants est attribuée à Mme Anne VANDERSTAPPEN, née le
19 août 1962, pour une période de six ans.

Art. 2. Le présent arrêt entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E., des Indépen-
dants et de l’Agriculture est chargée de la mise en œuvre du présent
arrêt.

Donné à Bruxelles, le 20 juin 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E., des Indépendants
et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2012/203667]

27 JUIN 2012. — Arrêté ministériel
relatif à la désignation d’un collège de réviseurs

auprès de l’Office de Sécurité sociale d’Outre-mer

La Ministre des Affaires sociales,

La Ministre de l’Emploi,

Le Ministre des Pensions,

Le Ministre du Budget.

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 25;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 relatif à l’exercice de la mission
des réviseurs auprès des institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 juillet 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 mars 2012;

Vu l’appel d’offres restreint, lancé le 15 juillet 2010, et annexé au
présent arrêté;

Vu les offres régulièrement reçues à la date de clôture de la
soumission;

Vu que les critères d’attribution du marché sont le prix annuel global
pour 2/3 et la qualité du plan d’approche pour 1/3,

Arrêtent :

Article 1er. MM. Bert Kegels et Erik Thuysbaert, membres de
l’Institut des Réviseurs d’Entreprise, sont nommés en tant que réviseur
auprès l’Office de Sécurité sociale d’Outre-mer, pour le contrôle sur les
opérations comptables des exercices budgétaires 2009 à 2014.

Art. 2. La rémunération maximale par exercice budgétaire contrôlé
ne peut pas dépasser le montant de EUR 7.480,00 (hors T.V.A.).

Art. 3. En dérogation à l’article 2, toute prestation complémentaire
demandée par l’autorité de tutelle, et se trouvant dans le prolongement
immédiat de la mission confiée, sera rémunérée au montant forfaitaire
de S 85/heure (hors T.V.A.).
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 27 juni 2012.

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
M. DE CONINCK

De Minister van Pensioenen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/203916]
Notariaat

Bij koninklijke besluiten van 3 juli 2012 zijn benoemd tot kandidaat-
notaris :

Voor de Franse taalrol :
Mevrn. :

- Cherpion, D.
- de Sauvage Vercour, V.
- Ponente, A.
De heer Malherbe, P.

Mevrn. :
- Cabu, J.
- Decock, C.
De heer Rosart, F.
Mevr. Fourniret, A.
De heer Huylebrouck, C.

Mevrn. :
- Vanpée, A.
- Van Bilsen, G.
- Rosoux, H.
- Moreau, F.
- Plenevaux, M.
- Léonard, A.
- Clément, A.-S.
De heer Legrand, C.-E.

Mevrn. :
- Fraikin, S.
- Heymans, A.

De heren :
- Lapaille, J.
- Delwart, V.

Mevrn. :
- Fassin, A.
- Wansart, M.
- Devroye, C.
- De Winter, I.
De heer Maghe, B.

Mevrn. :
- Dewasme, M.-S.
- Wauters de Besterfeld, S.
- Dhaenens, L.
- Goblet, A.-C.
- Ruelle, C.
De heer Wauters, R.

Mevrn. :
- Draguet, C.
- Chabot, M.
- de Voghel, A.
- Schmit, F.
Licentiaten in de rechten, licentiaten of master in het notariaat.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 juin 2012.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
M. DE CONINCK

Le Ministre des Pensions,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Minister du Budget,
O. CHASTEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/203916]
Notariat

Par arrêtés royaux du 3 juillet 2012 sont nommés candidat-notaire :

Pour le rôle linguistique français :
Mmes :

- Cherpion, D.
- de Sauvage Vercour, V.
- Ponente, A.
M. Malherbe, P.

Mmes :
- Cabu, J.
- Decock, C.
M. Rosart, F.
Mme Fourniret, A.
M. Huylebrouck, C.

Mmes :
- Vanpée, A.
- Van Bilsen, G.
- Rosoux, H.
- Moreau, F.
- Plenevaux, M.
- Léonard, A.
- Clément, A.-S.
M. Legrand, C.-E.

Mmes :
- Fraikin, S.
- Heymans, A.

MM. :
- Lapaille, J.
- Delwart, V.

Mmes :
- Fassin, A.
- Wansart, M.
- Devroye, C.
- De Winter, I.
M. Maghe, B.

Mmes :
- Dewasme, M.-S.
- Wauters de Besterfeld, S.
- Dhaenens, L.
- Goblet, A.-C.
- Ruelle, C.
M. Wauters, R.

Mmes :
- Draguet, C.
- Chabot, M.
- de Voghel, A.
- Schmit, F.
Licenciés en droit, licenciés ou master en notariat
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Voor de Nederlandse taalrol :
De heer van den Hove d’Ertsenryck, S.

Mevrn. :
- Lagae, K.
- Turpyn, E.
- De Lille, N.
- Roels, J.
de heer De Potter, J.
Mevr. Verguts, M.
de heer Bremans, O.

Mevrn. :
- Lauwers, E.
- Spitaels, M.
de heer Michoel, M.

Mevrn. :
- Daems, V.
- De Backere, H.
- Willems, E.
- Lefevre, S.
- Jacobs, C.
- Soutaer, J.

De heren :
- Penne, K.
- Scheurweghs, K.
Mevr. Verdin, L.
De heer Vereeken, H.
Mevr. Leys, A.

De heren :
- Wyers, H.
- Vanden Daelen,S.

Mevrn. :
- Galle,L.
- Meesters,B.
- Van Roosbroeck, A.-S.
- Neut, M.
- Spelte, K.

De heren :
- Vandersnickt, S.
- Danneels, Y.

Mevrn. :
- Boes, B.
- Brusselmans, A.
- Riems, E.
- Ghesquière, A.
De heer Pexters, K.
Mevr. Van Looveren, N.

De heren :
- Carnewal, T.
- Van Hove, J.
- Steyaert, P.

Mevrn. :
- De Bouver, A.
- Claeys, S.
- Guldemont, A.
De heer Deckers, M.
Mevr. Stadsbader, N.

De heren :
- Dierckx, D.
- Verhavert, P.
- Lesseliers, M.
- Cuypers, D.
Mevr. De Rechter, V.
De heer Van Roosbroeck, E.
Licentiaten in de rechten, licentiaten of master in het notariaat.

Pour le rôle linguistique néerlandais :
M. van den Hove d’Ertsenryck, S.

Mmes :
- Lagae, K.
- Turpyn, E.
- De Lille, N.
- Roels, J.
M. De Potter, J.
Mme Verguts, M.
M. Bremans, O.

Mmes :
- Lauwers, E.
- Spitaels, M.
M. Michoel, M.

Mmes :
- Daems, V.
- De Backere, H.
- Willems, E.
- Lefevre, S.
- Jacobs, C.
- Soutaer, J.

MM. :
- Penne, K.
- Scheurweghs, K.
Mme Verdin, L.
M. Vereeken, H.
Mme Leys, A.

MM. :
- Wyers, H.
- Vanden Daelen, S.

Mmes :
- Galle, L.
- Meesters, B.
- Van Roosbroeck, A.-S.
- Neut, M.
- Spelte, K.

MM. :
- Vandersnickt, S.
- Danneels, Y.

Mmes :
- Boes, B.
- Brusselmans, A.
- Riems, E.
- Ghesquière, A.
M. Pexters, K.
Mme Van Looveren, N.

MM. :
- Carnewal, T.
- Van Hove, J.
- Steyaert, P.

Mmes :
- De Bouver, A.
- Claeys, S.
- Guldemont, A.
M. Deckers, M.
Mme Stadsbader, N.

MM. :
- Dierckx, D.
- Verhavert, P.
- Lesseliers, M.
- Cuypers, D.
Mme De Rechter, V.
M. Van Roosbroeck, E.
Licenciés en droit, licenciés ou master en notariat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11268]

1 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming
van leden van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het
bedrijfsleven, artikel 2, gewijzigd bij de wetten van 26 maart 1999 en
30 december 2009, en artikel 3;

Gelet op het besluit van de Regent van 28 december 1948 houdende
vaststelling van het aantal leden van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven en bepaling der modaliteiten van hun voordracht,
artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 2010 tot benoeming van de
leden van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven;

Overwegende dat een dubbele lijst van kandidaten aan de Minister
van Economie, Consumentenzaken en Noordzee werd voorgelegd;

Op de voordracht van de Minister van Economie, Consumenten-
zaken en Noordzee,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Luc Cortebeeck, te Willebroek, wordt op zijn
verzoek ontslag verleend uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 2. De heer Marc Leemans, te Merchtem, wordt tot plaatsver-
vangend lid van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter
vervanging van de heer Cortebeeck, van wie hij het mandaat zal
beëindigen.

Art. 3. Aan Mevr. Anne De Vlaminck, te Vedrin, wordt eervol
ontslag verleend uit haar mandaat van plaatsvervangend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 4. De heer Philippe Cornélis, te Brussel, wordt tot plaatsvervan-
gend lid van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter
vervanging van Mevr. De Vlaminck, van wie hij het mandaat zal
beëindigen.

Art. 5. Aan Mevr. Bérengère Dupuis, te Brussel, wordt op haar
verzoek ontslag verleend uit haar mandaat van werkend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 6. De heer Alessandro Grumelli, te Brussel, wordt tot werkend
lid van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervan-
ging van Mevr. Dupuis, van wie hij het mandaat zal beëindigen.

Art. 7. Aan de heer Charles Petit, te Brussel, wordt op zijn verzoek
ontslag verleend uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 8. Mevr. Nathalie Pint, te Beersel, wordt tot plaatsvervangend
lid van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervan-
ging van de heer Petit, van wie zij het mandaat zal beëindigen.

Art. 9. Aan Mevr. Saskia Deneyer, te Sint-Genesius-Rode, wordt op
haar verzoek ontslag verleend uit haar mandaat van plaatsvervangend
lid van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 10. Mevr. Sylvie Barel, te Brussel, wordt tot plaatsvervangend
lid van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervan-
ging van Mevr. Deneyer, van wie zij het mandaat zal beëindigen.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 juli 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
Consumentenzaken en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11268]

1er JUILLET 2012. — Arrêté royal portant démission
et nomination de membres du Conseil central de l’Economie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie,
l’article 2, modifié par les lois des 26 mars 1999 et 30 décembre 2009, et
l’article 3;

Vu l’arrêté du Régent du 28 décembre 1948 fixant le nombre des
membres du Conseil central de l’Economie et déterminant les modalités
de leur présentation, l’article 4;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 2010 portant nomination des membres du
Conseil central de l’Economie;

Considérant qu’une liste double des candidats a été présentée au
Ministre de l’Economie, des Consommateurs et de la Mer du Nord;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, des Consommateurs et
de la Mer du Nord,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Luc Cortebeeck, à Willebroek, est déchargé à sa
demande de son mandat de membre suppléant du Conseil central de
l’Economie.

Art. 2. M. Marc Leemans, à Merchtem, est nommé membre sup-
pléant du Conseil central de l’Economie en remplacement de
M. Cortebeeck, dont il achèvera le mandat.

Art. 3. Mme Anne De Vlaminck, à Vedrin, est déchargée à sa
demande de son mandat de membre suppléant du Conseil central de
l’Economie.

Art. 4. M. Philippe Cornélis, à Bruxelles, est nommé membre
suppléant du Conseil central de l’Economie en remplacement de
Mme De Vlaminck, dont il achèvera le mandat.

Art. 5. Mme Bérengère Dupuis, à Bruxelles, est déchargée à sa
demande de son mandat de membre effectif du Conseil central de
l’Economie.

Art. 6. M. Alessandro Grumelli, à Bruxelles, est nommé membre
effectif du Conseil central de l’Economie en remplacement de
Mme Dupuis, dont il achèvera le mandat.

Art. 7. M. Charles Petit, à Bruxelles, est déchargé à sa demande de
son mandat de membre suppléant du Conseil central de l’Economie.

Art. 8. Mme Nathalie Pint, à Beersel, est nommée membre suppléant
du Conseil central de l’Economie en remplacement de M. Petit, dont
elle achèvera le mandat.

Art. 9. Mme Saskia Deneyer, à Rhode-Saint-Genèse, est déchargée à
sa demande de son mandat de membre suppléant du Conseil central de
l’Economie.

Art. 10. Mme Sylvie Barel, à Bruxelles, est nommée membre sup-
pléant du Conseil central de l’Economie en remplacement de
Mme Deneyer, dont elle achèvera le mandat.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 12. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er juillet 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

37158 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2012 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2012/203820]
Vergunning voor de aanleg van elektriciteitskabels

EB-2011-0018-A

Bij ministerieel besluit van 26 juni 2012 wordt aan de NV NORTHER
een vergunning toegekend voor de aanleg van een of twee elektrici-
teitskabels van 150 kV of 220 kV voor de aansluiting op het
elektriciteitsnet van de installaties voor productie van elektriciteit uit
het water, de stromen en de winden die het voorwerp uitmaken van de
domeinconcessie (ten zuiden van de Thorntonbank) afgeleverd bij
ministerieel besluit EB-2009-0015-A van 5 oktober 2009 alsook van
elektriciteitskabels van 33 kV tot 66 kV tussen deze installaties.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07186]

26 MEI 2012. — Koninklijk besluit betreffende de samenstelling van
de examencommissie voor de voorstelling van de masterproef in de
Koninklijke Militaire School voor het academiejaar 2011-2012 van
de 162e promotie polytechniek en de 147e promotie sociale en
militaire wetenschappen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 maart 1838 houdende organisatie van de
Koninklijke Militaire School, artikel 1ter, ingevoegd bij de wet van
22 maart 2001 en gewijzigd bij de wetten van 27 maart 2003 en
1 augustus 2006;

Gelet op de wet van 1 augustus 2006 tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de Koninklijke Militaire School, artikel 9;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 augustus 1994 betreffende de
vorming van de kandidaat-militairen van het actief kader, artikel 31,
vervangen bij het koninklijk besluit van 26 september 2002 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 2 augustus 2005;

Op voordracht van de Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personen hernomen op de bij dit besluit gevoegde lijst
worden aangeduid om deel uit te maken van de examencommissie
bedoeld in artikel 31, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van
11 augustus 1994 betreffende de vorming van de kandidaat-militairen
van het actief kader.

Art. 2. De minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2012.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 26 mei 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2012/203820]
Autorisation de pose de câbles d’énergie électrique

EB-2011-0018-A

Par arrêté ministériel du 26 juin 2012, est octroyée à la SA NORTHER
une autorisation de pose d’un ou deux câbles d’énergie électrique de
150 kV ou 220 kV pour le raccordement au réseau électrique des
installations de production d’électricité à partir de l’eau, des courants et
des vents faisant l’objet de la concession domaniale dans les espaces
marins (au sud du Thorntonbank) délivrée par l’arrêté ministériel
EB-2009-0015-A du 5 octobre 2009, ainsi que des câbles d’énergie
électrique de 33 kV à 66 kV entre ces installations.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07186]

26 MAI 2012. — Arrêté royal relatif à la constitution du jury pour la
présentation du mémoire de fin d’études à l’Ecole royale militaire
pour l’année académique 2011-2012 de la 162e promotion polytech-
nique et de la 147e promotion sciences sociales et militaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 mars 1838 organique de l’Ecole royale militaire,
l’article 1erter, inséré par la loi du 22 mars 2001 et modifié par les lois
des 27 mars 2003 et 1er août 2006;

Vu la loi du 1er août 2006 modifiant certaines dispositions diverses
relatives à l’Ecole royale militaire, l’article 9;

Vu l’arrêté royal du 11 août 1994 relatif à la formation des candidats
militaires du cadre actif, l’article 31, remplacé par l’arrêté royal du
26 septembre 2002 et modifié par l’arrêté royal du 2 août 2005;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les personnes reprises dans la liste annexée au présent
arrêté sont désignées pour faire partie du jury visé à l’article 31, § 2,
alinéa 2, de l’arrêté royal du 11 août 1994 relatif à la formation des
candidats militaires du cadre actif.

Art. 2. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2012.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 26 mai 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 26 mei 2012 betreffende de
samenstelling van de examencommissie voor de voorstelling van de
masterproef in de Koninklijke Militaire School voor het academie-
jaar 2011-2012 van de 162e promotie polytechniek en de 147e
promotie sociale en militaire wetenschappen
Voorzitter :
Effectief :
Kolonel Frank CLAEYS
Vervanger :
Kolonel Jacques DE KEYSER
« Ingenieurswetenschappen »
Leden :
Effectief :
Luitenant-kolonel Ir. Guy VAN ACKER
Vervanger :
Luitenant-kolonel Ir. stafbrevethouder Philippe VAN DEN DORPE
Effectief :
Kapitein van het vliegwezen Ir. Nicolas GERÔME
Vervanger :
Kapitein-commandant van het vliegwezen Ir. Kenneth KESTELEYN
Effectief :
Kapitein Ir. Jeroen GEBOERS
Vervanger :
Kapitein-commandant Ir. Gert SUFFYS
Orientatie « Management & Weapons systems »
Leden :
Effectief :
Majoor van het vliegwezen Ir. Luc CORNILLE
Vervanger :
Majoor Ir. militair administrateur Jean-Paul DE MESMAEKER
Effectief :
Luitenant-ter-zee Stefan AUGHUET
Vervanger :
Kapitein-commandant Jeaninne DRIESSENS
Effectief :
Kapitein-commandant Sven VAN SIGHEM
Vervanger :
Kapitein-commandant Geert DECAT
Orientatie « Defense & Political Science »
Leden :
Effectief :
Majoor van het vliegwezen Guy VESTERS
Vervanger :
Majoor Marc SIJSMANS
Effectief :
Kapitein-commandant van het vliegwezen Stéphane CHARLIER
Vervanger :
Kapitein-commandant van het vliegwezen Bart SMEDTS
Effectief :
Kapitein-commandant Lutgard RUYS
Vervanger :
Kapitein-commandant van het vliegwezen Bart PUT
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 26 mei 2012

betreffende de samenstelling van de examencommissie voor de voor-
stelling van de masterproef in de Koninklijke Militaire School voor het
academiejaar 2011-2012 van de 162e promotie polytechniek en de 147e
promotie sociale en militaire wetenschappen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

Annexe à l’arrêté royal du 26 mai 2012 relatif à la constitution du jury
pour la présentation du mémoire de fin d’études à l’Ecole royale
militaire pour l’année académique 2011-2012 de la 162e promotion
polytechnique et de la 147e promotion sciences sociales et militaires

Président :
Effectif :
Colonel Frank CLAEYS
Remplaçant :
Colonel Jacques DE KEYSER
« Sciences de l’ingénieur »
Membres :
Effectif :
Lieutenant-colonel Ir Guy VAN ACKER
Remplaçant :
Lieutenant-colonel Ir breveté d’état-major Philippe VAN DEN DORPE
Effectif :
Capitaine d’aviation Ir Nicolas GERÔME
Remplaçant :
Capitaine-commandant d’aviation Ir Kenneth KESTELEYN
Effectif :
Capitaine Ir Jeroen GEBOERS
Remplaçant :
Capitaine-commandant Ir Gert SUFFYS
Orientation « Management & Weapons systems »
Membres :
Effectif :
Major d’aviation Ir Luc CORNILLE
Remplaçant :
Major Ir administrateur militaire Jean-Paul DE MESMAEKER
Effectif :
Lieutenant de vaisseau Stefan AUGHUET
Remplaçant :
Capitaine-commandant Jeaninne DRIESSENS
Effectif :
Capitaine-commandant Sven VAN SIGHEM
Remplaçant :
Capitaine-commandant Geert DECAT
Orientation « Defense & Political Science »
Membres :
Effectif :
Major d’aviation Guy VESTERS
Remplaçant :
Major Marc SIJSMANS
Effectif :
Capitaine-commandant d’aviation Stéphane CHARLIER
Remplaçant :
Capitaine-commandant d’aviation Bart SMEDTS
Effectif :
Capitaine-commandant Lutgard RUYS
Remplaçant :
Capitaine-commandant d’aviation Bart PUT
Vu pour être annexé à notre arrêté du 26 mai 2012 relatif à la

constitution du jury pour la présentation du mémoire de fin d’études à
l’Ecole royale militaire pour l’année académique 2011-2012 de la 162e

promotion polytechnique et de la 147e promotion sciences sociales et
militaires.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203497]
11 JUNI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-

rieel besluit van 23 oktober 1986 houdende oprichting van een
Basisoverlegcomité bij het Nationaal Geografisch Instituut

De Minister van Landsverdediging,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, de artike-
len 42, § 1, tweede lid, en 44;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1986 houdende
oprichting van een Basisoverlegcomité bij het Nationaal Geografisch
Instituut, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 11 mei 1987,
28 april 1995, 10 juni 1999, 8 februari 2002, 6 december 2006 en
15 februari 2011,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1986
houdende oprichting van een Basisoverlegcomité bij het Nationaal
Geografisch Instituut, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
11 mei 1987, 28 april 1995, 10 juni 1999, 8 februari 2002, 6 december 2006
en 15 februari 2011, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 3. De volgende ambtenaren zijn aangewezen als gewone leden
van de afvaarding van de overheid bij dit Basisoverlegcomité :

— De heer J-Y. Pirlot (F), adjunct-administrateur-generaal;

— De heer J. Théatre (F), adviseur-generaal;

— Mevrouw P. Grogna (F), adviseur;

— De heer J. De Waele (N), adviseur;

— De heer W. Verlinden (N), adviseur;

— Mevrouw S. Van de Velde (N), attaché. ».

Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 4. De volgende ambtenaren zijn aangewezen als plaatsvervan-
gende leden van de afvaarding van de overheid bij dit basisoverleg-
comité :

— De heer J-Y. Pirlot (F), adjunct-administrateur-generaal, plaatsver-
vangend voorzitter;

— De heer E. Bayers (F), adviseur-geograaf;

— De heer P. Lambot (F), adviseur-geograaf;

— De heer J. Beyen (N) attaché-geograaf;

— De heer G. Van Steen (N), attaché-geograaf;

— Mevrouw N. Delattre (F), attaché-geograaf;

— De heer G. D’Hoker (N), attaché;

— Mevrouw I. De Groote (N), attaché;

— Mevrouw A. Féchir, (F), attaché-geograaf. ».

Brussel, 11 juni 2012.

P. DE CREM

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07184]
Leger. — Landmacht

Benoemingen tot de hogere graad
in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8874 van 11 april 2012, worden luitenant-
kolonels stafbrevethouder P. Van Den Dorpe en M. Brevers benoemd op
26 juni 2012 in de graad van kolonel stafbrevethouder in het korps van
de logistiek.

Bij koninklijk besluit nr. 8875 van 11 april 2012 :
Worden majoors G. Laurent en M. Monin benoemd op 26 septem-

ber 2012 in de graad van luitenant-kolonel in het korps van de
infanterie.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203497]
11 JUIN 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

23 octobre 1986 instituant un Comité de concertation de base à
l’Institut géographique national

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, les articles 42, § 1er,
alinéa 2, et 44;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1986 instituant un Comité de
concertation de base à l’Institut géographique national, modifié par les
arrêtés ministériels des 11 mai 1987, 28 avril 1995, 10 juin 1999,
8 février 2002, 6 décembre 2006 et 15 février 2011,

Arrête :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1986
instituant un Comité de concertation de base à l’Institut géographique
national, modifié par les arrêtés ministériels des 11 mai 1987, 28 avril 1995,
10 juin 1999, 8 février 2002, 6 décembre 2006 et 15 février 2011, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 3. Sont désignés comme membres effectifs de la délégation de
l’autorité de ce Comité de concertation de base :

— Monsieur J-Y. Pirlot (F), administrateur général adjoint;

— Monsieur J. Théatre (F), conseiller général;

— Madame P. Grogna (F), conseiller;

— Monsieur J. De Waele (N), conseiller;

— Monsier W. Verlinden (N), conseiller;

— Madame S. Van de Velde (N), attaché. ».

Art. 2. L’article 4 de ce même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 4. Sont désignés comme membres suppléants de la délégation
de l’autorité de ce Comité de concertation de base :

— Monsieur J-Y. Pirlot (F), administrateur général adjoint, président
suppléant;

— Monsieur E. Bayers (F), conseiller-géographe;

— Monsieur P. Lambot (F), conseiller-géographe;

— Monsieur J. Beyen (N), attaché-géographe;

— Monsier G. Van Steen (N), attaché-géographe;

— Madame N. Delattre (F), attaché-géographe;

— Monsieur G. D’Hoker (N), attaché;

— Madame I. De Groote (N), attaché;

— Madame A. Féchir (F), attaché-géographe. ».

Bruxelles, le 11 juin 2012.

P. DE CREM

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07184]
Armée. — Force terrestre

Nominations au grade supérieur
dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 8874 du 11 avril 2012, les lieutenant-colonels
brevetés d’état-major Van Den Dorpe, P., et Brevers, M., sont nommés
le 26 juin 2012 dans le grade de colonel breveté d’état-major dans le
corps de la logistique.

Par arrêté royal n° 8875 du 11 avril 2012 :
Les majors Laurent, G., et Monin, M., sont nommés le 26 septem-

bre 2012 dans le grade de lieutenant-colonel dans le corps de
l’infanterie.
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Wordt majoor stafbrevethouder B. Verbist benoemd op 26 septem-
ber 2012 in de graad van luitenant-kolonel stafbrevethouder in het
korps van de infanterie.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07185]
Leger. — Landmacht

Benoemingen tot de hogere graad
in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8876 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de artillerie :

De majoors V. Lheureux en M. Bouthé in de graad van luitenant-
kolonel.

Majoor militair administrateur P. Van Gyseghem in de graad van
luitenant-kolonel militair administrateur.

Majoor stafbrevethouder G. Bouchez in de graad van luitenant-
kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8877 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de genie :

Majoor J. Drossart in de graad van luitenant-kolonel.
Majoor stafbrevethouder J-P. Hames in de graad van luitenant-

kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8878 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de transmissietroepen :

Majoor stafbrevethouder F. De Greve in de graad van luitenant-
kolonel stafbrevethouder.

Majoor F. Gillet in de graad van luitenant-kolonel.

Bij koninklijk besluit nr. 8879 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de logistiek :

Majoor S. Ranwez in de graad van luitenant-kolonel.
De majoors stafbrevethouder A. Pintelon en X. Deneys in de graad

van luitenant-kolonel stafbrevethouder.
Majoor ingenieur van het militair materieel G. Letens in de graad van

luitenant-kolonel ingenieur van het militair materieel.
Majoor militair administrateur S. Neirynck in de graad van luitenant-

kolonel militair administrateur.

Bij koninklijk besluit nr. 8883 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de infanterie :

Luitenant-kolonel J.-Y. Pirlot in de graad van kolonel.
Luitenant-kolonel stafbrevethouder P. De Vliegher in de graad van

kolonel stafbrevethouder.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203468]
Leger. — Landmacht

Benoemingen tot de hogere graad in de categorie
van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8884 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de pantsertroepen, de luitenant-
kolonels stafbrevethouder J.-P. Nocart, T. Wouters en P. Anthierens in de
graad van kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8885 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de artillerie, de luitenant-kolonels
stafbrevethouder H. Houf en H. Badot-Bertrand in de graad van
kolonel stafbrevethouder.

Le major breveté d’état-major Verbist, B., est nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le grade de lieutenant-colonel breveté d’état-major dans
le corps de l’infanterie.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07185]
Armée. — Force terrestre

Nominations au grade supérieur
dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 8876 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de l’artillerie :

Les majors Lheureux, V. et Bouthé, M. dans le grade de lieutenant-
colonel.

Le major administrateur militaire Van Gyseghem , P. dans le grade de
lieutenant-colonel administrateur militaire.

Le major breveté d’état-major Bouchez G. dans le grade de lieutenant-
colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal n° 8877 du 11 avril 2012, sont nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps du génie :

Le major Drossart, J. dans le grade de lieutenant-colonel.
Le major breveté d’état-major Hames, J-P. dans le grade de lieutenant-

colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal n° 8878 du 11 avril 2012, sont nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps des troupes de transmission :

Le major breveté d’état-major De Greve, F. dans le grade de
lieutenant-colonel breveté d’état-major.

Le major Gillet F. dans le grade de lieutenant-colonel.

Par arrêté royal n° 8879 du 11 avril 2012, sont nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de la logistique :

Le major Ranwez, S. dans le grade de lieutenant-colonel.
Les majors brevetés d’état-major Pintelon, A. et Deneys, X. dans le

grade de lieutenant-colonel breveté d’état-major.
Le major ingénieur du matériel militaire Letens, G. dans le grade de

lieutenant-colonel ingénieur du matériel militaire.
Le major administrateur militaire Neirynck, S. dans le grade de

lieutenant-colonel administrateur militaire.

Par arrêté royal n° 8883 du 11 avril 2012, sont nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de l’infanterie :

Le lieutenant-colonel Pirlot, J.-Y. dans le grade de colonel.
Le lieutenant-colonel breveté d’état-major De Vliegher, P. dans le

grade de colonel breveté d’état-major.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203468]
Armée. — Force terrestre

Nominations au grade supérieur
dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal no 8884 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps des troupes blindées, les lieutenant-colonels
brevetés d’état-major Nocart, J.-P., Wouters, T. et Anthierens, P., dans le
grade de colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8885 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de l’artillerie, les lieutenant-colonels brevetés
d’état-major Houf, H. et Badot-Bertrand, H., dans le grade de colonel
breveté d’état-major.
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Bij koninklijk besluit nr. 8886 van 11 april 2012 wordt benoemd op
26 september 2012 in het korps van de transmissietroepen, luitenant-
kolonel stafbrevethouder J. Poncin in de graad van kolonel stafbrevet-
houder.

Bij koninklijk besluit nr. 8887 van 11 april 2012 wordt benoemd op
26 september 2012 in het korps van de logistiek, luitenant-kolonel
stafbrevethouder P. Meerpoel in de graad van kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8892 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de infanterie, de kapitein-
commandanten D. Rémy, M. Recour en C. Madile in de graad van
majoor.

Bij koninklijk besluit nr. 8893 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de pantsertroepen, de kapitein-
commandanten S. Lindelauf, F. Poncelet en P. Coeck in de graad van
majoor.

Bij koninklijk besluit nr. 8894 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de artillerie, de kapitein-
commandanten T. Pauwels en P. Mestdagh in de graad van majoor.

Bij koninklijk besluit nr. 8895 van 11 april 2012 wordt benoemd op
26 september 2012 in het korps van de genie, de kapitein-commandant
D. Lecompte in de graad van majoor.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203471]
Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8896 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de transmissietroepen, de
kapitein-commandanten O. De Weerdt, P. Blockx en C. Lievens in de
graad van majoor.

Bij koninklijk besluit nr. 8897 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van de logistiek, de kapitein-
commandanten J. Desmedt, F. T’kindt, R. Mortier en J. Felies in de
graad van majoor.

Bij koninklijk besluit nr. 8907 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de infanterie :

Majoor militair administrateur I. Vandromme in de graad van
luitenant-kolonel militair administrateur .

Majoor P. Philippe in de graad van luitenant-kolonel.
Majoor stafbrevethouder M. Bastin in de graad van luitenant-kolonel

stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8908 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de pantsertroepen, majoor stafbrevethou-
der G. Gabriëls in de graad van luitenant-kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8909 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de genie, majoor stafbrevethouder
A. Lambert in de graad van luitenant-kolonel stafbrevethouder.

Par arrêté royal no 8886 du 11 avril 2012, est nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps des troupes de transmission, le lieutenant-
colonel breveté d’état-major Poncin, J., dans le grade de colonel breveté
d’état-major.

Par arrêté royal no 8887 du 11 avril 2012, est nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de la logistique, le lieutenant-colonel breveté
d’état-major Meerpoel, P., dans le grade de colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8892 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de l’infanterie, les capitaine-commandants
Rémy, D., Recour, M. et Madile, C., dans le grade de major.

Par arrêté royal no 8893 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps des troupes blindées, les capitaine-commandants
Lindelauf, S., Poncelet, F. et Coeck, P., dans le grade de major.

Par arrêté royal no 8894 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de l’artillerie, les capitaine-commandants
Pauwels, T. et Mestdagh, P., dans le grade de major.

Par arrêté royal no 8895 du 11 avril 2012, est nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps du génie, le capitaine-commandant Lecompte, D.,
dans le grade de major.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203471]
Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal no 8896 du 11 avril 2012, sont nommés le
26 septembre 2012 dans le corps des troupes de transmission, les
capitaine-commandants De Weerdt O., Blockx P. et Lievens C. dans le
grade de major.

Par arrêté royal no 8897 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de la logistique, les capitaine-commandants
Desmedt J., T’kindt F., Mortier R. et Felies J. dans le grade de major.

Par arrêté royal no 8907 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps de l’infanterie :

Le major administrateur militaire Vandromme I. dans le grade de
lieutenant-colonel administrateur militaire.

Le major Philippe P. dans le grade de lieutenant-colonel.
Le major breveté d’état-major Bastin M. dans le grade de lieutenant-

colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8908 du 11 avril 2012, est nommé le 26 juin 2012
dans le corps de troupes blindées, le major breveté d’état-major
Gabriëls G. dans le grade de lieutenant-colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8909 du 11 avril 2012, est nommé le 26 juin 2012
dans le corps du génie, le major breveté d’état-major Lambert A. dans
le grade de lieutenant-colonel breveté d’état-major.
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Bij koninklijk besluit nr. 8910 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de transmissietroepen, majoor E. Petit in
de graad van luitenant-kolonel.

Bij koninklijk besluit nr. 8911 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de logistiek, majoor stafbrevethouder W.
Debruyne in de graad van luitenant-kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8913 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de infanterie, de kapitein-commandanten
A. Van Loo, E. Vercammen en M. Gellens in de graad van majoor.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203491]
Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8914 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de pantsertroepen, de kapitein-
commandanten S. Delaet, T. Decondé en O. Dourte in de graad van
majoor.

Bij koninklijk besluit nr. 8915 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de artillerie, de kapitein-commandanten
C. Dumont en A. Papy in de graad van majoor.

Bij koninklijk besluit nr. 8916 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de genie, de kapitein-commandanten
J.-P. Stevens en L. Dessy in de graad van majoor.

Bij koninklijk besluit nr. 8917 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de logistiek, de kapitein-commandanten
P. Brasseur en P. Geelen in de graad van majoor.

Bij koninklijk besluit nr. 8918 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de infanterie :

— Luitenant-kolonel militair administrateur D. Herreman in de
graad van kolonel militair administrateur.

— Luitenant-kolonel stafbrevethouder G. Vanlinthout in de graad
van kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8919 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de pantsertroepen, luitenant-kolonel
stafbrevethouder P. Eecloo in de graad van kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8920 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de artillerie, luitenant-kolonel stafbrevet-
houder L. Leben in de graad van kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8921 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de genie, luitenant-kolonel B. Moerman in
de graad van kolonel.

Bij koninklijk besluit nr. 8922 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van de transmissietroepen, de kapitein-
commandanten I. Van de gaer, P. De Keyser en L. Beeckmans in de
graad van majoor.

Par arrêté royal no 8910 du 11 avril 2012, est nommé le 26 juin 2012
dans le corps des troupes de transmission, le major Petit E. dans le
grade de lieutenant-colonel.

Par arrêté royal no 8911 du 11 avril 2012, est nommé le 26 juin 2012
dans le corps de la logistique, le major breveté d’état-major
Debruyne W. dans le grade de lieutenant-colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8913 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps de l’infanterie, les capitaine-commandants Van Loo A.,
Vercammen E. et Gellens M. dans le grade de major.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203491]
Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal no 8914 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps des troupes blindées, les capitaine-commandants
Delaet S., Decondé T. et Dourte O. dans le grade de major.

Par arrêté royal no 8915 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps de l’artillerie, les capitaine-commandants Dumont C. et
Papy A. dans le grade de major.

Par arrêté royal no 8916 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps du génie, les capitaine-commandants Stevens J.-P. et
Dessy L. dans le grade de major.

Par arrêté royal no 8917 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps de la logistique, les capitaine-commandants Brasseur P. et
Geelen P. dans le grade de major.

Par arrêté royal no 8918 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps de l’infanterie :

— le lieutenant-colonel administrateur militaire Herreman D. dans le
grade de colonel administrateur militaire;

— le lieutenant-colonel breveté d’état-major Vanlinthout G. dans le
grade de colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8919 du 11 avril 2012, est nommé le 26 juin 2012
dans le corps des troupes blindées, le lieutenant-colonel breveté
d’état-major Eecloo P. dans le grade de colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8920 du 11 avril 2012, est nommé le 26 juin 2012
dans le corps de l’artillerie, le lieutenant-colonel breveté d’état-major
Leben L. dans le grade de colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8921 du 11 avril 2012, est nommé le 26 juin 2012
dans le corps du génie, le lieutenant-colonel Moerman B. dans le grade
de colonel.

Par arrêté royal no 8922 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps des troupes de transmission, les capitaine-commandants
Van de gaer I., De Keyser P. et Beeckmans L. dans le grade de major.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203532]
Leger. — Landmacht

Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8927 van 22 april 2012, wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein C. Garrigues, aanvaard op 1 mei 2012.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de logistiek.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 november 1996.

Bij koninklijk besluit nr. 8938 van 22 april 2012, wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein J. Van Roey, aanvaard op 1 april 2012.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de artillerie.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 1998.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07187]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8880 van 11 april 2012 wordt benoemd op
26 september 2012 in het korps van het varend personeel, de majoors
vlieger T. Closset, N. Claessens en B. Beeckmans in de graad van
luitenant-kolonel vlieger.

Bij koninklijk besluit nr. 8881 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van het niet-varend personeel :

De majoors van het vliegwezen stafbrevethouder L. Capelle, R.
Briers, K. Vandepoele en R. Decrop in de graad van luitenant-kolonel
van het vliegwezen stafbrevethouder.

De majoors van het vliegwezen G. Devriendt, A-R. De Potter en
J. Heylens in de graad van luitenant-kolonel van het vliegwezen.

Majoor van het vliegwezen militair administrateur J. Leniere in de
graad van luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur.

Bij koninklijk besluit nr. 8882 van 11 april 2012 wordt benoemd op
26 september 2012 in het korps van het licht vliegwezen, majoor
stafbrevethouder M. Gelders in de graad van luitenant-kolonel stafbre-
vethouder.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203519]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8888 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 september 2012 in het korps van het varend personeel, luitenant-
kolonel vlieger stafbrevethouder G. Franchomme in de graad van
kolonel vlieger stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8889 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van het niet-varend personeel, de
luitenant-kolonels van het vliegwezen stafbrevethouder B. Dekleermae-
ker en R. Vanhoof in de graad van kolonel van het vliegwezen
stafbrevethouder.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203532]
Armée. — Force terrestre

Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal no 8927 du 22 avril 2012, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
capitaine Garrigues, C., est acceptée le 1er mai 2012.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps de la logistique.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 novembre 1996.

Par arrêté royal no 8938 du 22 avril 2012, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
capitaine Van Roey, J., est acceptée le 1er avril 2012.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps de l’artillerie.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1998.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07187]
Armée. — Force aérienne. — Nominations

au grade supérieur dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 8880 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps du personnel navigant, les majors aviateurs
Closset, T., Claessens, N. et Beeckmans, B. dans le grade de lieutenant-
colonel aviateur.

Par arrêté royal n° 8881 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps du personnel non-navigant :

Les majors d’aviation brevetés d’état-major Capelle, L., Briers, R.,
Vandepoele, K. et Decrop, R. dans le grade de lieutenant-colonel
d’aviation brevetsé d’état-major.

Les majors d’aviation Devriendt, G., De Potter, A-R. et Heylens, J.
dans le grade de lieutenant-colonel d’aviation.

Le major d’aviation administrateur militaire Leniere, J. dans le grade
de lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire.

Par arrêté royal n° 8882 du 11 avril 2012, est nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de l’aviation légère, le major breveté d’état-major
Gelders, M. dans le grade de lieutenant-colonel breveté d’état-major.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203519]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal no 8888 du 11 avril 2012, est nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps du personnel navigant le, lieutenant-colonel
aviateur breveté d’état-major Franchomme G. dans le grade de colonel
aviateur breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8889 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps du personnel non-navigant, les lieutenant-
colonels d’aviation brevetés d’état-major Dekleermaeker B. et Van-
hoof R. dans le grade de colonel d’aviation breveté d’état-major.
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Bij koninklijk besluit nr. 8890 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 september 2012 in het korps van het licht vliegwezen, luitenant-
kolonel vlieger stafbrevethouder P. Noleveaux in de graad van kolonel
vlieger stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 8898 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van het varend personeel, de
kapitein-commandanten vlieger P. Wijffels en J. Braun in de graad van
majoor vlieger.

Bij koninklijk besluit nr. 8899 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van het niet-varend personeel, de
kapitein-commandanten van het vliegwezen B. Delwick en S. Hoens in
de graad van majoor van het vliegwezen.

Bij koninklijk besluit nr. 8901 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van het varend personeel, de kapitein-
commandanten vlieger N. Bernaerts en B. Vos in de graad van majoor
vlieger.

Bij koninklijk besluit nr. 8902 van 11 april 2012, worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van het niet-varend personeel, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen J. Vangenechten, P. Van Eecke,
F. Leroy, K. Bequoye en O. Van Eeckhoudt in de graad van majoor van
het vliegwezen.

Bij koninklijk besluit nr. 8903 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 juni 2012 in het korps van het licht vliegwezen, kapitein-
commandant vlieger H. De Wolf in de graad van majoor vlieger.

Bij koninklijk besluit nr. 8923 van 11 april 2012, wordt benoemd op
26 juni 2012 in het korps van het niet-varend personeel, luitenant-
kolonel van het vliegwezen J. Vanderdonck in de graad van kolonel van
het vliegwezen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203531]
Leger. — Luchtmacht

Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8925 van 22 april 2012, wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein van het vliegwezen Y. Dabrowiecki, aan-
vaard op 1 juni 2012.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van het niet-varend personeel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant van het vliegwezen op 12 april 2006.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203523]

Leger. — Marine. — Benoemingen tot de hogere graad
in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8891 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 september 2012 in het korps van het marinepersoneel :

Fregatkapitein-ingenieur van het militair materieel, Y. Dupont in de
graad van kapitein-ter-zee-ingenieur van het militair materieel.

Fregatkapitein stafbrevethouder J. De Beurme in de graad van
kapitein-ter-zee stafbrevethouder.

Par arrêté royal no 8890 du 11 avril 2012, est nommé le 26 septem-
bre 2012 dans le corps de l’aviation légère, le lieutenant-colonel aviateur
breveté d’état-major Noleveaux P. dans le grade de colonel aviateur
breveté d’état-major.

Par arrêté royal no 8898 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps du personnel navigant, les capitaine-
commandants aviateurs Wijffels P. et Braun J. dans le grade de major
aviateur.

Par arrêté royal no 8899 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps du personnel non-navigant, les capitaine-
commandants d’aviation Delwick B. et Hoens S. dans le grade de major
d’aviation.

Par arrêté royal no 8901 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps du personnel navigant, les capitaine-commandants
aviateurs Bernaerts N. et Vos B. dans le grade de major aviateur.

Par arrêté royal no 8902 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps du personnel non-navigant, les capitaine-commandants
d’aviation Vangenechten J., Van Eecke P., Leroy F., Bequoye K. et
Van Eeckhoudt O. dans le grade de major d’aviation.

Par arrêté royal no 8903 du 11 avril 2012, est nommé le 26 juin 2012
dans le corps de l’aviation légère, le capitaine-commandant aviateur
De Wolf H. dans le grade de major aviateur.

Par arrêté royal no 8923 du 11 avril 2012, est nommé le 26 juin 2012
dans le corps du personnel non-navigant, le lieutenant-colonel d’avia-
tion Vanderdonck J. dans le grade de colonel d’aviation.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203531]
Armée. — Force aérienne

Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal no 8925 du 22 avril 2012, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
capitaine d’aviation Dabrowiecki, Y., est acceptée le 1er juin 2012.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps du personnel non-navigant.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant d’aviation de réserve le 12 avril 2006.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203523]

Armée. — Marine. — Nominations au grade supérieur
dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal no 8891 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 septem-
bre 2012 dans le corps du personnel de la marine :

Le capitaine de frégate ingénieur du matériel militaire Dupont, Y.,
dans le grade de capitaine de vaisseau ingénieur du matériel militaire.

Le capitaine de frégate breveté d’état-major De Beurme, J., dans le
grade de capitaine de vaisseau breveté d’état-major.
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Bij koninklijk besluit nr. 8904 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van het marinepersoneel, de luitenanten-ter-
zee eerste klasse P. Van Leeuwen, Y. Nini, K. Van Belleghem en
B. Van de Gucht in de graad van korvetkapitein.

Bij koninklijk besluit nr. 8912 van 11 april 2012 worden benoemd op
26 juni 2012 in het korps van het marinepersoneel, de korvetkapiteins
stafbrevethouder G. Terryn, S. Boddin en M. Burggraeve in de graad
van fregatkapitein stafbrevethouder.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2012/203571]
Burgerpersoneel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit nr. 8931 van 22 april 2012 wordt de heer Jean-
Paul Pirnay, op 1 februari 2012 in vast verband benoemd in de
klasse A2. Hij draagt de titel van attaché.

Voor de vaststelling van zijn anciënniteit in de klasse A2 worden de
werkelijke diensten gepresteerd van 1 oktober 2001 tot en met
30 november 2004 en vanaf 1 februari 2011 in aanmerking genomen.

Dit besluit heeft uitwerking op 1 februari 2012, met uitzondering van
het tweede lid, dat uitwerking heeft met ingang van 1 december 2007.

Bij koninklijk besluit nr. 8932 van 22 april 2012 wordt de heer Patrick
Tamburro, op 1 februari 2012 in vast verband benoemd in de klasse A1.
Hij draagt de titel van attaché.

Voor de vaststelling van zijn anciënniteit in de klasse A1 worden de
werkelijke diensten gepresteerd met ingang van 1 februari 2011 in
aanmerking genomen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2012, met
uitzondering van het tweede lid dat uitwerking heeft met ingang van
1 februari 2011.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07180]

Burgerlijk onderwijzend personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit nr. 8858 van 29 maart 2012, wordt de heer
K. Vyncke, doctor in de rechten, in het tijdelijk verband deeltijds docent
aan de Koninklijke Militaire School benoemd, van 22 augustus 2011 tot
en met 31 december 2014.

Bij koninklijk besluit nr. 8859 van 29 maart 2012, wordt de heer
G. Demez, doctor in de rechten, in het tijdelijk verband deeltijds docent
aan de Koninklijke Militaire School benoemd, van 22 augustus 2011 tot
en met 31 december 2014.

Par arrêté royal no 8904 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps du personnel de la marine, les lieutenants de vaisseau de
première classe Van Leeuwen, P., Nini, Y., Van Belleghem, K. et Van de
Gucht, B., dans le grade de capitaine de corvette.

Par arrêté royal no 8912 du 11 avril 2012, sont nommés le 26 juin 2012
dans le corps du personnel de la marine, les capitaines de corvette
breveté d’état-major Terryn, G., Boddin, S. et Burggraeve, M., dans le
grade de capitaine de frégate breveté d’état-major.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2012/203571]
Personnel civil. — Nominations

Par arrêté royal no 8931 du 22 avril 2012, M. Pirnay Jean-Paul,
est nommé à titre définitif dans la classe A2, le 1er février 2012. Il porte
le titre d’attaché.

Pour la détermination de son ancienneté dans la classe A2,
les services effectifs prestés à partir du 1er octobre 2011 jusqu’au
30 novembre 2004 inclus et à partir du 1er février 2011 sont pris en
considération.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2012, à l’exception de
l’alinéa 2 qui produit ses effets le 1er décembre 2007.

Par arrêté royal no 8932 du 22 avril 2012, M. Tamburro, Patrick,
est nommé à titre définitif dans la classe A1, le 1er février 2012. Il porte
le titre d’attaché.

Pour la détermination de son ancienneté dans la classe A1,
les services effectifs prestés à partir du 1er février 2011 sont pris en
considération.

Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er février 2012, à
l’exception de l’aliéna 2 qui produit ses effets à partir du 1er février 2011.

Un recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07180]

Personnel enseignant civil. — Nominations

Par arrêté royal n° 8858 du 29 mars 2012, M. Vyncke, K., docteur en
droit, est nommé à titre temporaire comme chargé de cours à temps
partiel à l’Ecole royale militaire, du 22 août 2011 au 31 décembre 2014
inclus.

Par arrêté royal n° 8859 du 29 mars 2012, M. Demez, G., docteur en
droit, est nommé à titre temporaire comme chargé de cours à temps
partiel à l’Ecole royale militaire, du 22 août 2011 au 31 décembre 2014
inclus.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2012/35767]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

BERTEM. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 21 mei 2012 wordt de
oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 21512
1) Geografische omschrijving :
Bertem : verbindingsriolering Het Bies
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 3; Sectie : C;
Perceel nummer : 316v.
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (VBR) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouw-
verordeningen.

4) Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de NV Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid

of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij :
- (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 16)
VMM- Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
- college van burgemeester en schepenen
van en te 3060 Bertem
6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de NV Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister :
21 mei 2012
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van zestig dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

*
VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2012/35766]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

BRUGGE. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 6 april 2012 wordt de
oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 22074A
1) Geografische omschrijving :
Brugge : PS Vaartstraat en wervel Oostendsesteenweg
2) Kadastrale gegevens :
Stad :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 8; Sectie : M;
Percelen nummers : 319g en 319f.
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3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (PS Vaartstraat en wervel Oostendsesteenweg)

onder, op of boven private onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining
overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de NV Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid

of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij :
- (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 16)
VMM- Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
- college van burgemeester en schepenen
van en te 8000 Brugge
6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de NV Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister :
6 april 2012
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van zestig dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

*
VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2012/35768]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

KORTRIJK. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 6 april 2012 wordt de
oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 21972B
1) Geografische omschrijving :
Kortrijk : collector Lange Meersbeek
2) Kadastrale gegevens :
Stad : Kortrijk
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 9; Sectie : A;
Percelen nummers : 310a, 302b, 288, 272c en 286a.
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouw-
verordeningen.

4) Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de NV Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid

of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij :
- (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 16)
VMM- Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
- college van burgemeester en schepenen
van en te 8500 Kortrijk
6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de NV Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister :
6 april 2012
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
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8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van zestig dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35737]

22 JUNI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende afwijking op de rationalisatienorm
voor een school voor voltijds secundair onderwijs ingevolge het niet-bereiken van de rationalisatienorm

De Vlaamse Regering,

Gelet op artikel 199 van de Codex Secundair Onderwijs;
Gelet op het advies van de Vlaamse Onderwijsraad, gegeven op 19 april 2012;
Gelet op het akkoord van de minister van Financiën en Begroting, gegeven op 14 juni 2012;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan de hierna vermelde instelling voor het voltijds secundair onderwijs wordt, voor het
schooljaar 2012-2013 een afwijking toegestaan op de rationalisatienorm :

Koninklijk Technisch Atheneum
Sint-Elisabethlaan 4,
8660 De Panne

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 juni 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35737]

22 JUIN 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand accordant une dérogation à la norme de rationalisation
à une école d’enseignement secondaire à temps plein suite à la non-atteinte de la norme de rationalisation

Le Gouvernement flamand,

Vu l’article 199 du Code de l’Enseignement secondaire;

Vu l’avis du « Vlaamse Onderwijsraad » (Conseil flamand de l’Enseignement), émis le 19 avril 2012;

Vu l’accord du Ministre flamand des Finances et du Budget, donné le 14 juin 2012;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’établissement d’enseignement secondaire à temps plein mentionné ci-dessous est accordé, pour
l’année scolaire 2012-2013, une dérogation à la norme de rationalisation :

Koninklijk Technisch Atheneum
Sint-Elisabethlaan 4,
8660 De Panne

Art. 2. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 juin 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35748]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

GEMEENTE SCHILDE. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 10 mei 2012
verleent goedkeuring aan het ruimtelijk uitvoeringsplan « Kasteelpark » dat de gemeenteraad van Schilde op
27 februari 2012 definitief vastgesteld heeft, met uitzondering van :

— art. 7.1 Kasteeltuin — Bestemming : de woorden ’één conciëgewoning’;

— art. 12.2 Voortuinstrook — Inrichting : de woorden ’en voor parkeerplaatsen’ in de zin ’Het vellen van
hoogstammige bomen kan slechts worden toegestaan voor het nemen van toegang tot gebouwen binnen een strook van
5 m rond het hoofdgebouw en voor parkeerplaatsen’.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35761]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan. — Opwijk

Bij besluit van 24 mei 2012 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ’Karenveld bis’ te Opwijk, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van
22 maart 2012, bestaande uit een plan van de bestaande en juridische toestand, een grafisch plan, stedenbouwkundige
voorschriften en een toelichtingsnota, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35762]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan. — Opwijk

Bij besluit van 24 mei 2012 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ’Nijverseel beperkte herziening’ te Opwijk, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij
besluit van 22 maart 2012, bestaande uit een plan van de bestaande en juridische toestand, een grafisch plan,
stedenbouwkundige voorschriften en een toelichtingsnota, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35763]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan. — Glabbeek

Bij besluit van 24 mei 2012 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ’Lokaal bedrijventerrein Craenenbroekstraat’ te Glabbeek, zoals definitief vastgesteld door de
gemeenteraad bij besluit van 12 april 2012, bestaande uit een plan van de bestaande en juridische toestand, een grafisch
plan, stedenbouwkundige voorschriften en een toelichtingsnota, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35771]
Stad Lier. — Wijziging rooilijnplan

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Lier deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van De
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, goedgekeurd door de Vlaamse regering in zitting van 27 maart 2009, 3 april 2009
en 24 april 2009, gewijzigd bij decreet van 8 mei 2009, dat de gemeenteraad in zitting van 25 juni 2012 de wijziging van
het rooilijnplan Duwijckstraat, vastgesteld volgens goedgekeurde verkaveling 064/0392(01) d.d. 26/05/2004, definitief
heeft vastgesteld.

Bij besluit van de gemeenteraad van 25 juni 2012 werd het volgende bepaald :

Artikel 1. Het ontwerp van de wijziging van het rooilijnplan Duwijckstraat, goedgekeurd door de gemeenteraad
van Lier in zitting van 26 januari 2004, wordt definitief vastgesteld.

Lier, 3 juli 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35772]

Stad Lier. — Wijziging rooi- en onteigeningsplan

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Lier deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van De
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, goedgekeurd door de Vlaamse regering in zitting van 27 maart 2009, 3 april 2009
en 24 april 2009, gewijzigd bij decreet van 8 mei 2009, dat de gemeenteraad in zitting van 25 juni 2012 de wijziging van
het rooi- en onteigeningsplan Sionsvest, goedgekeurd bij koninklijk besluit van 19 oktober 1973, definitief heeft
vastgesteld.
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Bij besluit van de gemeenteraad van 25 juni 2012 werd het volgende bepaald :

Artikel 1. Het ontwerp van de wijziging van het rooi-en onteigeningsplan Sionsvest, goedgekeurd bij koninklijk
besluit van 19 oktober 1973, wordt definitief vastgesteld.

Lier, 3 juli 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35773]
Stad Lier. — Rooilijn- en onteigeningsplan

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Lier deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van De
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, goedgekeurd door de Vlaamse regering in zitting van 27 maart 2009, 3 april 2009
en 24 april 2009, gewijzigd bij decreet van 8 mei 2009, dat de gemeenteraad in zitting van 26 maart 2012 het rooilijn-
en onteigeningsplan Wallenhof-Blokstraat, definitief heeft vastgesteld.

Bij besluit van de gemeenteraad van 26 maart 2012 werd het volgende bepaald :

Artikel 1. De gemeenteraad beslist het rooilijn- en onteigeningsplan Wallenhof-Blokstraat, d.d. 10.06.2011
definitief vast te stellen.

Art. 2. De gemeenteraad beslist definitief tot onteigening over te gaan van de op het onteigeningsplan aangeduide
goederen.

Art. 3. De gemeenteraad geeft het college van burgemeester en schepenen de opdracht een verzoek te richten aan
de Vlaamse Regering tot het bekomen van een onteigeningsmachtiging met toestemming tot toepassing van de
onteigeningswet – hoogdringende omstandigheden van 26 juli 1962.

Art. 4. De gemeenteraad verklaart bereid te zijn om indien nodig de kosten van eventuele sanering van de op de
onteigeningsplannen opgenomen gronden te dragen.

Lier, 3 juli 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2012/35741]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
Erkenningen en opheffing van erkenningen als bodemsaneringsdeskundige

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 18 april 2012 wordt de erkenning van
bvba Azembla met hoofdzetel gevestigd Postbaan 38, te 3290 Schaffen-Diest, als bodemsaneringsdeskundige van
type 2 van rechtswege opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 19 april 2012.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 18 april 2012 wordt de erkenning van
nv Eurofins Becewa (voorheen nv Becewa) met hoofdzetel gevestigd Venecoweg 5, te 9810 Nazareth, als
bodemsaneringsdeskundige van type 2 van rechtswege opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 19 april 2012.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 2 december 2011 wordt de nv
Technum-Tractebel Engineering met hoofdzetel gevestigd Coveliersstraat 15, te 2600 Antwerpen, erkend als
bodemsaneringsdeskundige van type 2 voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 3 december 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 2 december 2011 wordt de bvba Esher
met hoofdzetel gevestigd Sint-Annaplein 33, te 9000 Gent, erkend als bodemsaneringsdeskundige van type 2 voor
onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 3 december 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 31 mei 2012 wordt de bvba Artemis
Milieu met hoofdzetel gevestigd Meesterstraatje 1, te 9750 Zingem, erkend als bodemsaneringsdeskundige van type 2
voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2012.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 31 mei 2012 wordt het Provinciaal
Instituut voor Hygiëne met hoofdzetel gevestigd Kronenburgstraat 45, te 2000 Antwerpen, erkend als bodemsane-
ringsdeskundige van type 1 voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2012.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2012/203657]

Voorlopige vaststelling van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Wegverbinding Ieper-Veurne

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 2012 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Wegverbinding Ieper-Veurne″
wordt voorlopig vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen I en II :

1o bijlage I bevat het verordenend grafisch plan;

2o bijlage II bevat de stedenbouwkundige voorschriften bij het verordenend grafisch plan.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als onderdeel
van bijlage III, IV en V :

1o bijlage III, de toelichtingsnota met een weergave van de feitelijke en juridische toestand, meer bepaald de
tekstuele toelichting en de kaarten; de relatie met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen; een lijst van de
voorschriften die strijdig zijn met het voormelde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en die worden opgeheven; een
overzicht van de conclusies van het planmilieueffectenrapport;

2o bijlage IV, het register met de percelen waarop een bestemmingswijziging wordt doorgevoerd die aanleiding
kan geven tot een planschadevergoeding, een planbatenheffing, een kapitaalschadecompensatie of gebruikerscompen-
satie.

3o bijlage V, het onderzoek tot milieueffectenrapport.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor ruimtelijke ordening, is belast met de verdere uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2012/203696]

Voorlopige vaststelling van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Afbakening regionaalstedelijk gebied Aalst

deelplan 4 - Gemengd Regionaal Bedrijventerrein Siezegemkouter (wijziging) »

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 2012 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Afbakening regionaalstedelijk
gebied Aalst - deelplan 4 - Regionaal bedrijventerrein Siezegemkouter (wijziging) » wordt voorlopig vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen I, II
en IV :

1o bijlage I bevat het verordenend grafisch plan;

2o bijlage II bevat de stedenbouwkundige voorschriften bij het verordenend grafisch plan.

3o bijlage IV bevat de onteigeningsplannen (deel 1 - crematorium en deel 2 - infrastructuur) en de bijbehorende
onteigeningstabellen;

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als onderdeel
van bijlage III, V en VI en VII :

1o bijlage III, de toelichtingsnota met een weergave van de feitelijke en juridische toestand, meer bepaald de
tekstuele toelichting en de kaarten; de relatie met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen; een lijst van de
voorschriften die strijdig zijn met het voormelde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en die worden opgeheven; een
overzicht van de conclusies van het planmilieueffectenrapport;

2o bijlage V, het register met de percelen waarop een bestemmingswijziging wordt doorgevoerd die aanleiding kan
geven tot een planschadevergoeding, een planbatenheffing, een kapitaalschadecompensatie of gebruikerscompensatie.

3o bijlage VI, het onderzoek tot milieueffectenrapport.

4o bijlage VII, het ruimtelijk veiligheidsrapport.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor Ruimtelijke Ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2012/203633]

24 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres du Conseil
de recours contre les décisions de refus d’octroi du certificat d’études de base au terme de l’enseignement
primaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, notamment son Titre III, article 31;

Considérant la proposition de l’Administrateur général de l’Enseignement et de la Recherche scientifique;

Considérant la proposition de la Commission de pilotage lors de sa séance du 20 décembre 2011;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le conseil de recours contre les refus d’octroi du certificat d’études de base au terme de l’enseignement
primaire est composé :

1o de sept membres effectifs directeurs d’établissements d’enseignement primaire ou fondamental en fonction ou
n’étant plus en fonction depuis moins de cinq ans, proposés par la Commission de pilotage :

Raymonde BRUNEIN;

Michelle POTVIN;

Suzanne NYS;

Paulette DUGAUQUIER;

Jean-Luc ROLAND;

Thien KHUC;

Béatrice GIZZI;

2o de sept membres suppléants directeurs d’établissements d’enseignement primaire ou fondamental en fonction
ou n’étant plus en fonction depuis moins de cinq ans, proposés par la Commission de pilotage :

Philippe HAECK;

Luc BERNAERTS;

Marie-Pierre STELLIAN;

Chantal MERTENS-DESCARTES;

Stéphane JALHAY;

Laurence GERIN;

Michèle HOUTMANS;

3o le Président est désigné parmi les fonctionnaires généraux ou les inspecteurs généraux en activité de service ou
admis à la retraite depuis moins de cinq ans :

Martine HERPHELIN, directrice générale adjointe du Service général du pilotage du système éducatif.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juillet 2007 portant désignation des membres
du Conseil de recours contre les décisions de refus d’octroi du certificat d’études de base au terme de l’enseignement
primaire est abrogé.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 24 mai 2012.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2012/203633]

24 MEI 2012. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanwijzing van de leden van de
Beroepsraad tegen de beslissingen tot weigering van de toekenning van het « certificat d’études de base » op
het einde van het lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op Titel III,
artikel 31;

Gelet op het voorstel van de administrateur-generaal van het Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek;

Gelet op de voordracht van de Sturingscommissie tijdens haar zitting van 20 december 2011;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Beroepsraad tegen de beslissingen tot weigering van de toekenning van het « certificat d’études de
base » op het einde van het lager onderwijs bestaat uit :

1o zeven werkende leden die directeur zijn van een inrichting voor lager of basisonderwijs die hun ambt uitoefenen
of niet meer uitoefenen sedert minder dan vijf jaar, voorgedragen door de Sturingscommissie :

Raymonde BRUNEIN;

Michelle POTVIN;

Suzanne NYS;

Paulette DUGAUQUIER;

Jean-Luc ROLAND;

Thien KHUC;

Béatrice GIZZI;

2o zeven plaatsvervangende leden die directeur zijn van een inrichting voor lager of basisonderwijs en die hun
ambt uitoefenen of niet meer uitoefenen sedert minder dan vijf jaar, voorgedragen door de Sturingscommissie :

Philippe HAECK;

Luc BERNAERTS;

Marie-Pierre STELLIAN;

Chantal MERTENS-DESCARTES;

Stéphane JALHAY;

Laurence GERIN;

Michèle HOUTMANS;

3o de voorzitter wordt aangewezen onder de ambtenaren-generaal of de algemene inspecteurs die in dienst zijn of
die sinds minder dan vijf jaar tot het rustpensioen werden toegelaten :

Martine HERPHELIN, adjunct-directeur-generaal van de Algemene dienst van de sturing van het opvoedings-
systeem.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juli 2007 tot aanwijzing van de leden van
de Beroepsraad tegen de beslissingen tot weigering van de toekenning van het « certificat d’études de base » op het
einde van het lager onderwijs, wordt opgeheven.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 24 mei 2012.

De Minister van Leerplichtonderwijs, en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2012/203623]

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’école primaire René Bouchat de Gesves
à organiser l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique notamment ses articles 5, 13 et 14;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juillet 2008 autorisant l’apprentissage par
immersion;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’école primaire autonome de la Communauté française
René Bouchat de Gesves, sise chaussée de Gramptinne 118, à 5340 Gesves, d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2012-2013, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue
choisie

Années d’études concer-
nées par l’immersion

Ecole Primaire Autonome René
Bouchat,
chaussée de Gramptinne 118,
5340 GESVES

Idem Néerlandais 3e année maternelle et
de la 1re année jusqu’à la
2e année primaire incluse

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.
Bruxelles, le 3 mai 2012.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2012/203623]

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij de basisschool René Bouchat te Gesves
ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juli 2008 waarbij het leren door taalbad
wordt toegelaten;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de autonome basisschool van de Franse Gemeenschap René
Bouchat van Gesves, gelegen rue chaussée de Gramptinne 118, à 5340 Gesves, om het taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De door de Franse Gemeenschap georganiseerde volgende inrichting voor basisonderwijs wordt ertoe
gemachtigd sedert het schooljaar 2012-2013 een taalbadonderwijs voor sommige disciplines van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van de administratieve
zetel

Betrokken vestigingen Gekozen taal Schooljaren waarop het
taalbad betrekking heeft

Ecole Primaire Autonome René
Bouchat,
chaussée de Gramptinne 118,
5340 GESVES

Idem Nederlands 3e jaar kleuteronderwijs en
van het 1ste jaar tot en met
het 2e jaar lager onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 3 mei 2012.

Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2012/203624]

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de Montegnée-Grâce-Hollogne
à organiser l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique notamment ses articles 5, 13 et 14;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juillet 2008 autorisant l’apprentissage
par immersion;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’école fondamentale de la Communauté française annexée
à l’Athénée royal de Montegnée-Grâce-Hollogne, sise rue Félix Bernard 1, à 4420 Saint-Nicolas, d’organiser
l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2012-2013, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de
la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue
choisie

Années d’études concer-
nées par l’immersion

Athénée royal de Montegnée-
Grâce-Hollogne,
rue Félix Bernard 1,
4420 SAINT-NICOLAS

E.F.A, rue de Vinâve
4460 GRACE-HOLLOGNE

Anglais 3e année maternelle
et de la 1re année jusqu’à la
2e année primaire incluse

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.
Bruxelles, le 3 mai 2012.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2012/203624]

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij het ″Athénée royal de Montegnée-Grâce-Hollogne″
ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juli 2008 waarbij het leren door taalbad
wordt toegelaten;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de autonome basisschool van de Franse Gemeenschap
verbonden aan het « Athénée royal de Montegnée-Grâce-Hollogne », gelegen rue Félix Bernard 1, te 4420 Saint-
Nicolas, om het taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De door de Franse Gemeenschap georganiseerde volgende inrichting voor basisonderwijs wordt ertoe
gemachtigd sedert het schooljaar 2012-2013 een taalbadonderwijs voor sommige disciplines van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van de administratieve
zetel

Betrokken vestigingen Gekozen taal Schooljaren waarop het
taalbad betrekking heeft

Athénée royal de Montegnée-
Grâce-Hollogne,
rue Félix Bernard 1,
4420 SAINT-NICOLAS

E.F.A., rue de Vinâve,
4460 GRACE-HOLLOGNE

Engels 3e jaar kleuteronderwijs en
van het 1ste jaar tot en met
het 2e jaar lager onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 3 mei 2012.

Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2012/203626]

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de Rixensart
à organiser l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique notamment ses articles 5, 13 et 14;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juillet 2008 autorisant l’apprentissage par
immersion;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’école fondamentale de la Communauté française annexée à
l’Athénée royal de Rixensart, sise rue Albert Croy 3, à 1330 Rixensart, d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2012-2013, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège
administratif

Implantations
concernées

Langue
choisie

Années d’études
concernées par

l’immersion

Athénée royal de Rixensart
Rue Albert Croy 3
1330 RIXENSART

E.F.A.
Idem

Anglais 3e année maternelle et de la
1re année jusqu’à la 2e année pri-
maire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.

Bruxelles, le 3 mai 2012.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2012/203626]

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij het ″Athénée royal de Rixensart″
ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juli 2008 waarbij het leren door taalbad

wordt toegelaten;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de basisschool van de Franse Gemeenschap verbonden aan het

« Athénée royal de Rixensart », gelegen rue Albert Croy 3, te 1330 Rixensart, om het taalbadonderwijs te organiseren;
Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De door de Franse Gemeenschap georganiseerde volgende inrichting voor basisonderwijs wordt ertoe
gemachtigd sedert het schooljaar 2012-2013 een taalbadonderwijs voor sommige disciplines van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingen

Gekozen
taal

Schooljaren waarop
het taalbad

betrekking heeft

Athénée royal de Rixensart
Rue Albert Croy 3
1330 RIXENSART

E.F.A.
Idem

Engels 3e jaar kleuteronderwijs en van
het 1e jaar tot het 2e jaar lager
onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 3 mei 2012

Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2012/203627]

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de Waremme
à organiser l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique notamment ses articles 5, 13 et 14;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juillet 2008 autorisant l’apprentissage par
immersion;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’école fondamentale de la Communauté française annexée à
l’Athénée royal de Waremme, sise rue Gustave Renier 1, à 4300 Waremme, d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2012-2013, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège
administratif

Implantations
concernées

Langue
choisie

Années d’études
concernées par

l’immersion

Athénée royal de Waremme
Rue Gustave Renier 1
4300 WAREMME

E.F.A
Rue du Fond d’Or 16
4300 WAREMME

Allemand 3e année maternelle et de la
1re année jusqu’à la 2e année
primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012

Bruxelles, le 3 mai 2012.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2012/203627]

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij het ″Athénée royal de Waremme″
ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juli 2008 waarbij het leren door taalbad

wordt toegelaten;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de autonome basisschool van de Franse Gemeenschap

verbonden aan het « Athénée royal de Waremme », gelegen rue Gustave Renier 1, te 4300 Borgworm, om een
taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De door de Franse Gemeenschap georganiseerde volgende inrichting voor basisonderwijs wordt ertoe
gemachtigd sedert het schooljaar 2012-2013 een taalbadonderwijs voor sommige disciplines van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingen

Gekozen
taal

Schooljaren waarop
het taalbad

betrekking heeft

Athénée royal de Waremme
Rue Gustave Renier 1
4300 BORGWORM

E.F.A
Rue du Fond d’Or 16
4300 BORGWORM

Duits 3e jaar kleuteronderwijs en van
het 1e jaar tot het 2e jaar lager
onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 3 mei 2012

Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2012/203629]

3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’école fondamentale de Gentinnes
à organiser l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique notamment ses articles 5, 13 et 14;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juillet 2008 autorisant l’apprentissage par

immersion;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 juin 2009 autorisant l’apprentissage par

immersion;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’école fondamentale autonome de la Communauté française

de Gentinnes sise place de Gentinnes 14, à 1450 Gentinnes, d’organiser l’apprentissage par immersion;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2012-2013, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège
administratif

Implantations
concernées

Langue
choisie

Années d’études
concernées par

l’immersion

Ecole fondamentale autonome de
la Communauté française
Place de Gentinnes 14
1450 GENTINNES

Idem Néerlandais 3e année maternelle et de la
1re année jusqu’à la 3e année pri-
maire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.

Bruxelles, le 3 mai 2012.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2012/203629]

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij de basisschool van Gentinnes
ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juli 2008 waarbij het leren door taalbad

wordt toegelaten;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 juni 2009 waarbij het taalbadonderwijs

toegelaten wordt;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de autonome basisschool van de Franse Gemeenschap van

Gentinnes, gelegen place de Gentinnes 14, te 1450 Gentinnes, om een taalbadonderwijs te organiseren;
Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De door de Franse Gemeenschap georganiseerde volgende inrichting voor basisonderwijs wordt ertoe
gemachtigd sedert het schooljaar 2012-2013 een taalbadonderwijs voor sommige disciplines van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingen

Gekozen
taal

Schooljaren waarop
het taalbad

betrekking heeft

Ecole fondamentale autonome de
la Communauté française
Place de Gentinnes 14
1450 GENTINNES

Idem Nederlands 3e jaar kleuteronderwijs en van
het 1e jaar tot het derde jaar lager
onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 3 mei 2012

Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2012/203632]
3 MAI 2012. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de Beaumont

à organiser l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique notamment ses articles 5, 13 et 14;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juillet 2008 autorisant l’apprentissage par

immersion;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 juin 2009 autorisant l’apprentissage par

immersion;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’école fondamentale de la Communauté française annexée à

l’Athénée royal de Beaumont, sis rue Germain Michiels 3, à 6500 Beaumont, d’organiser l’apprentissage par immersion;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2012-2013, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège
administratif

Implantations
concernées

Langue
choisie

Années d’études
concernées par

l’immersion

Athénée royal de Beaumont
Rue Germain Michiels 3
6500 BEAUMONT

E.F.A
Chaussée de Chimay 20
Rue de la Déportation 31
6500 BEAUMONT

Anglais 3e année maternelle et de la
1re année jusqu’à la 5e année
primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.

Bruxelles, le 3 mai 2012.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2012/203632]

3 MEI 2012. — Ministerieel besluit waarbij het ″Athénée royal de Beaumont″
ertoe wordt gemachtigd het taalbadonderwijs te organiseren

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juli 2008 waarbij het leren door taalbad

wordt toegelaten;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 juni 2009 waarbij het taalbadonderwijs

toegelaten wordt;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de basisschool van de Franse Gemeenschap verbonden aan het

« Athénée royal de Beaumont », gelegen rue Germain Michiels 3, te 6500 Beaumont, om het taalbadonderwijs te
organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,
Besluit :

Artikel 1. De door de Franse Gemeenschap georganiseerde volgende inrichting voor basisonderwijs wordt ertoe
gemachtigd sedert het schooljaar 2012-2013 een taalbadonderwijs voor sommige disciplines van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingen

Gekozen
taal

Schooljaren waarop
het taalbad

betrekking heeft

Athénée royal de Beaumont
Rue Germain Michiels 3
6500 BEAUMONT

E.F.A
Chaussée de Chimay 20
Rue de la Déportation 31
6500 BEAUMONT

Engels 3e jaar kleuteronderwijs en
van het 1ste jaar tot het
5e jaar lager onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 3 mei 2012.

Mevr. M.-D. SIMONET
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/203708]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/114/3/4 délivré à la SA Entreprises générales Louis Duchêne

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Entreprises générales Louis Duchêne, sise route de Strée 44,
à 4577 Strée (Modave) le 30 avril 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA Entreprises générales Louis Duchêne, sise route de Strée 44, à 4577 Strée (Modave) est
enregistrée sous le no 2012/114/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 15 mai 2012 et expirant le
14 mai 2022.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/114/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés.″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés.″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés.″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés.″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
-Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 15 mai 2012.
Le Directeur, L’Inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE
Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/114/3/4 délivré à la SA Entreprises générales Louis

Duchêne
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Entreprises générales Louis Duchêne
pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.
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II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/114/3/4 délivré à la SA Entreprises générales Louis Duchêne.
Namur, le 15 mai 2012.
Le Directeur, L’Inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir. Alain Ghodsi, Directeur
Tél. : 081/33.65.31
Fax : 081/33.65.22
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/203711]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/115/3/4 délivré à la SPRL Johnny Lambert

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Johnny Lambert, rue du Trinoy 38, à 5640 Oret, le
15 mai 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Johnny Lambert, sise rue du Trinoy 38, à 5640 Oret, est enregistrée sous le no 2012/115/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 15 mai 2012 et expirant le
14 mai 2022.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/115/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un
aménagement de
sites ou de travaux
de génie civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une
installation autori-
sée de traitement
spécifique de
décontamination de
terres polluées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de
l’industrie extrac-
tive, d’un aménage-
ment de sites ou de
travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la PTV
400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revê-
tements routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumi-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une
installation effec-
tuant le criblage, la
séparat ion des
métaux et la matu-
ration de mâche-
fers bruts prove-
nant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n’ayant pas été
mélangés ni avec
des cendres volan-
tes ni avec des cen-
dres sous chaudiè-
res et répondant au
test d’assurance
qualité figurant en
annexe III de
l’arrêté du Gouver-
nement wallon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-fondation
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les laitiers
résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non
traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors
de l’aménagement
ou de la rénovation
de voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Uti l isat ion des
sables de purge des
installations de
fabricat ion de
sables de moulage
pour les fonderies
de métaux ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
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Namur, le 15 mai 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/115/3/4 délivré à la SPRL Johnny Lambert
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Johnny Lambert pendant dix ans
à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/115/3/4 délivré à la SPRL Johnny Lambert.
Namur, le 15 mai 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/203710]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/162/3/4 délivré à la SPRL Transports E. Hastir

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Transports E. Hastir, rue du Vieux Fermier 2, à
5100 Wierde, le 10 avril 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Transports E. Hastir, sise rue du Vieux Fermier 2, à 5100 Wierde, est enregistrée sous le
no 2012/162/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 15 mai 2012 et expirant le
14 mai 2022.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/162/3/4.
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et
utilisation de ter-
res naturelles pro-
venant de l’indus
trie extractive,
d’un aménage-
ment de sites ou
de travaux de
génie civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et
utilisation de ter-
res provenant
d’une installa-
tion autorisée de
traitement spéci-
fique de déconta-
mination de ter-
res polluées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de bettera-
ves et d’autres
product ions
maraîchères

Récupération et
utilisation de ter-
res issues du
lavage ou du trai-
tement mécani-
que sur table
vibrante de bette-
raves et d’autres
product ions
maraîchères

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Récupération et
ut i l isat ion de
matériaux pier-
reux provenant
de l ’ industrie
extractive, d’un
aménagement de
sites ou de tra-
vaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et
ut i l isat ion de
sables produits
lors du travail de
la pierre natu-
relle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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010408 Granulats de
matériaux pier-
reux

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de
béton

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de
débris de maçon-
nerie

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de
revêtements rou-
tiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pier-
reux à l’état natu-
rel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumi-
neux composés
de granulats ou
de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée d’enrobage à
chaud ou à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés gou-
dronneux compo-
sés de granulats
ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée d’enrobage à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements
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170302B Granulats ou frai-
sats de revête-
ment routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de
matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée soit de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit
du fraisage de
revêtements

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
-Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux soli-
des produits par
une installation
effectuant le cri-
blage, la sépara-
tion des métaux
et la maturation
de mâchefers
bruts provenant
d’unités autori-
sées d’incinéra-
tion de déchets et
n’ayant pas été
mélangés ni avec
des cendres
volantes ni avec
des cendres sous
chaudières et
répondant au test
d’assurance qua-
l i té figurant
en annexe III
de l’arrêté du
Gouvernement
wal lon du
14 juin 2001 favo-
risant la valorisa-
tion de certains
déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non trai-
tés

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de condi-
tionnement utili-
sant les laitiers
résultant de la
production de la
fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de condi-
tionnement utili-
sant les sco-
ries LD résultant
de la production
de l’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de condi-
tionnement utili-
sant les scories
EAF résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désul-
furation non trai-
tées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de condi-
tionnement utili-
sant les scories de
désul furat ion
résultant de la
production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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170506A1 Produits de dra-
gage ou de
curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de
matériaux enle-
vés du lit et des
berges des cours
et plans d’eau du
fait de travaux de
dragage ou de
curage qui pré-
sentent une sic-
cité d’au moins
35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dra-
gage ou de
curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de
matériaux enle-
vés du lit et des
berges des cours
et plans d’eau du
fait de travaux de
dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409
et 92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de
matériaux prove-
nant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin
de fer

X Utilisation de
matériaux enle-
vés lors de l’amé-
nagement ou de
la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonde-
rie liés à la bento-
nite ayant subi la
coulée

X Utilisation des
sables de purge
des installations
de fabrication de
sables de mou-
lage pour les fon-
deries de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non trai-
tés

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de condi-
tionnement utili-
sant les laitiers
résultant de la
production de la
fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment CEM II,
CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non trai-
tés

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de condi-
tionnement ou
d’enrobage et uti-
lisant les laitiers
résultant de la
production de la
fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de laitiers, granu-
lés, concassés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
ta l lat ion de
conditionnement
ou d’enrobage et
utilisant les sco-
ries LD résultant
de la production
de l’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées

100202EAF2 Scories EAF non
traitées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de condi-
tionnement ou
d’enrobage et uti-
lisant les scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de scories EAF
granulées ou concassées ou
bouletées
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100201S2 Scories de désul-
furation non trai-
tées

X Matériaux pro-
duits par une ins-
tallation autori-
sée de condi-
tionnement ou
d’enrobage et uti-
lisant les scories
de désulfuration
résultant de la
production de
l ’acier comme
matière de base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées

100998II Sable de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la cou-
lée

X Utilisation de
sables de purge
des installations
de fabrication de
sables de mou-
lage pour les fon-
deries de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 15 mai 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/162/3/4 délivré à la SPRL Transports E. Hastir
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Transports E. Hastir pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III.4. § 1er L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/162/3/4 délivré à la SPRL Transports E. Hastir.
Namur, le 15 mai 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/203712]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/166/3/4 délivré à la SPRL Samerey R et D

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Samerey R et D, rue de Tamizon 28, à 5570 Beauraing, le

18 avril 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SPRL Samerey R et D, sise rue de Tamizon 28, à 5570 Beauraing, est enregistrée sous le
no 2012/166/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

37199BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2012 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2 et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue
d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 16 mai 2012 et expirant le

15 mai 2022.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/166/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un
aménagement de
sites ou de travaux
de génie civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une
installation autori-
sée de traitement
spécifique de
décontamination de
terres polluées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l ’article 30 du
CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
r iaux pierreux
provenant de
l’industrie extrac-
tive, d’un aménage-
ment de sites ou de
travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revê-
tements routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée de tri et
de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux
à l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumi-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de
fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une
installation effec-
tuant le criblage, la
séparat ion des
métaux et la matu-
ration de mâche-
fers bruts prove-
nant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n’ayant pas été
mélangés ni avec
des cendres volan-
tes ni avec des cen-
dres sous chaudiè-
res et répondant au
test d’assurance
qualité figurant en
annexe III de
l’arrêté du Gouver-
nement wallon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les laitiers
résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202EAF Scories EAF non
traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dra-
gage ou de curage
(sables, pierres,
boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409
et 92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors
de l’aménagement
ou de la rénovation
de voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Uti l isat ion des
sables de purge des
installations de
fabricat ion de
sables de moulage
pour les fonderies
de métaux ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation :
composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utili-
sant les laitiers
résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de
base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment CEM II,
CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les laitiers
résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de laitiers, granu-
lés, concassés ou bouletés

37203BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2012 — MONITEUR BELGE



Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202LD2 Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
de conditionne-
ment ou d’enro-
bage et utilisant les
scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

Fabrication d’enrobés hydrocar-
bonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées

100998II Sable de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de
métaux ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 16 mai 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/166/3/4 délivré à la SPRL Samerey R et D
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Samerey R et D pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant dix ans à disposition de
l’administration.

III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

III.6. En exécution de l’article 18, § 1er du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/166/3/4 délivré à la SPRL Samerey R et D.

Namur, le 16 mai 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/203697]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 23 mai 2012 en cause de Alain Martin contre l’Office national des Pensions, dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 30 mai 2012, la Cour du travail de Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 7, alinéa 8, de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec les articles 1er du Protocole no 1
additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme et 14 de cette Convention, en ce qu’il a pour
conséquence que l’année au cours de laquelle la pension de retraite prend cours, n’est pas prise en considération pour
le calcul de la pension d’un travailleur salarié, alors que pour le calcul d’une pension de retraite du secteur public,
l’année de prise de cours de la pension est entièrement comptée comme période de service ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5410 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/203697]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 23 mei 2012 in zake Alain Martin tegen de Rijksdienst voor Pensioen, waarvan de expeditie ter griffie
van het Hof is ingekomen op 30 mei 2012, heeft het Arbeidshof te Brussel de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 7, achtste lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van
het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en artikel 14 van dat Verdrag,
in zoverre het tot gevolg heeft dat het jaar waarin het rustpensioen ingaat niet in aanmerking wordt genomen voor de
berekening van het pensioen van een werknemer, terwijl voor de berekening van een rustpensioen in de
overheidssector het jaar waarin het pensioen ingaat volledig wordt meegerekend als dienstperiode ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5410 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/203697]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 23. Mai 2012 in Sachen Alain Martin gegen das Landespensionsamt, dessen Ausfertigung
am 30. Mai 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof Brüssel folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 7 Absatz 8 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit den
Artikeln 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention und 14 dieser Konvention, indem
er zur Folge hat, dass das Jahr, in dem die Ruhestandspension einsetzt, bei der Berechnung der Pension eines
Lohnempfängers nicht berücksichtigt wird, während bei der Berechnung einer Ruhestandspension im öffentlichen
Sektor das Jahr, in dem die Pension einsetzt, voll als Dienstzeitraum berücksichtigt wird?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5410 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/203591]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 mai 2012 et parvenue au greffe le
31 mai 2012, l’ASBL « Défense des Enfants - International - Belgique - Branche francophone (D.E.I. Belgique) », dont le
siège social est établi à 1000 Bruxelles, rue Marché-aux-Poulets 30, a introduit un recours en annulation partielle de
l’article 2 de la loi du 12 septembre 2011 « modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, en vue de l’octroi d’une autorisation de séjour temporaire au mineur
étranger non accompagné » (publiée au Moniteur belge du 28 novembre 2011) et de l’article 23 de la loi du 19 janvier 2012
« modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers »
(publiée au Moniteur belge du 17 février 2012).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5411 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2012/203591]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 mei 2012 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 31 mei 2012, heeft de vzw « Défense des Enfants - International - Belgique - Branche francophone
(D.E.I. Belgique) », met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Kiekenmarkt 30, beroep tot gedeeltelijke vernietiging
ingesteld van artikel 2 van de wet van 12 september 2011 « tot wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen met het oog op de
toekenning van een tijdelijke machtiging tot verblijf aan de niet-begeleide minderjarige vreemdeling » (bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad van 28 november 2011) en artikel 23 van de wet van 19 januari 2012 « tot wijziging van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 17 februari 2012).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5411 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/203591]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 29. Mai 2012 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 31. Mai 2012 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG «Défense des Enfants -
International - Belgique - Branche francophone (D.E.I. Belgique)», mit Vereinigungssitz in 1000 Brüssel,
rue Marché-aux-Poulets 30, Klage auf teilweise Nichtigerklärung von Artikel 2 des Gesetzes vom 12. September 2011
«zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern im Hinblick auf die Erteilung einer Aufenthaltserlaubnis für
begrenzte Dauer an unbegleitete minderjährige Ausländer» (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
28. November 2011) und von Artikel 23 des Gesetzes vom 19. Januar 2012 «zur Abänderung des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern» (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 17. Februar 2012).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5411 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/203450]
Avis

Numéro du rôle : 5274
Par ordonnance du 14 juin 2012, la Cour a constaté qu’en application de l’article 99 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, la procédure a pris fin dans l’affaire no 5274.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/203450]
Bericht

Rolnummer 5274
Bij beschikking van 14 juni 2012 heeft het Hof vastgesteld dat, met toepassing van artikel 99 van de bijzondere wet

van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, een einde is gekomen aan de rechtspleging in de zaak nr. 5274.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/203450]
Bekanntmachung

Geschäftsverzeichnisnummer 5274
Durch Anordnung vom 14. Juni 2012 hat der Hof festgestellt, dass das Verfahren in der Rechtssache Nr. 5274 in

Anwendung von Artikel 99 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof zu Ende
gegangen is.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/203909]
Selectie van voorzitter van het Directiecomité (m/v)

voor de FOD Justitie (ANG12705). — Erratum

Een materiële fout is in de aankondiging van 3 juli 2012 opgetreden,
bijgevolg dient de aankondiging als nietig en onbestaande te worden
beschouwd.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2012/203824]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
Managing Assistants

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige Managing Assistants
(m/v) (niveau B) voor SELOR (ANG12052) werd afgesloten op
27 juni 2012.

Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/203843]
Vergelijkende selectie van Franstalige sociaal controleurs

De vergelijkende selectie van Franstalige sociaal controleurs (m/v)
(niveau B) voor de FOD Sociale Zekerheid (AFG11134) werd afgesloten
op 28 juni 2012.

Er zijn 27 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/203837]
Vergelijkende selectie van Franstalige

assistenten in de archivistiek

De vergelijkende selectie van Franstalige assistenten in de archivis-
tiek (m/v) (niveau C) voor het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchieven
in de provinciën (AFG12011) werd afgesloten op 3 juli 2012.

Er zijn 21 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/203848]

Vergelijkende selectie van Franstalige
wetenschappelijke dossierbeheerders

De vergelijkende selectie van Franstalige wetenschappelijke dossier-
beheerders (m/v) (niveau A) voor het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten (AFG12012) werd
afgesloten op 3 juli 2012.

Er zijn 12 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/203909]
Sélection du président du Comité de gestion (m/f)

pour le SPF Justice (AFG12705). — Erratum

Une erreur matérielle s’étant glissée dans l’annonce du 3 juillet 2012,
il y a lieu de considérer cette annonce comme nulle et non avenue.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2012/203824]

Sélection comparative néerlandophone
de Managing Assistants

La sélection comparative de Managing Assistants (m/f) (niveau B)
pour le SELOR (ANG12052) a été clôturée le 27 juin 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/203843]
Sélection comparative francophone de contrôleurs sociaux

La sélection comparative francophone de contrôleurs sociaux (m/f)
(niveau B) pour le SPF Sécurité sociale (AFG11134) a été clôturée
le 28 juin 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 27.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/203837]
Sélection comparative francophone

d’assistants en archivistique

La sélection comparative francophone d’assistants en archivistique
(m/f) (niveau C) pour les Archives générales du Royaume et les
Archives de l’Etat dans les provinces (AFG12011) a été clôturée le
3 juillet 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 21.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/203848]

Sélection comparative francophone
de gestionnaires de dossiers scientifiques

La sélection comparative francophone de gestionnaires de dossiers
scientifiques (m/f) (niveau A) pour l’Agence fédérale des Médicaments
et des Produits de Santé (AFG12012) a été clôturée le 3 juillet 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 12.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2012/55097]

Erfloze nalatenschap van Roselier, Hélène

Mevr. Roselier, Hélène Marie Rosalie, ongehuwd, geboren te Luik op
13 oktober 1923, wonende te Luik, rue de Chestret 9, is overleden te
Luik op 18 mei 2009, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezitstel-
ling van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Luik, bij beschikking van 13 juni 2012, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Luik, 28 juni 2012.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
J. Van Mullen.

(55097)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09266]

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan
Mej. Shriqui Rapp, Sarah Marie, geboren te Mortsel op 21 maart 2011,
wonende te Antwerpen, district Deurne, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Shriqui
De Fruytier » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan
Mej. Vanderstukken, Melissa, geboren te Tienen op 2 oktober 1992,
wonende te Kortemark, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Deboes » te verande-
ren, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan
Mej. Palacios Miranda, Anahí, geboren te Brugge op 31 oktober 2011, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Palacios De Wandeler » te veranderen,
na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan Mej.
Vanden Eynde, Sarah, geboren te Jette op 16 augustus 1993, wonende te
Liedekerke, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Claeys » te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

[2012/55097]

Succession en déshérence de Roselier, Hélène

Mme Roselier, Hélène Marie Rosalie, célibataire, née à Liège le
13 octobre 1923, domiciliée à Liège, rue de Chestret 9, est décédée à
Liège le 18 mai 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 13 juin 2012, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 28 juin 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
J. Van Mullen.

(55097)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09266]

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms
Publications

Par arrêté royal du 20 juin 2012 Mlle Shriqui Rapp, Sarah Marie, née
à Mortsel le 21 mars 2011, demeurant à Anvers, district Deurne,, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Shriqui De Fruytier »
après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 20 juin 2012 Mlle Vanderstukken, Melissa, née à
Tirlemont le 2 octobre 1992, demeurant à Kortemark, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Deboes » après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 juin 2012 Mlle Palacios Miranda, Anahí, née à
Bruges le 31 octobre 2011, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Palacios De Wandeler » après l’expiration du
délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 juin 2012 Mlle Vanden Eynde, Sarah, née à Jette
le 16 août 1993, demeurant à Liedekerke, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Claeys » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan
de heer Pourhadi Abkenar, Ibrahim, geboren te Bandare Anzali (Iran)

op 24 december 1979;
Mej. Pourhadi Abkenar, Maya, geboren te Leuven op 18 juni 2010; en
Mej. Pourhadi Abkenar, Roya, geboren te Leuven op 18 juni 2010,
allen wonende te Hulshout, om, behoudens tijdig verzet waarover

zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Pourhadi » te
veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan
de heer Boakye-Dankwa, Martin Luther, geboren te Antwerpen op

14 augustus 1988; en
de heer Boakye-Dankwa, Thomas, geboren te Antwerpen op

29 mei 1991,
beiden wonende te Atwerpen, district Hoboken, om, behoudens

tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
« Dankwa » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan
Mej. Gadaev, Sofiya, geboren te Heusden-Zolder op 24 augustus 2011,
er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Balaeva » te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan de
genaamde Galdos Caceres, Sebastian Eduardo, geboren te Sint-Niklaas
op 29 februari 2012, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Galdos » te
veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan de
heer Caballero Gallardo, Quinten, geboren te Vilvoorde op 25 april 2000,
er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
zijn geslachtsnaam in die van « Caballero Bruylants » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 is machtiging verleend aan
Mevr. Billiau, Johanita, geboren te Oostende op 20 april 1976, wonende
te Oudenburg, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Maene » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09270]

Lijst van de leden van de Hoge Raad voor de Justitie
en hun opvolgers

Nederlandstalig college

1. Magistraten

Werden verkozen als lid :

De Keyzer, Franky, substituut-procureur-generaal bij het hof van
beroep te Antwerpen;

Mortier, Ria, advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie;

Van Den Eeden, Erik, Vrederechter van het kanton Kontich;

Geukens, Katrien, toegevoegd rechter, aangewezen om het ambt van
jeugdrechter waar te nemen, voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Antwerpen;

Par arrêté royal du 20 juin 2012
M. Pourhadi Abkenar, Ibrahim, né à Bandare Anzali (Iran) le

24 décembre 1979;
Mlle Pourhadi Abkenar, Maya, née à Louvain le 18 juin 2010; et
Mlle Pourhadi Abkenar, Roya, née à Louvain le 18 juin 2010,
tous demeurant à Hulshout, ont été autorisés, sauf opposition en

temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Pourhadi » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 juin 2012
M. Boakye-Dankwa, Martin Luther, né à Anvers le 14 août 1988; et

M. Boakye-Dankwa, Thomas, né à Anvers le 29 mai 1991,

tous deux demeurant à Anvers, district Hoboken, ont été autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
leur nom patronymique celui de « Dankwa » après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 juin 2012 Mlle Gadaev, Sofiya, née à
Heusden-Zolder le 24 août 2011, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Balaeva » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 juin 2012 le nommé Galdos Caceres, Sebastian
Eduardo, né à Sint-Niklaas le 29 février 2012, y demeurant, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Galdos » après l’expira-
tion du délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 juin 2012 M. Caballero Gallardo, Quinten, né à
Vilvorde le 25 avril 2000, y demeurant, a été autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Caballero Bruylants » après l’expiration du
délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 juin 2012 Mme Billiau, Johanita, née à Ostende
le 20 avril 1976, demeurant à Oudenburg, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Maene » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09270]

Liste des membres du Conseil supérieur de la Justice
et de leurs successeurs

Collège francophone

1. Magistrats

Ont été élus comme membre :

Staudt, Eric, substitut du procureur général près la cour d’appel de
Liège;

Arnould, Philippe, juge au tribunal de police de Namur;

Rixhon, Evelyne, vice-président au tribunal de première instance de
Liège;

Meire, Philippe, magistrat fédéral près le parquet fédéral;
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T’Hooft, Inge, substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te
Gent;

Denoyelle, Christian, jeugdrechter in de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen;

Van den Berghe, Jan, ondervoorzitter in de rechtbank van eerste
aanleg te Gent;

Snelders, Nicolas, kamervoorzitter in het hof van beroep te Antwer-
pen;

Dangreau, Jorn, rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Gent;

Briers, Liliana, substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep
te Brussel;

Hänsch, Kristine, rechter in de politierechtbank te Brussel.

Hebben de hoedanigheid van opvolger (artikel 259bis-2, § 4, Ger.W.) :

1. Verbeke, Rudy, vrederechter van het kanton Meise;

2. Demeestere, Katrien, toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Gent;

3. Gymza, Regina, substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrecht-
bank te Turnhout, gelijktijdig benoemd bij de arbeidsrechtbanken te
Antwerpen en Mechelen;

4. Janssen, Philippe, raadsheer in het hof van beroep te Gent;

5. Desaegher, Kathleen, substituut-procureur-generaal bij het hof van
beroep te Brussel;

6. Gaudius, Patrick, rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel;

7. Bergen, Carl, substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep
te Gent;

8. Vandevoorde, Hilde, federaal magistraat bij het federaal parket;

9. Verhaeghe, Frits, eerste-substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk;

10. Smeyers, Hans, rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen;

11. De Hous, Bruno, onderzoeksrechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen;

12. Eeckeleers, Helena, toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Antwerpen;

13. Quirynen, Walter, substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

14. Verhelst, Marc, advocaat-generaal bij het hof van beroep te
Antwerpen;

15. Desterbeck, Francis, advocaat-generaal bij het hof van beroep te
Gent.

2. Niet magistraten :

Werden verkozen verklaard tot lid :

Ceuninck, Paul, afdelingshoofd bij de Europese Commissie;

Derde, Hilde, advocate;

Fleerackers, Frank, gewezen decaan van de Faculteit Rechtsgeleerd-
heid van de KUB en advocaat;

Lagrou, Joris, advocaat;

Traest, Philip, hoogleraar aan de UGent en advocaat;

Van den Driessche, Karen, advocate;

Van Haegenborgh, Geert, referendaris bij het Hof van Cassatie;

Van Orshoven, Paul, decaan aan de faculteit rechtsgeleerdheid aan de
KU Leuven;

Van Parys, Tony, gewezen minister van Justitie en advocaat;

Vandenbulck, Joëlle, advocate;

Wirtgen, Aube, advocate en docente aan de VUB en de Koninklijke
Militaire School.

Hebben de hoedanigheid van opvolger (art. 259bis-2, § 4, Ger.W.) :

Beke, Joost, architect-expert;

de Clippele, Michel, advocaat;

Debeck, Christiane, adviseur bij de Directie van de Federale Gerech-
telijke Politie;

Dauchot, Bernard, avocat général près la cour d’appel de Bruxelles;

Laduron, Fabienne, substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruxelles;

Clavie, Magali, juge au tribunal de l’application des peines pour le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles;

Baudri, Annick, juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles;

Bertouille, Vincent, juge de paix du canton de Forest;

Simon, Alain, conseiller à la Cour de cassation;

Delmarche, Olivier, conseiller à la cour d’appel de Mons.

Ont la qualité de successeur (article 259bis-2, § 4, C.j.) :

1. Lange, Marie-Anne, conseiller à la cour d’appel de Liège;

2. Thoreau, Jean-Pascal, magistrat fédéral près le parquet fédéral;

3. Salmon, Mireille, conseiller à la cour d’appel de Bruxelles;

4. Hens, Nathalie, juge au tribunal de première instance de Charleroi;

5. Pichuèque, Sylviane, juge au tribunal de première instance de
Tournai;

6. Van Leeuw, Frédéric, magistrat fédéral près le parquet fédéral;

7. Radar, Thibaut, substitut du procureur du Roi de complément dans
le ressort de la cour d’appel de Bruxelles;

8. Anciaux, Olivier, juge d’instruction au tribunal de première
instance de Bruxelles;

9. De Sauvage, Thibault, substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Bruxelles.

2. Non magistrats :

Sont proclamés élus membre :

Blanmailland, France, avocate;

Davreux, Stéphane, directeur régional des maisons de justice franco-
phones;

de Foestraets, Geoffroy, avocat;

Delforge, Catherine, chargée de cours aux FUSL;

Foret, Françoise, avocate;

Hublau, Sandrine, avocate;

Kittel, Axel, avocat;

Loquifer, Michèle, ancienne présidente d’un tribunal de première
instance;

Pire, Didier, avocat;

Van Overstraeten, Marc chargé de cours et chercheur à l’UCL;

Vielle, Pascale, professeur à l’UCL.

Ont la qualité de successeur (art. 259bis-2, § 4, C.j.) :

Baille, Bernard, ancien député, fonctionnaire à la retraite;

Bayer, Bénédicte, membre du comité de direction de Tecteo Group;

Damman, Philippe, candidat huissier de justice;
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Dehaese, Lieve, advocate;

Dhaenens, Lieven, bedrijfsleider;

Franceus, Frank, commissaris-auditor bij het Vast Comité voor
Toezicht op de veiligheids- en inlichtingendiensten;

Horemans, Fritz, juridisch vastgoeddeskundige;

Judo, Frank, advocaat, docent aan de Koninklijke Militaire School;

Lamon, Hugo, advocaat;

Martens, Patrick Bernard, advocaat;

Matthys, Véronique, advocate;

Meul, Alain, advocaat;

Petitat, Jean-Baptiste, advocaat;

Quatacker, Marc, advocaat;

Rycken, Joris, accountant en belastingconsulent;

Tabak, Marc, tandarts, deskundige lichamelijke schade bij gerechte-
lijke en niet gerechtelijke onderzoeken voor de VUB en het UZ;

Van Varenbergh, Myriam, advocate;

Verbist, Herman, advocaat;

Vermeeren, Piet, bedrijfsrevisor;

Waelkens, Laurent, hoogleraar aan de KU Leuven;

Wouters, Frans, advocaat.

Franstalig college

1. Magistraten

Werden verkozen als lid :

Staudt, Eric, substituut -procureur-generaal bij het hof van beroep te
Luik;

Arnould, Philippe, rechter in de politierechtbank te Namen;

Rixhon, Evelyne, ondervoorzitter in de rechtank van eerste aanleg te
Luik;

Meire, Philippe, federaal magistraat bij het federaal parket;

Dauchot, Bernard, advocaat-generaal bij het hof van beroep te
Brussel;

Laduron, Fabienne, substituut-procureur des Konings bij de recht-
bank van eerste aanleg te Brussel;

Clavie, Magali, rechter in de strafuitvoeringsrechtbank voor het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel;

Baudri, Annick, toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van het hof
van beroep te Brussel;

Bertouille, Vincent, vrederechter van het kanton Vorst;

Simon, Alain, raadsheer in het hof van Cassatie;

Delmarche, Olivier, raadsheer in het hof van beroep te Bergen.

Hebben de hoedanigheid van opvolger (artikel 259bis-2, § 4, Ger.W.)
:

1. Lange, Marie-Anne, raadsheer in het hof van beroep te Luik;

2. Thoreau, Jean-Pascal, federaal magistraat bij het federaal parket;

3. Salmon, Mireille, raadsheer in het hof van beroep te Brussel;

4. Hens, Nathalie, rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Charleroi;

5. Pichuèque, Sylviane, rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Doornik;

6. Van Leeuw, Frédéric, federaal magistraat bij het federaal parket;

Dermine, Louis, avocat;

Fréteur, Pierre, juriste de parquet à l’Organe central pour la saisie et
la confiscation;

Haegeman, Chantal, avocate;

Lefèvre, Gabrielle, journaliste;

Lespire, Benoît, avocat;

Libert, François, avocat, professeur invité à la Haute Ecole Francisco
Ferrer;

Lietar, Pierre, avocat;

Lourtie, Chantal, avocate;

Massart, Jean-Benoît, avocat;

Noir, Florence, avocate;

Pasteel, Michel, directeur de l’Institut pour l’égalité des femmes et
des hommes;

Silance, Erik, journaliste;

Torres Garcia, Miguel, directeur d’un département de Child Focus;

Verplaetse, André-Marie, bâtonnier de l’ordre des avocats du Barreau
de Tournai.

Collège néerlandophone

1. Magistrats

Ont été élus comme membre :

De Keyzer, Franky, substitut du procureur général près la cour
d’appel d’Anvers;

Mortier, Ria, avocat général près la Cour de cassation;

Van Den Eeden, Erik, juge de paix du canton de Kontich;

Geukens, Katrien, juge de complément désigné pour exercer les
fonctions de juge de la jeunesse pour le ressort de la cour d’appel
d’Anvers;

T’Hooft, Inge, substitut du procureur général près la cour d’appel de
Gand;

Denoyelle, Christian, juge de la jeunesse au tribunal de première
instance d’Anvers;

Van den Berghe, Jan, vice-président au tribunal de première instance
de Gand;

Snelders, Nicolas, président de chambre à la cour d’appel d’Anvers;

Dangreau, Jorn, juge au tribunal de premier instance de Gand;

Briers, Liliana, substitut du procureur général près la cour d’appel de
Bruxelles;

Hänsch, Kristine, juge au tribunal de police de Bruxelles.

Ont la qualité de successeur (article 259bis-2, § 4, C.j.) :

1. Verbeke, Rudy, juge de paix du canton de Meise;

2. Demeestere, Katrien, juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel de Gand;

3. Gymza, Regina, substitut de l’auditeur du travail près le tribunal
du travail de Turnhout, nommée simultanément substitut de l’auditeur
du travail près les tribunaux du travail d’ Anvers et de Malines;

4. Janssen, Philippe, conseiller à la cour d’appel de Gand;

5. Desaegher, Kathleen, substitut du procureur général près la cour
d’appel de Bruxelles;

6. Gaudius, Patrick, juge au tribunal de premier instance de
Bruxelles;
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7. Radar, Thibaut, toegevoegd substituut-procureur des Konings in
het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel;

8. Anciaux, Olivier, onderzoeksrechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel;

9. De Sauvage, Thibault, substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

2. Niet-Magistraten

Werden verkozen verklaard tot lid :

Blanmailland, France, advocate;

Davreux, Stéphane, gewestelijk directeur van de Franstalige justitie-
huizen;

de Foestraets, Geoffroy, advocaat;

Delforge, Catherine docente aan de FUSL;

Foret, Françoise, advocate;

Hublau, Sandrine, advocate;

Kittel, Axel, advocaat;

Loquifer, Michèle, gewezen voorzitster van een rechtbank van eerste
aanleg;

Pire, Didier, advocaat;

Van Overstraeten, Marc, docent en vorser aan de UCL;

Vielle, Pascale, hoogleraar aan de UCL.

Hebben de hoedanigheid van opvolger (art. 259bis-2, § 4, Ger.W.) :

Baille, Bernard, gewezen volksvertegenwoordiger, ambtenaar met
pensioen;

Bayer, Bénédicte, lid van het directiecomité van Tecteo Group;

Damman, Philippe, kandidaat gerechtsdeurwaarder;

Dermine, Louis, advocaat;

Fréteur, Pierre, parketjurist bij het Centraal Orgaan voor inbeslag-
neming en verbeurdverklaring;

Haegeman, Chantal, advocate;

Lefèvre, Gabrielle, journaliste;

Lespire, Benoît, advocaat;

Libert, François, advocaat, gastprofessor aan de Haute Ecole Fran-
cisco Ferrer;

Lietar, Pierre, advocaat;

Lourtie, Chantal, advocate;

Massart, Jean-Benoît, advocaat;

Noir, Florence, advocate;

Pasteel, Michel, directeur van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen;

Silance, Erik, journalist;

Torres Garcia, Miguel, departementsdirecteur bij Child Focus;

Verplaetse, André-Marie, stafhouder van de Ordre des avocats du
Barreau de Tournai.

7. Bergen, Carl, substitut du procureur général près la cour d’appel
de Gand;

8. Vandevoorde, Hilde, magistrat fédéral au parquet fédéral;

9. Verhaeghe, Frits, premier substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Courtrai;

10. Smeyers, Hans, juge au tribunal de premier instance d’Anvers;

11. De Hous, Bruno, juge dinstruction au tribunal de premier instance
d’ Anvers;

12. Eeckeleers, Helena, juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel d’ Anvers;

13. Quirynen, Walter, substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Bruxelles;

14. Verhelst, Marc, avocat général près la cour d’appel d’ Anvers;

15. Desterbeck, Francis, avocat général près la cour d’appel de Gand.

2. Non magistrats

Ont été élus comme membre :

Ceuninck, Paul, chef de section à la Commission européenne;

Derde, Hilde, avocate;

Fleerackers, Frank, ancien doyen de la Faculté de Droit de la KUB et
avocat;

Lagrou, Joris, avocat;

Traest, Philip, professeur à l’UGent et avocat;

Van den Driessche, Karen, avocate;

Van Haegenborgh, Geert, référendaire à la Cour de Cassation;

Van Orshoven, Paul, doyen de la faculté de droit de la KU Leuven;

Van Parys, Tony, ancien ministre de la Justice et avocat;

Vandenbulck, Joëlle, avocate;

Wirtgen, Aube, avocate et chargée de cours à la VUB et l’Ecole Royale
Militaire.

Ont la qualité de successeur (art. 259bis-2, § 4, C.j.) :

Beke, Joost, architecte-expert;

de Clippele, Michel, avocat;

Debeck, Christiane, conseillère à la Direction de la Police judiciaire
fédérale;

Dehaese, Lieve, avocate;

Dhaenens, Lieven, chef d’entreprise;

Franceus, Frank, commissaire-auditeur au Comité permanent de
contrôle des services de renseignements et de sécurité;

Horemans, Fritz, expert immobilier juridique;

Judo, Frank, avocat, chargé de cours à l’Ecole Royale Militaire;

Lamon, Hugo, avocat;

Martens, Patrick Bernard, avocat;

Matthys, Véronique, avocate;

Meul, Alain, avocat;

Petitat, Jean-Baptiste, avocat;

Quatacker, Marc, avocat;

Rycken, Joris, comptable et consultant en fiscalité;

Tabak, Marc, dentiste, expert en dommages corporels lors d’enquêtes
judiciaires et non judiciaires pour la VUB et l’UZ;

Van Varenbergh, Myriam, avocate;

Verbist, Herman, avocat;

Vermeeren, Piet, réviseur d’entreprises;

Waelkens, Laurent, professeur à la KU Leuven;

Wouters, Frans, avocat.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2012/18286]

Lijst van de erkenningen die tussen 1 juni 2012 en 30 juni 2012
toegekend werden bij toepassing van de wet van 19 december 2008
inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaamsma-
teriaal met het oog op de geneeskundige toepassing op de mens of
het wetenschappelijk onderzoek

Instelling Plaats Type menselijk lichaamsmateriaal
of handeling Voorlopige erkenning Definitieve erkenning

A. Bank voor menselijk lichaamsmateriaal

AZ Sint-Jan AV 8000 Brugge Hematopoiëtische stamcellen
en donorlymfocyten voor infusie

- Van 01/01/11
tot 31/12/14

CHIREC - site Clinique Edith
Cavell

1180 Ukkel Reproductief menselijk lichaamsmateriaal
(beperkt tot de activiteiten van een

zorgprogramma « reproductieve
geneeskunde A »)

- Van 01/07/12
tot 31/12/16

Cliniques Universitaires Saint
Luc

1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe

Ander menselijk lichaamsmateriaal bestemd
voor celtherapieën (hepatocyten en hepatische

stamcellen)

Verlengd tot de
definitieve beslissing

-

Instituut J. Bordet 1000 Brussel Stamcellen uit navelstrengbloed - Van 01/01/11
tot 31/12/14

Jessa ziekenhuis, campus Virga
Jesse

3500 Hasselt Autologue hematopoiëtische stamcellen - Van 01/01/11
tot 31/12/14

Universitair Ziekenhuis
Leuven

3000 Leuven Menselijk lichaamsmateriaal van het
locomotorisch stelsel

- Van 01/01/11
tot 31/12/13

Universitair Ziekenhuis
Leuven

3000 Leuven Ander menselijk lichaamsmateriaal bestemd
voor celtherapieën : mesenchymale stamcellen

Verlengd tot de
definitieve beslissing

-

UVC Sint-Pieter 1000 Brussel Reproductief menselijk lichaamsmateriaal Verlengd tot de
definitieve beslissing

-

Vivalia, Centre Hospitalier de
l’Ardenne

6800 Libramont Reproductief menselijk lichaamsmateriaal Verlengd tot de
definitieve beslissing

-

B. Intermediaire structuur

Laboratoire d’analyses
médicales de Thuin

6530 Thuin Capacitatie van mannelijke gameten - Van 01/07/12
tot 31/12/13

Etablissement Localité Type de matériel corporel humain ou
d’opérations Agrément provisoire Agrément définitif

A. Banques de matériel corporel humain

AZ Sint-Jan AV 8000 Brugge Cellules souches hématopoïétiques
et lymphocytes pour infusion

- Du 01/01/11
au 31/12/14

CHIREC - site Clinique Edith
Cavell

1180 Uccle Matériel corporel humain de l’appareil repro-
ducteur (limité aux activités autorisées à un

programme de soins « médecine de la
reproduction A)

- Du 01/07/12
au 31/12/16

CHU Saint Pierre 1000 Bruxelles Matériel corporel humain
de l’appareil reproducteur

Prolongé jusqu’à
décision définitive

-

Cliniques Universitaires Saint
Luc

1200 Woluwé-
Saint-Lambert

Autre matériel corporel humain destiné à des
thérapies cellulaires (hépatocytes et cellules

souches hépatiques)

Prolongé jusqu’à
décision définitive

-

Institut J. Bordet 1000 Bruxelles Cellules souches provenant de sang ombilical - Du 01/01/11
au 31/12/14

Jessa ziekenhuis, campus Virga
Jesse

3500 Hasselt Cellules souches hématopoïétiques autologues - Du 01/01/11
au 31/12/14

Universitair Ziekenhuis
Leuven

3000 Leuven Autre matériel corporel humain destiné à des
thérapies cellulaires (cellules

mésenchymateuses)

Prolongé jusqu’à
décision définitive

-

Universitair Ziekenhuis
Leuven

3000 Leuven Matériel corporel humain
de l’appareil locomoteur

- Du 01/01/11
au 31/12/13

Vivalia, Centre Hospitalier de
l’Ardenne

6800 Libramont Matériel corporel humain de l’appareil repro-
ducteur

Prolongé jusqu’à
décision définitive

-

B. Structure intermédiaire

Laboratoire d’analyses
médicales de Thuin

6530 Thuin Capacitation des gamètes masculins - Du 01/07/12
au 31/12/13

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2012/18286]

Liste des agréments d’établissements de matériel corporel humain
octroyés entre le 1er juin 2012 et le 30 juin 2012 en application de la
loi du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation de
matériel corporel humain destiné à des applications médicales
humaines ou à des fins de recherche scientifique
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/203763]
Plan d’aménagement forestier. — Avis

MUSSON. — Un arrêté communal du 3 mai 2012 adopte le plan d’aménagement des bois communaux de
Musson, tel qu’il est contenu dans la délibération du conseil communal du 3 mai 2012.

Ledit plan d’aménagement forestier peut être consulté auprès de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement, Département de la Nature et des Forêts, Direction d’Arlon, place Didier 45,
6700 Arlon, et auprès de l’administration communale de Musson.

Déclaration environnementale relative à l’adoption du plan d’aménagement
des bois communaux de Musson

L’aménagement forestier consiste en une étude et un document sur lesquels s’appuie la gestion durable d’une
forêt. A partir d’une analyse approfondie du milieu naturel, l’aménagement forestier fixe les objectifs stratégiques et
opérationnels et propose un plan d’action pour une durée déterminée. Le Code forestier fixe le contenu minimum d’un
aménagement forestier.

Une importante partie de l’aménagement forestier consiste à analyser les contraintes, notamment au niveau de
l’environnement. Dans le cas de la forêt communale de Musson (807 ha), on retiendra les éléments suivants : 2 sites
Natura 2000 (632 ha), réserve intégrale (20 ha), protection de l’eau (125 ha), protection des sols (118 ha). Des mesures
de gestion adaptées sont proposées pour tous ces éléments.

Les mesures de gestion et essences ont été choisies d’une part de manière à être adaptées à la station et d’autre part
en tenant compte des spécificités des sols pour leur protection et la protection de l’eau. L’aménagement va vers une
diversité plus grande des essences et la sylviculture s’oriente - du moins en partie - vers une sylviculture plus extensive
ou irrégulière et mélangée, plus favorable en termes environnementaux.

Le rapport sur les incidences environnementales indique que, d’une manière générale, le plan d’aménagement de
la forêt communale de Musson ne présentera pas d’effets négatifs notables sur l’environnement. Il est par contre
susceptible d’engendrer de nombreux effets positifs étant donné son caractère multifonctionnel et les mesures
préconisées en faveur de l’environnement (protection des sols, biodiversité,...).

Le plan d’aménagement de la forêt communale de Musson n’entraînant pas d’incidences non négligeables sur
l’environnement, aucune mesure de compensation n’a été prévue.

Le plan d’aménagement tel que proposé est issu d’une analyse complète de la situation par les services spécialisés
du Département de la Nature et des Forêts. Il intègre l’ensemble des fonctions (économique, écologique, sociale) que
doit remplir la forêt conformément à l’article 1er du Code forestier. Aucune autre solution n’a donc été envisagée ici.

AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

[2012/20036]
Convocation (1)

Mardi 10 juillet 2012, à 14 h 30 m

(Rue du Lombard 69 — Salle 206)

Session ordinaire 2011-2012, n° 42

Commission des Affaires sociales

Ordre du jour

1. Proposition de décret portant création d’un contrat bruxellois d’intégration et de participation, déposée par
Mme Françoise Schepmans, M. Philippe Pivin, M. Serge de Patoul et Mme Gisèle Mandaila.

Rapporteurs : M. Gaëtan Van Goidsenhoven et M. Alain Maron.
- Poursuite de la discussion générale.
- Examen et vote des articles.
- Vote sur l’ensemble de la proposition de décret.
2. Divers.

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunions des commissions sont publiques.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van één jaar die
hernieuwbaar is

WE11

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (50 %) bij de vakgroep
Biologie (tel. : 09/264.50.56) – salaris aan 100 % : min. S 23.468,58 – max.
S 39.716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat/master in de biologie of gelijkwaardig
diploma;

aantoonbare ervaring met onderwijs- en onderzoeksactiviteiten;

aantoonbare mycologische en botanische kennis;

overige beroepsactiviteit uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit van
het praktijkgebonden onderwijs;

goede didactische en communicatieve vaardigheden bezitten.

Inhoud van de functie

medewerking verlenen aan het biologie-onderwijs binnen de
vakgroep Biologie;

de hoofdopdracht bestaat uit de begeleiding en evaluatie van prak-
tische oefeningen en excursies mycologie en plantkunde en van
bachelor- en masterproeven;

daarnaast kan medewerking worden aangevraagd bij de begeleiding
van andere logistieke of organisatorische activiteiten ter ondersteuning
van het biologie-onderwijs.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80570)

Bij de faculteit Wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van één jaar die
hernieuwbaar is

WE11

twee betrekkingen van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij de
vakgroep Biologie (tel. :09/264.50.56) – salaris aan 100 % : min.
S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat/master in de biologie,
bio-ingenieurswetenschappen, farmacie of gelijkwaardig diploma;

aantoonbare ervaring met onderwijs- en onderzoeksactiviteiten;

over een aantoonbare kennis beschikken van plantkunde, in het
bijzonder van plantenanatomie;

overige beroepsactiviteit uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit van
het praktijkgebonden onderwijs;

goede didactische en communicatieve vaardigheden bezitten voor
het verstrekken van praktische oefeningen aan relatief grote groepen
studenten.

Inhoud van de functie

medewerking verlenen aan het biologie-onderwijs binnen diverse
bacheloropleidingen;

de hoofdopdracht bestaat uit de begeleiding en evaluatie van prak-
tische oefeningen plantkunde en het uitvoeren van voorbereidende en
organisatorische taken;

meewerken aan onderwijsvernieuwingsprojecten;

medewerking kan worden gevraagd bij de begeleiding van andere
logistieke of organisatorische activiteiten ter ondersteuning van het
biologie-onderwijs.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80571)

Bij de faculteit Psychologie en Pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van één jaar

PP05

Drie betrekkingen van deeltijds praktijkassistent bij de vak-
groep Experimenteel-Klinische en Gezondheidspsychologie
(tel. : 09/264.64.62) – salaris a 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 157,69 %)

Betrekking 1 – deeltijds praktijkassistent (20%) (gedragstherapie) –
referte 2012/05/5

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat/master in de psychologie, optie klinische
psychologie;

ervaring hebben in de klinisch psychologische functie;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs;

vertrouwd zijn met gedragstherapie bij kinderen en adolescenten.

Inhoud van de functie

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in de klinische psychologie;

medewerking aan het ontwikkelen van didactisch materiaal.

Betrekking 2 – deeltijds praktijkassistent (20 %) (relatie- en gezins-
therapie) – referte 2012/05/6

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat/master in de psychologie, optie klinische
psychologie;

ervaring hebben in de klinisch psychologische functie;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs;

vertrouwd zijn met relatie- en gezinstherapie.

Inhoud van de functie

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in de klinische psychologie;

medewerking aan het ontwikkelen van didactisch materiaal.

Betrekking 3 – deeltijds praktijkassistent (10 %) (ontwikkelings-
stoornissen) – referte 2012/05/7

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat/master in de psychologie, optie klinische
psychologie;

ervaring hebben in de klinisch psychologische functie;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs;

vertrouwd zijn met ontwikkelingsstoornissen.

Inhoud van de functie

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in de klinische psychologie;

medewerking aan het ontwikkelen van didactisch materiaal.
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Indiensttreding : ten vroegste 1 oktober 2012
De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist

diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80572)

Bij de faculteit Psychologie en Pedagogische Wetenschappen is
volgende mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van één jaar

PP06 - referte 2012/06/6

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (30 %) bij de vakgroep
Onderwijskunde (tel. : 09/264.62.51) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58
– max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

academisch diploma 2de cyclus diploma in de psychologie;

een diploma van geaggregeerde voor het secundair onderwijs,
groep 2 (AILO) of diploma van leraar (SLO);

een huidige aanstelling in het kader van een lerarenopleiding (één
cyclusopleiding) of een aanstelling in het leerplichtonderwijs;

ervaring in het begeleiden van studenten uit de lerarenopleiding
strekt tot aanbeveling;

deelname aan nascholing en conferenties die betrekking hebben op
onderwijsvernieuwing en op begeleiding en coaching strekt tot aanbe-
veling.

Inhoud van de functie

De opdracht omvat de begeleiding van de studenten in de leraren-
opleiding in de psychologie. Daarbij ligt de nadruk aan de uitvoering
van de feitelijke begeleiding, maar vooral ook op het uitwerken van
tools, instrumenten, documentatie die de begeleiding helpt
begeleidingsextensiever te maken in de toekomst. Dit houd in :

medewerking aan de instituutspractica en oefeningen ter voorberei-
ding van opdrachten in de praktijk;

opvolging van de praktijkopdrachten van studenten : contact met de
praktijkscholen, individuele supervisie, bezoek tijdens de praktijk-
activiteiten, groepssupervisie, begeleiding en evaluatie portfolio, eind-
gesprek;

medewerking aan teamoverleg (in functie van professionalisering,
ontwikkeling leermaterialen, enz.).

Indiensttreding : 1 oktober 2012
De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist

diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80573)

Bij de faculteit Psychologie en Pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van één jaar

PP07- referte 2012/07/5

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (30 %) bij de vakgroep
Ontwikkelings-, Persoonlijkheids- en Sociale Psychologie
(info.pp07@ugent.be) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 – max.
S 39. 716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat/master in de psychologie, optie klinische
psychologie;

ervaring hebben in een klinisch psychologische functie;

ervaring met begeleiding van kinderen;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs;

in het bezit zijn van een getuigschrift van een postacademische
vorming, bij voorkeur gericht op kinderen.

Inhoud van de functie

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in de ontwikkelingsgerichte
psychotherapie (masteropleiding) en stagebegeleiding;

medewerking aan het ontwikkelen van didactisch materiaal.

Indiensttreding : 1 oktober 2012
De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist

diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80574)

Bij de faculteit Psychologie en Pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is

PP07- referte 2012/07/4

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Ontwikkelings-,
Persoonlijkheids- en Sociale Psychologie – salaris a 100 % : min.
S 23. 468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat/master in de psychologie, optie klinische
psychologie;

interesse hebben voor empirisch onderzoek op het gebied van de
klinische ontwikkelingspsychologie

ervaring met analyse van onderzoeksgegevens;

bereidheid tot wetenschappelijk onderzoek dat moet leiden tot een
doctoraat;

Inhoud van de functie

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder de
practica aansluitend bij het vakgebied klinische ontwikkelingspsycho-
logie;

begeleiden van scripties;

wetenschappelijk onderzoek verrichten in het gebied van de klini-
sche ontwikkelingspsychologie ter voorbereiding van een doctoraat
(minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in
het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

meewerken aan de dienstverlening van de vakgroep.

Indiensttreding : 1 oktober 2012
De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist

diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80575)

Bij de faculteit Psychologie en Pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van een jaar

PP10- referte 2012/10/3

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij de vakgroep
Orthopedagogiek (tel. : 09/331.03.10) – salaris a 100 % : min. S 23.468,58
– max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat/master in de pedagogische wetenschappen;

ervaring hebben in het orthopedagogische werkveld;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs met in het bijzonder stages
en oefeningen van studenten orthopedagogiek;

geven van feedback aan de lesgevers in de opleiding over vragen en
uitdagingen die zich als prioriteiten in de praktijk van de orthopeda-
gogiek stellen;

inhoudelijke ondersteuning geven bij het organiseren van studie-
bezoeken, erasmusprojecten en studiebijeenkomsten voor studenten.
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Indiensttreding : 1 oktober 2012
De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist

diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80576)

Bij de faculteit Psychologie en Pedagogische Wetenschappen is
volgende mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van drie jaar die éénmaal hernieuwbaar is

PP10 - referte 2012/10/2

een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Ortho-
pedagogiek (tel. : 09/331.03.10) – salaris à 100 % : min. S 29.069,73 –
max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van doctoraat op proefschrift (aan de diplomavoorwaarden
moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

onderzoek verricht hebben op het gebied van middelenmisbruik
vanuit een orthopedagogisch perspectief;

gepubliceerd hebben in internationale en nationale tijdschriften die
een ruime verspreiding kennen en die een beroep doen op deskundigen
voor de beoordeling van de ingezonden manuscripten;

actief hebben deelgenomen aan internationale en nationale weten-
schappelijke bijeenkomsten die relevant zijn voor het vooropgestelde
vakgebied;

ervaring hebben met het begeleiden van oefeningen en scripties in
het vakgebied strekt tot aanbeveling;

uitgesproken interesse hebben voor studentenbegeleiding in de
academische en/of voortgezette academische opleiding;

Inhoud van de functie

opzetten en verrichten van wetenschappelijk onderzoek m.b.t.
middelenmisbruik vanuit een orthopedagogisch perspectief;

meewerken aan het onderwijs binnen de vakgroep Orthopedagogiek;

meewerken aan het begeleiden van masterproeven en doctoraats-
projecten;

minimum 70 % van de tijd dient aan wetenschappelijk onderzoek
besteed te worden.

Indiensttreding : 1 oktober 2012.
De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist

diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80577)

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur zijn
volgende mandaten te begeven : het betreft twee tijdelijke aanstellingen
voor een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

EA01

Vier betrekkingen van deeltijds praktijkassistent bij de vakgroep
Architectuur en Stedenbouw (tel. : 09/264.37.42) – salaris a 100 % : min.
S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Betrekking 1 : deeltijds praktijkassistent (20 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van Master of Science in de ingenieurswetenschappen :
architectuur (burgerlijk ingenieur-architect) of van Master of Science in
de ingenieurswetenschappen : bouwkunde (burgerlijk bouwkundig
ingenieur) of een gelijkwaardig diploma;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

aantoonbare interesse hebben voor en kennis hebben van construc-
tieve en technische aspecten van het architectuurontwerpen, in het
bijzonder met betrekking tot de draagstructuren;

praktijkervaring en didactische ervaring met betrekking tot het
ontwerpen van draagstructuren in relatie tot het architectuurontwerpen
strekken tot aanbeveling;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen en/of aantoonbare ervaring in
het bijzonder hebben die bijdragen tot de kwaliteit van het praktijk-
gebonden onderwijs.

Inhoud van de functie

bijstand bij het onderwijs in het gebied van de constructieve en
technische aspecten van het architectuurontwerp, in het bijzonder met
betrekking tot de draagstructuren.

Betrekking 2 en 3 : deeltijds praktijkassistent (20 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van Master of Science in de ingenieurswetenschappen :
architectuur (burgerlijk ingenieur-architect) of van Master of Science in
de architectuur (hogeschooldiploma van architect) of een gelijkwaardig
diploma;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

zich onderscheiden hebben op het vlak van het architectuuront-
werpen;

praktijkervaring in het architectuurontwerpen is een noodzaak;

didactische ervaring met praktijkgericht onderwijs in het
architectuurontwerpen strekt tot aanbeveling;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen en/of aantoonbare ervaring in
het bijzonder hebben die bijdragen tot de kwaliteit van het praktijk-
gebonden onderwijs.

Inhoud van de functie

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in het architectuuront-
werpen.

Betrekking 4 : deeltijds praktijkassistent (30 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van Master of Science in de ingenieurswetenschappen :
architectuur (burgerlijk ingenieur-architect) of van Master of Science in
de architectuur (hogeschooldiploma van architect) of een gelijkwaardig
diploma;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

zich onderscheiden hebben op het vlak van het architectuuront-
werpen en stadsontwerp;

praktijkervaring in het architectuurontwerpen is een noodzaak;

didactische ervaring met praktijkgericht onderwijs in het
architectuurontwerpen en stadsontwerp strekt tot aanbeveling;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen en/of aantoonbare ervaring in
het bijzonder hebben die bijdragen tot de kwaliteit van het praktijk-
gebonden onderwijs.

Inhoud van de functie

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in het architectuuront-
werpen, stedenbouw en stadsontwerp.

Indiensttreding : ten vroegste 1 oktober 2012.
De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist

diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80578)

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

EA08

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Elektrische
Energie, Systemen en Automatisering (tel. : 09/264.34.17)
(Jan.Melkebeek@UGent.be) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 – max.
S 39.716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %)
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Profiel van de kandidaat

diploma van Master of Science in de ingenieurswetenschappen of
een gelijkwaardig diploma;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren.

Inhoud van de functie

ondersteuning van het door de vakgroep verzorgde onderwijs in het
vakgebied Elektrische Energietechniek;

wetenschappelijk onderzoek met het oog op het behalen van een
doctoraat (minstens 50% van de tijd dient besteed te worden aan
onderzoek in het kader van de voorbereiding van een doctoraat)

medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep.

Indiensttreding : ten vroegste 1 september 2012.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80579)

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

EA15

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Civiele Techniek
(tel. : 09/264.54.91) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van Master of Science in de ingenieurswetenschappen of
een gelijkwaardig diploma;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

gedegen kennis van (bio)vloeistofdynamica en massatransport;

bereid zijn tot actieve deelname aan het onderwijs, onderzoek en
dienstverlening binnen de onderzoeksgroep;

goede didactische en communicatieve vaardigheden;

uitstekende kennis van het Engels strekt tot aanbeveling;

bereid zijn tot verblijven in het buitenland voor doctoraal onderzoek
strekt tot aanbeveling.

Inhoud van de functie

ondersteuning bij het door de onderzoeksgroep verzorgde onderwijs
(voorbereiden, begeleiden, evalueren van praktische en theoretische
oefeningen);

verrichten van wetenschappelijk onderzoek in het ruime vakgebied
van de biovloeistofdynamica en massatransport, ter voorbereiding van
een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan
onderzoek in het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

begeleiden van scripties en projecten;

begeleiden van stagiairs;

medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep.

Indiensttreding : ten vroegste 1 oktober 2012.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80580)

Bij de faculteit Bio-ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

BW08

een betrekking van voltijds assistent in de vakgroep Toegepaste
Analytische en Fysische Chemie (tel. : 09/264.59.95) – salaris à 100 % :
min. S 29.069,73 – max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van of gelijkgesteld;

kandidaten die hun diploma behalen in de eerste examenperiode van
het academiejaar 2011-2012 komen eveneens in aanmerking;

kennis van milieuchemie en analytische chemie;

bereid tot actieve medewerking aan het onderwijs onderzoek en
dienstverlening binnen de vakgroep;

over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken;

getuigen van een uitgesproken interesse voor wetenschappelijk
onderzoek toegespitst op milieuchemie en analytische chemie.

Inhoud van de functie

medewerking aan het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder
met betrekking tot milieuchemie en analytische chemie;

wetenschappelijk onderzoek verrichten omtrent wijzigingen van de
vormen waarin sporenelementen voorkomen in voeding, mens, milieu
of milieutechnologische processen, ter voorbereiding van een doctoraat
(minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in
het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

begeleiden van scripties van binnenlandse en buitenlandse
studenten;

meewerken aan onderzoeksprojecten;

medewerking verlenen aan de dienstverlening binnen en buiten de
vakgroep.

Indiensttreding : ten vroegste 1 september 2012

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 augustus 2012.

(80581)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Ruiselede

Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Zonevreemde Bedrijven »
Openbaar Onderzoek

Het College van burgemeester en schepenen van de gemeente Ruise-
lede deelt mee dat, overeenkomstig art. 2.2.14, §1 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, het Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoerings-
plan « Zonevreemde Bedrijven » door de gemeenteraad in zitting van
21 juni 2012 voorlopig werd aanvaard.

Dit RUP, bestaande uit een tekstbundel houdende de toelichtingsnota
en de stedenbouwkundige voorschriften en 4 plannen houdende deel-
plan 1 : De Fauw Patrick (garage), deelplan 2 : De Smet BVBA (groenten
en fruit), deelplan 3 : Buydaert Johan (verwarming — sanitair en
elektro), deelplan 4 : Garage Ideal, ligt ter inzage van de geïnteres-
seerden op de dienst Ruimtelijke Ordening, Markt 1, 8755 Ruiselede
gedurende een termijn van zestig dagen, zijnde van 20 juli 2012 tot
18 september 2012

Eventuele bezwaren en opmerkingen kunnen schriftelijk worden
gemeld tav. Gemeentelijke Commissie Ruimtelijke Ordening p/a
Markt 1, 8755 Ruiselede vóór 18 september 2012, om 11 uur.

(24625)
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Gemeente Hechtel-Eksel

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Bungalowpark »
Openbaar onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14. § 2 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, deelt het College van Burgemeester en
Schepenen u mee dat er een gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Bungalowpark » werd opgesteld.

Dit ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan bestaat uit :

Toelichtingsnota

Stedenbouwkundige voorschriften

Grafisch plan

Nota behandeling adviezen plenaire vergadering

De gemeenteraad heeft dit ontwerp-plan voorlopig vastgesteld in
vergadering van 28 juni 2012. Het openbaar onderzoek loopt van
9 juli 2012 tot en met 6 september 2012.

Gedurende deze periode ligt het ontwerp gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ter inzage op het gemeentehuis, dienst Bouwen en
Wonen. U kan dit plan komen inkijken tijdens de openingsuren op
maandag, dinsdag, donderdag en vrijdag van 9 tot 12 uur, maandag-
namiddag van 13 u. 30 m. tot 19 uur, en woensdagnamiddag, van
13 u. 30 m. tot 17 uur.

Eventuele adviezen, opmerkingen en bezwaren moeten schriftelijk
worden overgemaakt aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimte-
lijke Ordening van Hechtel-Eksel, p.a. Don Boscostraat 5, 3940 Hechtel-
Eksel, per aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs en
dit ten laatste op 6 september 2012.

Hechtel-Eksel, 2 juli 2012.
(24786)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

“Credimo Holding NV”, naamloze vennootschap,
Weversstraat 6-10, 1730 Asse

Ondernemingsnummer 0459.322.021

Bekendmaking van uitbetaling van een dividend

De algemene vergadering van 14 juni 2012, heeft beslist om over het
boekjaar 2011 een dividend uit te keren van EUR 1,30 bruto (EUR 0,975
netto) per aandeel, tegen afgifte van coupon nr. 9.

De coupons zijn betaalbaar vanaf 16/07/2012 op de maatschap-
pelijke zetel van de NV Credimo Holding.

Het dividend van aandelen op naam wordt rechtstreeks betaald aan
de aandeelhouders opgenomen in het register.

De raad van bestuur.
(24626)

OYSTER (la « SICAV »)

Société d’investissement à capital variable de droit luxembourgeois

Siège social : route d’Esch 69, L- 1470 Luxembourg

R.C.S. Luxembourg B-55.740

Service financier belge : CACEIS Belgium SA
avenue du Port, 86C b320, B-1000 Bruxelles

Avis aux Actionnaires de la SICAV

Les actionnaires de la SICAV sont informés de la décision du Conseil d’Administration de la SICAV de publier désormais les avis aux
actionnaires et autres avis financiers à Luxembourg sur finesti.com.

Avis aux Actionnaires du compartiment OYSTER – European Small Cap (le « Compartiment »)

Les actionnaires du Compartiment sont informés par la présente de la décision du Conseil d’Administration de la SICAV de renommer le
Compartiment « OYSTER – European Mid & Small Cap » avec effet au 1er août 2012 afin de mieux refléter sa politique d’investissement.

En effet, suite à la baisse des capitalisations des sociétés sur les marchés européens, les sociétés cibles du Compartiment qui ont une
capitalisation boursière inférieure à EURO 5 milliards sont à présent qualifiées de « petites et moyennes sociétés ».

L’attention des investisseurs est attirée sur le fait que ce changement de nom du Compartiment n’entraîne dès lors en pratique aucun
changement de politique d’investissement.

Avis aux Actionnaires du compartiment OYSTER – ForExtra Yield (EUR) (le « Compartiment »)

Les actionnaires du Compartiment sont informés par la présente de la décision du Conseil d’Administration de la SICAV de renommer le
Compartiment « OYSTER – ForExtra Yield (USD) » avec effet à compter du 1er septembre 2012.

A compter de cette date, la devise comptable du Compartiment sera le dollar américain (USD) au lieu de l’euro (EUR). L’objectif du
Compartiment sera alors de générer une plus value en capital à moyen terme à travers une exposition à des devises dont le rendement est jugé
supérieur à l’USD (au lieu de l’EUR).
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A partir de cette date la classe d’actions EUR libellée dans une devise différente de celle du Compartiment fera alors l’objet d’une couverture
contre le risque de change vis-à-vis de l’USD. Il est précisé qu’il n’est pas garanti que ces classes aient leur risque de change couvert de façon
systématique vis-à-vis de la devise dans laquelle les actifs du compartiment sont libellés.

Les actionnaires du Compartiment pourront obtenir le rachat de leurs actions sans frais, hors taxes éventuelles, jusqu’au 9 août 2012, 11 h,
heure de Bruxelles.

Avis aux actionnaires des compartiments OYSTER – US Dynamic, OYSTER – US Small Cap et OYSTER – US Value

Les actionnaires des compartiments OYSTER – US Dynamic et OYSTER – US Small Cap (ci-après mentionnés comme les « Compartiments
Absorbés ») ainsi que les actionnaires du compartiment OYSTER – US Value (ci-après mentionné comme le « Compartiment Absorbant ») sont
informés de la décision du Conseil d’Administration de la SICAV de fusionner les Compartiments Absorbés avec le Compartiment Absorbant
(cette opération étant ci-après mentionnée comme la « Fusion ») le 24 août 2012 (ci-après la « Date de Fusion »), conformément au Chapitre 8 de
la loi du 17 décembre 2010 concernant les organismes de placement collectif.

Le Conseil d’Administration de la SICAV considère, dans un but de rationalisation économique, qu’il est dans l’intérêt des actionnaires de
procéder à la Fusion.

1. Description de la Fusion

Les actionnaires qui ne souhaitent pas participer à la Fusion ont le droit de demander à compter de la date du présent avis le rachat de leurs
actions des Compartiments Absorbés ou du Compartiment Absorbant, selon le cas, ou de demander la conversion de ces actions en d’autres
actions d’un autre compartiment de la SICAV, sans autres frais (hors taxes éventuelles) que ceux destinés à couvrir les coûts de désinvestissement,
de rachat ou de remboursement de leurs actions. Toute demande de rachat ou de conversion des actions des Compartiments Absorbés ou du
Compartiment Absorbant doit être reçue avant le 17 août 2012, à 11 h, heure de Bruxelles. Les rachats ou conversions d’actions seront effectués
à la valeur nette d’inventaire (VNI) par action au Jour de transaction applicable conformément aux dispositions du prospectus de la SICAV, qui
prendra en compte les coûts de désinvestissement, de rachat ou de remboursement de ces actions et les taxes éventuelles.

Les Compartiments Absorbés seront fermés aux souscriptions à compter du 10 août 2012, 11 h, heure de Bruxelles.

A la Date de Fusion, tous les actifs et engagements des Compartiments Absorbés seront transférés au Compartiment Absorbant et les
Compartiments Absorbés cesseront d’exister. Toutes les actions des différentes classes d’actions des Compartiments Absorbés (les « Classes
Absorbées ») qui n’auront pas été rachetées ou converties seront échangées à la Date de Fusion pour un montant équivalent contre des actions de
la classe d’actions équivalente (comme décrit dans le tableau comparatif à la section 3.1 de cet avis) au sein du Compartiment Absorbant (les
« Classes Absorbantes »). Les actionnaires des Compartiments Absorbés deviendront alors actionnaires du Compartiment Absorbant. Le nombre
d’actions d’une Classe Absorbante reçues par un actionnaire d’une Classe Absorbée correspond au nombre d’actions qu’il détient dans la Classe
Absorbée multiplié par le ratio d’échange applicable. Tout engagement ou obligation liant les Compartiments Absorbés cessera à la Date de
Fusion.

Les ratios d’échange entre les actions des Classes Absorbées et celles des Classes Absorbantes seront calculés le 24 août 2012 sur base de leurs
VNI respectives datées du 23 août 2012. Chaque ratio d’échange est calculé en divisant la VNI par action de la Classe Absorbée par la VNI par
action de la Classe Absorbante.

Le Conseil d’Administration se réserve le droit de fermer immédiatement les Compartiments Absorbés ou l’un d’eux si toutes leurs actions
en circulation sont rachetées avant la Date de Fusion.

2. Incidence de la Fusion

Les coûts de la Fusion seront supportés par Oyster Asset Management SA.

Les actifs des Compartiments Absorbés transférés dans le cadre de la Fusion représenteront environ 14 % des actifs nets du Compartiment
Absorbant. Dans la mesure du possible et des opportunités de marché, la majeure partie ou la totalité des positions détenues par les
Compartiments Absorbés sera liquidée avant la Date de Fusion afin que les portefeuilles des Compartiments Absorbés soient majoritairement ou
totalement composés de liquidités. Cette réalisation des positions détenues par les Compartiments Absorbés est destinée à faciliter le transfert des
actifs au Compartiment Absorbant et la mise en œuvre de la stratégie d’investissement du sous-gestionnaire du Compartiment Absorbant.

Le Conseil d’Administration ne prévoit pas de conséquences importantes pouvant affecter le portefeuille ou les actionnaires du Compartiment
Absorbant.

Pour plus d’informations sur le Compartiment Absorbant, les actionnaires peuvent consulter le prospectus de la SICAV ou le document
contenant les informations clés (ci-après « KIID ») relatif au Compartiment Absorbant.

Le réviseur d’entreprises agréé de la SICAV rédigera un rapport sur la Fusion qui devra inclure la validation des critères adoptés pour
l’évaluation de l’actif et, le cas échéant, du passif à la date de calcul des ratios d’échange, le cas échéant le paiement en espèces par action, et la
méthode de calcul des ratios d’échange, ainsi que les ratios d’échange finaux. Une copie de ce rapport du réviseur d’entreprises agréé est
disponible gratuitement sur demande au siège social de la SICAV, ou auprès du Service financier belge CACEIS Belgium SA.

Il est recommandé aux actionnaires de se renseigner et, si besoin, de se faire conseiller quant aux lois et réglementations (telles que celles
concernant la fiscalité) qui leur sont applicables suite à la Fusion.

3. Comparatif entités absorbés/entités absorbantes

Le Conseil d’Administration a (mené à bien une évaluation pour déterminer lequel des compartiments de la SICAV était le plus approprié
pour recevoir les actifs des Compartiments Absorbés, suite à laquelle le Compartiment Absorbant a été défini.
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Les tableaux comparatifs ci-dessous présentent les principales différences entre les Classes Absorbées et les Classes Absorbantes, ainsi qu’entre
les Compartiments Absorbés et le Compartiment Absorbant :

3.1 Tableau comparatif Classes Absorbées/Classe Absorbante

Les commissions ci-dessous s’entendent comme un maximum applicable.

Classes Absorbées → Classes Absorbantes

Classe Commission
de gestion

Commission
de performance → Classe Commission

de gestion
Commission

de performance

USD 1,75 % 10 % absolu → USD2 1,50 % 10 % relatif 3

EUR 1,75 % 10 % absolu → EUR2 1,50 % 10 % relatif 4

No Load EUR 2,25 % 10 % absolu → No Load EUR2 2,25 % 10 % relatif 4

1 pour le compartiment OYSTER – US Small Cap sur la surperformance annuelle par rapport au Russell 2000 TR net (Ticker RU20N30U
Index, en USD)

2 pour le compartiment OYSTER – US Dynamic sur la surperformance annuelle par rapport au S&P 500 Net TR (Ticker SPTR500N, en USD)
3 sur la surperformance annuelle par rapport au S&P 500 Net TR (Ticker SPTR500N, en USD)
4 sur la surperformance annuelle par rapport au S&P 500 Hedged EUR (net TR) (Ticker SPXUXEN, en EUR)

Les autres caractéristiques des Classes Absorbées et Classes Absorbantes sont identiques (politique de distribution de dividendes, devise,
minimum de souscription initiale et subséquente, politique de couverture contre le risque de change et commissions de vente, rachat et
conversion).

Au même titre que pour les actions des Compartiments Absorbés rachetées ou converties avant la Date de Fusion, la provision cumulée des
commissions de performance dues à la Date de Fusion sera cristallisée et payable à Oyster Asset Management SA agissant comme société de
gestion de la SICAV.

3.2 Tableau comparatif Compartiments Absorbés/Compartiment Absorbant

Compartiments Absorbés Compartiment Absorbant

Nom OYSTER – US Dynamic OYSTER – US Small Cap OYSTER – US Value

Profil de l’investisseur type Ce Compartiment s’adresse plus
particulièrement aux investisseurs
qui :
• Souhaitent bénéficier de
l’évolution des actions sur les
différents marchés financiers
visés;
• Ont un horizon de placement
de minimum 5 ans.
• Il est conseillé de n’y investir
qu’une partie de ses avoirs.

Ce Compartiment s’adresse plus
particulièrement aux investisseurs
qui :
• Souhaitent bénéficier de
l’évolution des actions sur les
différents marchés financiers
visés;
• Souhaitent investir dans des
sociétés à faible capitalisation
boursière;
• Ont un horizon de placement
de minimum 5 ans.
• Il est conseillé de n’y investir
qu’une partie de ses avoirs.

Ce Compartiment s’adresse plus
particulièrement aux investisseurs
qui :
• Souhaitent bénéficier de
l’évolution des actions sur les
différents marchés financiers
visés;
• Ont un horizon de placement
de minimum 5 ans.
• Il est conseillé de n’y investir
qu’une partie de ses avoirs.

Politique d’investissement L’objectif de ce Compartiment est
d’offrir à ses investisseurs une
plus-value en capital, principale-
ment à travers des investisse-
ments en actions et autres instru-
ments assimilés d’émetteurs
américains et canadiens, via une
sélection limitée de titres bénéfi-
ciant des meilleures opportunités
selon l’avis du sous-gestionnaire
tout en respectant le principe de
diversification des risques. Les
avoirs du Compartiment sont
investis en tout temps à concur-
rence de deux tiers au moins en
actions et valeurs mobilières assi-
milées émises par des sociétés
ayant leur siège social aux Etats-
Unis ou qui déploient leur activité
prépondérante aux Etats-Unis.
Le Compartiment n’investira pas
plus de 10 % de ses actifs nets en
parts d’OPCVM et/ou d’autres
OPC.

L’objectif de ce Compartiment est
d’offrir à ses investisseurs une
plus-value en capital, principale-
ment à travers des investisse-
ments en valeurs mobilières
d’émetteurs américains, dont au
minimum les deux tiers, après
déduction des liquidités, ont une
capitalisation boursière inférieure
à USD 3,5 milliards.
Le Compartiment n’investira pas
plus de 10 % de ses actifs nets en
parts d’OPCVM et/ou d’autres
OPC.

L’objectif de ce Compartiment est
d’offrir à ses investisseurs une
plus-value en capital, principale-
ment à travers des investisse-
ments en actions et autres instru-
ments assimilés d’émetteurs
américains de toutes tailles, géné-
ralement via une sélection de
titres considérés sous-évalués par
rapport à leur valeur intrinsèque
selon l’avis du sous-gestionnaire.
Les avoirs du Compartiment sont
investis en tout temps à concur-
rence de deux tiers au moins en
actions et valeurs mobilières assi-
milées émises par des sociétés
ayant leur siège social aux Etats-
Unis, ou qui déploient leur acti-
vité prépondérante aux Etats-
Unis.
Le Compartiment n’investira pas
plus de 10 % de ses actifs nets en
parts d’OPCVM et/ou d’autres
OPC.

Sous-gestionnaire Thornburg Investment Manage-
ment, Inc.

Advisory Research Inc. Heartland Advisors, Inc.
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Les autres caractéristiques des Compartiments Absorbés et du Compartiment Absorbant sont identiques (fréquence de calcul de la VNI et
des Jours de transaction, modalités de remises des ordres pour les souscriptions, rachats et conversions et de paiement des prix de souscription
et de rachat, ainsi que la méthode utilisée pour la détermination du risque global).

Le prospectus de la SICAV et le KIID relatif au Compartiment Absorbant sont mis gratuitement à la disposition des actionnaires des
Compartiments Absorbés au siège social de la SICAV, tous les jours ouvrables à Luxembourg,ou auprès du Service financier belge CACEIS
Belgium SA, tous les jours bancaires ouvrables à Bruxelles, pendant les heures d’ouverture normale des bureaux.

Les actionnaires peuvent obtenir des informations complémentaires en s’adressant au siège social de la SICAV figurant en en-tête de cet avis
ou auprès du Service financier belge CACEIS Belgium SA, et peuvent notamment obtenir sur demande un exemplaire du rapport du réviseur
d’entreprises agréé de la SICAV et le KIID relatif au Compartiment Absorbant.

Avis aux actionnaires des compartiments OYSTER – Emerging Markets Dynamic et OYSTER – LatAm Opportunities

Les actionnaires du compartiment OYSTER – Emerging Markets Dynamic (ci-après mentionné comme le « Compartiment Absorbé ») et les
actionnaires du compartiment OYSTER – LatAm Opportunities (ci-après mentionné comme le « Compartiment Absorbant ») sont informés de la
décision du Conseil d’Administration de la SICAV de fusionner le Compartiment Absorbé avec le Compartiment Absorbant le 17 août 2012
(ci-après la « Date de Fusion »), conformément au Chapitre 8 de la loi du 17 décembre 2010 concernant les organismes de placement collectif. Les
actionnaires du Compartiment Absorbé et du Compartiment Absorbant sont également informés de la décision du Conseil d’Administration de
renommer le Compartiment Absorbant « OYSTER – Emerging Opportunities » à la Date de Fusion et de changer le sous-gestionnaire et la politique
d’investissement du Compartiment Absorbant comme plus amplement décrit ci-après. L’ensemble de ces opérations est ci-après mentionné
comme la « Fusion ».

Le Conseil d’Administration de la SICAV a pris ces décisions dans l’intérêt des actionnaires du Compartiment Absorbé et du Compartiment
Absorbant, dans un but de rationalisation économique et afin de proposer aux actionnaires un compartiment offrant une nouvelle politique
d’investissement liée aux marchés émergents et géré par un nouveau sous-gestionnaire.

1. Description de la Fusion

Les actionnaires qui ne souhaitent pas participer à la Fusion ou qui refuseraient les modifications envisagées du Compartiment Absorbant
ont le droit de demander à compter de la date du présent avis le rachat de leurs actions du Compartiment Absorbé ou du Compartiment
Absorbant, selon le cas, ou de demander la conversion de ces actions en d’autres actions d’un autre compartiment de la SICAV, sans autres frais
(hors taxes éventuelles) que ceux destinés à couvrir les coûts de désinvestissement, de rachat ou de remboursement de leurs actions. Toute
demande de rachat ou de conversion des actions du Compartiment Absorbé ou du Compartiment Absorbant doit être reçue avant le 10 août 2012,
à 6 h, heure de Luxembourg pour le Compartiment Absorbé et à 11 h, heure de Bruxelles pour le Compartiment Absorbant. Les rachats ou
conversions d’actions seront effectués à la valeur nette d’inventaire (VNI) par action au Jour de transaction applicable conformément aux
dispositions du prospectus de la SICAV, qui prendra en compte les coûts de désinvestissement, de rachat ou de remboursement de ces actions et
les taxes éventuelles.

Le Compartiment Absorbé sera fermé aux souscriptions à compter du 23 juillet 2012, 5 h, heure de Bruxelles.

A la Date de Fusion, tous les actifs et engagements du Compartiment Absorbé seront transférés au Compartiment Absorbant et le
Compartiment Absorbé cessera d’exister. Toutes les actions des différentes classes d’actions du Compartiment Absorbé (les « Classes Absorbées »)
qui n’auront pas été rachetées ou converties seront échangées à la Date de Fusion pour un montant équivalent contre des actions de la classe
d’actions équivalente au sein du Compartiment Absorbant (les « Classes Absorbantes »). Les actionnaires du Compartiment Absorbé deviendront
alors actionnaires du Compartiment Absorbant. Le nombre d’actions d’une Classe Absorbante reçues par un actionnaire d’une Classe Absorbée
correspond au nombre d’actions qu’il détient dans la Classe Absorbée multiplié par le ratio d’échange applicable. Tout engagement ou obligation
liant le Compartiment Absorbé cessera à la Date de Fusion.

Les ratios d’échange entre les actions des Classes Absorbées et celles des Classes Absorbantes seront calculés le 17 août 2012 sur base de leurs
VNI respectives datées du 16 août 2012. Chaque ratio d’échange est calculé en divisant la VNI par action de la Classe Absorbée par la VNI par
action de la Classe Absorbante.

Le Conseil d’Administration se réserve le droit de fermer immédiatement le Compartiment Absorbé si toutes leurs actions en circulation sont
rachetées avant la Date de Fusion.

A la Date de Fusion, le Compartiment Absorbant sera renommé « OYSTER – Emerging Opportunities » et la politique d’investissement, le
sous-gestionnaire et l’heure limite de réception des ordres de souscriptions, rachats et conversions seront changés.

Le tableau ci-dessous présente les principales différences entre le Compartiment Absorbé, le Compartiment Absorbant avant la Date de Fusion
(OYSTER – LatAm Opportunities) et le Compartiment Absorbant à compter de la Date de Fusion (OYSTER – Emerging Opportunities) :

Compartiment Absorbé Compartiment Absorbant

Nom OYSTER – Emerging Markets
Dynamic

OYSTER – LatAm Opportunities
(avant la Date de Fusion)

OYSTER – Emerging
Opportunities

(à compter de la Date de Fusion)

Profil de l’investisseur type Ce Compartiment s’adresse plus
particulièrement aux investisseurs
qui :
• Souhaitent bénéficier de
l’évolution des actions sur les
différents marchés financiers
visés;
• Souhaitent investir dans les
pays émergents;
• Ont un horizon de placement
de minimum 7 ans.
• Il est conseillé de n’y investir
qu’une partie de ses avoirs.

Ce Compartiment s’adresse plus
particulièrement aux investisseurs
qui :
• Souhaitent bénéficier de
l’évolution des actions sur les
différents marchés financiers
visés;
• Souhaitent investir dans les
pays émergents;
• Ont un horizon de placement
de minimum 7 ans.
• Il est conseillé de n’y investir
qu’une partie de ses avoirs.

Ce Compartiment s’adresse plus
particulièrement aux investisseurs
qui :
• Souhaitent bénéficier de
l’évolution des actions sur les
différents marchés financiers
visés;
• Souhaitent investir dans les
pays émergents;
• Ont un horizon de placement
de minimum 7 ans.
• Il est conseillé de n’y investir
qu’une partie de ses avoirs.
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Politique d’investissement L’objectif de ce Compartiment est
d’offrir à ses investisseurs une
plus-value en capital, principale-
ment à travers des investisse-
ments en actions et autres instru-
ments assimilés émis par des
sociétés ayant leur siège social
dans un pays émergent (Améri-
que Latine, Asie, Afrique et
Europe de l’Est), ou dont une
proportion prépondérante de
leurs avoirs ou intérêts se trouve
dans un ou plusieurs pays émer-
gents, ou qui déploient leur acti-
vité prépondérante dans ces pays
ou à partir de ces pays, via une
sélection de titres bénéficiant
selon l’avis du Sous-Gestionnaire
des meilleures opportunités de
croissance à long terme. Les avoirs
du Compartiment sont investis en
tout temps à concurrence de deux
tiers au moins en actions et
valeurs mobilières assimilées
émises par des sociétés ayant leur
siège social dans un pays émer-
gent (Amérique Latine, Asie,
Afrique et Europe de l’Est), ou qui
déploient leur activité prépondé-
rante dans ces pays.
Le Compartiment pourra investir
en actions et autres instruments
assimilés russes conformément
aux dispositions de la section 13
point 17 du présent prospectus.
En outre, le Compartiment
n’investira pas plus de 10% de ses
actifs nets en parts d’OPCVM
et/ou d’autres OPC.

L’objectif de ce Compartiment est
d’offrir à ses investisseurs une
plus-value en capital, principale-
ment à travers des investisse-
ments en actions et autres instru-
ments assimilés via une sélection
de titres bénéficiant selon l’avis du
Sous-Gestionnaire des meilleures
opportunités de croissance à long
terme.
Les avoirs du Compartiment sont
investis en tout temps à concur-
rence de deux tiers au moins en
actions et valeurs mobilières assi-
milées émises par des sociétés
ayant leur siège social dans un
pays d’Amérique Latine, ou qui
déploient leur activité prépondé-
rante dans ces pays.
En outre, le Compartiment
n’investira pas plus de 10 % de ses
actifs nets en parts d’OPCVM
et/ou d’autres OPC.
Le Compartiment peut également
investir dans des instruments
financiers dérivés en vue d’une
bonne gestion de son portefeuille
et dans un but de protection de ses
actifs.

L’objectif de ce Compartiment est
d’offrir à ses investisseurs une
plus-value en capital, principale-
ment à travers des investisse-
ments diversifiés en actions et
autres instruments assimilés émis
par des sociétés ayant leur siège
social dans un pays émergent
(Amérique Latine, Asie, Afrique et
Europe de l’Est), ou dont une
proportion prépondérante de
leurs avoirs ou intérêts se trouve
dans un ou plusieurs pays émer-
gents, ou qui déploient leur acti-
vité prépondérante dans ces pays
ou à partir de ces pays.
Les avoirs du compartiment sont
investis en tout temps à concur-
rence de deux tiers au moins en
actions et valeurs mobilières assi-
milées émises par des sociétés
ayant leur siège social dans un
pays émergent (Amérique Latine,
Asie, Afrique et Europe de l’Est),
ou qui déploient leur activité
prépondérante dans ces pays.
Le Compartiment pourra investir
en actions et autres instruments
assimilés russes conformément
aux dispositions de la section 13
point 17 du présent prospectus. Le
Compartiment n’investira pas
plus de 10 % de ses actifs nets en
parts d’OPCVM et/ou d’autres
OPC. Le Compartiment peut
également investir dans des
instruments financiers dérivés en
vue d’une bonne gestion de son
portefeuille et dans un but de
protection de ses actifs et engage-
ments.
Le Compartiment est investi selon
une approche diversifiée et sélec-
tive. Le point de départ de la
construction du portefeuille
repose sur une allocation par pays
diversifiée, basée sur une
approche équipondérée, corrigée
d’un facteur de liquidité et reba-
lancée régulièrement. Par consé-
quent, la diversification du
« risque pays » est un point central
de la politique d’investissement
du Compartiment ainsi que de la
construction du portefeuille.
Concernant la sélection des titres,
le Sous-Gestionnaire utilise un
processus d’investissement disci-
pliné et automatisé afin de sélec-
tionner au sein d’un univers de
près de 6000 sociétés, celles qui
dans chacun des pays offrent,
selon lui, les meilleures qualités.
Le processus de gestion repose sur
une analyse multi-factorielle de
sélection de titres. Un soin parti-
culier est constamment apporté au
modèle d’analyse afin de tester sa
pertinence et sa robustesse. Le
suivi des risques fait partie inté-
grante du processus de construc-
tion du portefeuille, de même que
le processus de transaction lequel
a pour objet de le rendre le plus
efficient possible en matière de
coût.
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Le sous-gestionnaire bénéfice
d’une longue expertise dans la
gestion de ce type d’actifs avec
une équipe dédiée aux les
marchés émergents depuis 1994.

Sous-gestionnaire Artisan Partners Limited
Partnership

Moneda SA
Administradora de Fondos de
Inversión

Acadian Asset Management Inc.

Heure limite de réception
des ordres et Jour de tran-
saction

Avant 5 h (heure de Bruxelles)
chaque Jour ouvrable à Luxem-
bourg à l’exception du
24 décembre (ci-après le « Jour de
transaction » ou « J »).

Avant 11 h (heure de Bruxelles)
chaque Jour ouvrable à Luxem-
bourg à l’exception du
24 décembre (ci-après le « Jour de
transaction » ou « J »).

Avant 5 h (heure de Bruxelles)
chaque Jour ouvrable à Luxem-
bourg à l’exception du
24 décembre (ci-après le « Jour de
transaction » ou « J »).

Les autres caractéristiques du Compartiment Absorbé et du Compartiment Absorbant (tant avant qu’à compter de la Date de Fusion) sont
identiques (fréquence de calcul de la VNI et des Jours de transaction, modalités de remises des ordres – autre que l’heure limite de réception des
ordres - pour les souscriptions, rachats et conversions et de paiement des prix de souscription et de rachat, ainsi que la méthode utilisée pour la
détermination du risque global).

A la Date de Fusion, les frais applicables aux classes d’actions du Compartiment Absorbant seront également réduits et ces classes seront
renommées comme exposé dans le tableau ci-dessous :

Les commissions ci-dessous s’entendent comme un maximum applicable.

OYSTER – LatAm Opportunities
(avant la Date de Fusion) → OYSTER – Emerging Opportunities

(à compter de la Date de Fusion)

Classe Commission
de gestion

Commission
de performance → Classe Commission

de gestion
Commission

de performance

USD2 1,75 % 20 % relatif1 → USD 1,50 % -

EUR2 1,75 % 20 % relatif1 → EUR 1,50 % -

No Load EUR2 2,25 % 20 % relatif1 → No Load EUR 2,00 % -

1 sur la surperformance annuelle par rapport au MSCI EM Latin America 10/40 TR Net USD (Ticker MN40LAU, en USD)

Les autres caractéristiques des classes d’actions du Compartiment Absorbant restent inchangées (politique de distribution de dividendes,
devise, minimum de souscription initiale et subséquente, politique de couverture contre le risque de change et commissions de vente, rachat et
conversion).

Au même titre que pour les actions du Compartiment Absorbant rachetées ou converties avant la Date de Fusion, la provision cumulée des
commissions de performance dues à la Date de Fusion sera cristallisée et payable à Oyster Asset Management SA agissant comme société de
gestion de la SICAV. L’attention des actionnaires du Compartiment Absorbant est attirée sur le fait qu’aucune commission de performance ne sera
perçue au sein du Compartiment Absorbant à compter de la Date de Fusion.

Suite à ces changements, le tableau ci-dessous présente les principales différences entre les Classes Absorbées et les Classes Absorbantes :

Les commissions ci-dessous s’entendent comme un maximum applicable.

OYSTER – Emerging Markets Dynamic → OYSTER – Emerging Opportunities

Classes Absorbées Commission
de gestion

Commission
de performance → Classes Absor-

bantes
Commission
de gestion

Commission
de performance

USD2 1,75 % 20 % relatif2 → USD 1,50 % -

EUR2 1,75 % 20 % relatif2 → EUR 1,50 % -

No Load EUR2 2,25 % 20 % relatif2 → No Load EUR 2,00 % -

2 sur la surperformance annuelle par rapport au MSCI TR net Emerging Markets USD (Ticker NDUEEGF, en USD)

Les autres caractéristiques des Classes Absorbées et Classes Absorbantes sont identiques (politique de distribution de dividendes, devise,
minimum de souscription initiale et subséquente, politique de couverture contre le risque de change et commissions de vente, rachat et
conversion).

Au même titre que pour les actions du Compartiment Absorbé rachetées ou converties avant la Date de Fusion, la provision cumulée des
commissions de performance dues à la Date de Fusion sera cristallisée et payable à Oyster Asset Management SA agissant comme société de
gestion de la SICAV. L’attention des actionnaires du Compartiment Absorbé est attirée sur le fait qu’aucune commission de performance ne sera
perçue au sein du Compartiment Absorbant à compter de la Date de Fusion.

2. Incidence de la Fusion

Les coûts de la Fusion seront supportés par Oyster Asset Management SA.

Les actifs du Compartiment Absorbé transférés dans le cadre de la Fusion représenteront environ 650 % des actifs nets du Compartiment
Absorbant.
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Dans la mesure du possible et des opportunités de marché, la majeure partie ou la totalité des positions détenues à la fois par le Compartiment
Absorbé et le Compartiment Absorbant sera liquidée avant la Date de Fusion afin que ces portefeuilles soient majoritairement ou totalement
composés de liquidités. Cette réalisation des positions détenues par le Compartiment Absorbé et le Compartiment Absorbant est destinée à faciliter
le transfert des actifs du Compartiment Absorbé au Compartiment Absorbant et la mise en œuvre de la nouvelle stratégie d’investissement du
sous-gestionnaire du Compartiment Absorbant.

Oyster Asset Management SA, agissant en tant que société de gestion de la SICAV, reprendra progressivement en charge la gestion directe du
Compartiment Absorbé et du Compartiment Absorbant afin de réaliser les positions détenues dans le meilleur intérêt des actionnaires.

Pour plus d’informations sur le Compartiment Absorbant tel que modifié à compter de la Date de Fusion, les actionnaires peuvent consulter
le prospectus de la SICAV ou le KIID relatif au Compartiment Absorbant.

Le réviseur d’entreprises agréé de la SICAV rédigera un rapport sur la Fusion qui devra inclure la validation des critères adoptés pour
l’évaluation de l’actif et, le cas échéant, du passif à la date de calcul des ratios d’échange, le cas échéant le paiement en espèces par action, et la
méthode de calcul des ratios d’échange, ainsi que les ratios d’échange finaux. Une copie de ce rapport du réviseur d’entreprises agréé est
disponible gratuitement sur demande au siège social de la SICAV ou auprès du Service financier belge CACEIS Belgium SA.

Il est recommandé aux actionnaires de se renseigner et, si besoin, de se faire conseiller quant aux lois et réglementations (telles que celles
concernant la fiscalité) qui leur sont applicables suite à la Fusion.

Le prospectus de la SICAV et le KIID relatif au Compartiment Absorbant sont mis gratuitement à la disposition des actionnaires du
Compartiment Absorbé et du Compartiment Absorbant au siège social de la SICAV, tous les jours ouvrables à Luxembourg, ou auprès du Service
financier belge CACEIS Belgium SA, tous les jours bancaires ouvrables à Bruxelles, pendant les heures d’ouverture normale des bureaux.

Les actionnaires peuvent obtenir des informations complémentaires en s’adressant au siège social de la SICAV figurant en en-tête de cet avis
ou auprès du Service financier belge CACEIS Belgium SA, et peuvent notamment obtenir sur demande un exemplaire du rapport du réviseur
d’entreprises agréé de la SICAV.

Enfin, nous vous informons qu’une version du prospectus complet, des KIID, ainsi que le dernier rapport annuel et s’il est publié le rapport
semestriel subséquent sont disponibles sans frais auprès du service financier belge CACEIS Belgium SA.

Luxembourg, le 9 juillet 2012.

Pour le conseil.
(24627)

OYSTER (de « BEVEK »)
Beleggingsvennootschap met Veranderlijk Kapitaal naar Luxemburgs recht

Maatschappelijke zetel : route d’Esch 69, H - 1470 Luxemburg

R.P.R. Luxemburg B-55.740

Belgische financiële dienstverlening : CACEIS Belgium SA
Havenlaan 86C, b 320, B-1000 Brussel

Bericht aan de Aandeelhouders van de Bevek

De aandeelhouders van de BEVEK worden ingelicht over de beslissing van de Raad van Bestuur van de BEVEK om de berichten aan de
aandeelhouders en andere financiële berichten voortaan te publiceren in Luxemburg op finesti.com.

Bericht aan de Aandeelhouders van het compartiment OYSTER - European Small Cap (het « Compartiment »)

De aandeelhouders van het Compartiment worden hierbij in kennis gesteld van de beslissing van de Raad van Bestuur van de BEVEK om
het Compartiment « OYSTER - European Mid & Small Cap » vanaf 1 augustus 2012 te herbenoemen om haar beleggingsbeleid beter te
weerspiegelen.

Als gevolg van de daling van de kapitalisaties van de vennootschappen op de Europese markten, worden de doelondernemingen van het
Compartiment met een beurskapitalisatie van minder dan EUR 5 miljard nu immers « kleine en middelgrote ondernemingen » genoemd.

De aandacht van de beleggers wordt gevestigd op het feit dat deze naamswijziging van het Compartiment in de praktijk dus geen wijziging
in het beleggingsbeleid met zich meebrengt.

Bericht aan de Aandeelhouders van het compartiment OYSTER - ForExtra Yield (EUR) (het « Compartiment »)

De aandeelhouders van het Compartiment worden hierbij in kennis gesteld van de beslissing van de Raad van Bestuur van de BEVEK om
het Compartiment « OYSTER - ForExtra Yield (USD) » te herbenoemen vanaf 1 september 2012.

Vanaf die datum is de boekhoudkundige munteenheid van het Compartiment de Amerikaanse dollar (USD) in plaats van de euro (EUR).
De doelstelling van het Compartiment zal dan zijn om een meerwaarde in kapitaal op middellange termijn te genereren via een blootstelling aan
valuta waarvan het rendement hoger wordt beoordeeld ten opzichte van de USD (in plaats van EUR).
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Vanaf die datum is de aandelenklasse EUR die wordt uitgedrukt in een verschillende munteenheid dan die van het Compartiment gedekt
tegen het wisselrisico tegenover de USD. Er wordt verduidelijkt dat niet wordt gewaarborgd dat het wisselrisico van deze klassen systematisch
gedekt is tegenover de munteenheid waarin de activa van het compartiment zijn uitgedrukt.

De aandeelhouders van het Compartiment kunnen hun aandelen kosteloos afkopen, uitgezonderd eventuele taksen, tot 9 augustus 2012,
11 uur, Brusselse tijd.

Bericht aan de aandeelhouders van de compartimenten OYSTER - US Dynamic, OYSTER - US Small Cap en OYSTER- US Value

De aandeelhouders van de compartimenten OYSTER – US Dynamic en OYSTER – US Small Cap (hierna de « Opgeslorpte Compartimenten »
genoemd) alsook de aandeelhouders van het compartiment OYSTER – US Value (hierna het « Opslorpend Compartiment » genoemd) worden in
kennis gesteld van de beslissing van de Raad van Bestuur van de BEVEK om de Opgeslorpte Compartimenten te fuseren met het Opslorpend
Compartiment (deze operatie wordt hierna de « Fusie » genoemd) op 24 augustus 2012 (hierna de « Fusiedatum » genoemd), conform Hoofdstuk 8
van de wet van 17 december 2010 betreffende de collectieve beleggingsorganen.

De Raad van Bestuur van de BEVEK is van mening dat het met het oog op economische stroomlijning in het belang is van de aandeelhouders
om de Fusie door te voeren.

1. Beschrijving van de Fusie

Aandeelhouders die niet wensen deel te nemen aan de Fusie hebben het recht om vanaf de datum van dit bericht de afkoop te vragen van
hun aandelen van de Opgeslorpte Compartimenten of van het Opslorpend Compartiment, naargelang het geval, of om de conversie te vragen
van deze aandelen naar andere aandelen van een ander compartiment van de BEVEK, zonder andere kosten (exclusief eventuele taksen) dan de
kosten die bedoeld zijn om de desinvesterings-, afkoop- of terugbetalingskosten van hun aandelen te dekken. Elk verzoek tot afkoop of conversie
van de aandelen van de Opgeslorpte Compartimenten of van het Opslorpend Compartiment moet voor 17 augustus 2012, om 11 uur, Luxemburgse
tijd ontvangen zijn. De afkopen of conversies van aandelen gebeuren aan de netto inventariswaarde (NIW) per aandeel op de toepasselijke
Transactiedag in overeenstemming met de bepalingen van het prospectus van de BEVEK, die rekening houdt met de kosten voor de desinvesting,
afkoop of terugbetaling van deze aandelen en de eventuele taksen.

De Opgeslorpte Compartimenten worden gesloten voor inschrijvingen vanaf 10 augustus 2012, 11 uur, Brusselse tijd.

Op de Fusiedatum worden alle activa en passiva van de Opgeslorpte Compartimenten overgedragen naar het Opslorpend Compartiment en
de Opgeslorpte Compartimenten zullen ophouden te bestaan. Alle aandelen van de verschillende aandelenklassen van de Opgeslorpte
Compartimenten (de « Opgeslorpte Klassen ») die nog niet werden afgekocht of geconverteerd, worden op de Fusiedatum voor een equivalent
bedrag geruild tegen aandelen van de equivalente aandelenklasse (zoals beschreven in de vergelijkende tabel in paragraaf 3.1 van dit bericht)
binnen het Opslorpend Compartiment (de « Opslorpende Klassen »). De aandeelhouders van de Opgeslorpte Compartimenten worden dan
aandeelhouders van het Opslorpend Compartiment. Het aantal aandelen van een Opslorpende Klasse die een aandeelhouder ontvangt van een
Opgeslorpte Klasse stemt overeen met het aantal aandelen dat hij bezit in de Opgeslorpte Klasse, vermenigvuldigd met de toepasselijke wissel-
ratio. Elke verbintenis of verplichting die de Opgeslorpte Compartimenten bindt, houdt op te bestaan op de Fusiedatum.

De wisselratio’s tussen de aandelen van de Opgeslorpte Klassen en die van de Opslorpende Klassen worden berekend op 24 augustus 2012
op basis van hun respectieve NIW van 23 augustus 2012. Elke wisselratio wordt berekend door de netto inventariswaarde per aandeel van de
opgeslorpte Klasse te delen door de NIW per aandeel van de Opslorpende Klasse.

De Raad van Bestuur behoudt zich het recht voor om de Opgeslorpte Compartimenten of een ervan te onmiddellijk te sluiten als al hun
aandelen in omloop zijn afgekocht voor de Fusiedatum.

2. Weerslag van de Fusie

De kosten van de Fusie zullen worden gedragen door Oyster Asset Management SA.

De activa van de Opgeslorpte Compartimenten die werden overgedragen in het kader van de Fusie zullen ongeveer 14 % van de netto activa
van het Opslorpend Compartiment vertegenwoordigen. In de mate van het mogelijke en van de opportuniteiten van de markt worden de meeste
of alle posities die de Opgeslorpte Compartimenten in handen hebben, geliquideerd voor de Fusiedatum zodat de portefeuilles van de
Opgeslorpte Compartimenten grotendeels of helemaal bestaan uit liquiditeiten. Deze verkoop van de posities die de Opgeslorpte Compartimenten
bezitten, is bedoeld om de overdracht van de activa van het Opslorpend Compartiment en de toepassing van de beleggingsstrategie van de
onderbeheer van het Opslorpend Compartiment te vergemakkelijken.

De Raad van Bestuur verwacht geen grote gevolgen die de portefeuille of de aandeelhouders van het Opslorpend Compartiment kunnen
beïnvloeden.

Voor meer informatie over het Opslorpend Compartiment kunnen de aandeelhouders het prospectus van de BEVEK of het document met
belangrijke informatie (hierna « KIID » genoemd) over het Opslorpend Compartiment raadplegen.

De erkende bedrijfsrevisor van de BEVEK zal een verslag over de Fusie opstellen met daarin de validatie van de goedgekeurde criteria voor
de evaluatie van de activa, en desgevallend van de passiva op de berekeningsdatum van de wisselratio’s, desgevallend de betaling in contanten
per aandeel, en de berekeningswijze van de wisselratio’s, alsook de uiteindelijke wisselratio’s. Een kopie van dit verslag van de erkende bedrijfs-
revisor is gratis beschikbaar op verzoek op de maatschappelijke zetel van de BEVEK, of bij de Belgische financiële dienstverlening CACEIS
Belgium NV.

Aan de aandeelhouders wordt aanbevolen om navraag te doen en, indien nodig, advies te vragen over de wetten en reglementen (onder
andere over fiscaliteit), die op hen van toepassing zijn als gevolg van de Fusie.

3. Vergelijking tussen opgeslorpte/opslorpende entiteiten

De Raad van Bestuur heeft een evaluatie gedaan om te bepalen welk van de compartimenten van de BEVEK het meest geschikt was om de
activa te ontvangen van de Opgeslorpte Compartimenten, waarna het Opslorpend Compartiment werd bepaald.
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De onderstaande vergelijkende tabellen geven de belangrijkste verschillen weer tussen de Opgeslorpte en Opslorpende klassen en tussen de
Opgeslorpte en Opslorpende Compartimenten :

3.1 Vergelijkende tabel Opgeslorpte Klassen/Opslorpende Klasse
De onderstaande commissies moeten begrepen worden als een toepasselijk maximum.

Opgeslorpte Klassen → Opslorpende Klassen

Klasse Beheerscommissie Prestatiecommissie → Klasse Beheerscommissie Prestatiecommissie

USD 1,75 % 10 % absoluut → USD2 1,50 % 10 % relatief 3

EUR 1,75 % 10 % absoluut → EUR2 1,50 % 10 % relatief 4

No Load EUR 2,25 % 10 % absoluut → No Load EUR2 2,25 % 10 % relatief 4

1 voor het compartiment OYSTER - US Small Cap op de jaarlijkse overprestatie ten opzichte van de Russell 2000 TR net (Ticker RU20N30U
Index, in USD)

2 voor het compartiment OYSTER - US Dynamic op de jaarlijkse overprestatie ten opzichte van de S&P 500 Net TR (Ticker SPTR500N in USD)
3 op de jaarlijkse overprestatie ten opzichte van S&P 500 Net TR (Ticker SPTR500N, in USD)
4 op de jaarlijkse overprestatie ten opzichte van S&P 500 Hedged EUR (net TR) (Ticker SPXUXEN, in EUR)

De andere kenmerken van de Opgeslorpte Klassen en Opslorpende Klassen zijn identiek (beleid om dividenden uit te keren, munteenheid,
minimale oorspronkelijke en latere intekening, beleid van dekking tegen wisselrisico’s en verkoop-, afkoop en conversiecommissies).

Net als voor de aandelen van Opgeslorpte Compartimenten die voor de Fusiedatum werden afgekocht of geconverteerd, wordt de
samengetelde provisie van de verschuldigde prestatiecommissies op de Fusiedatum gekristalliseerd en betaalbaar aan Oyster Asset Management
S.A, dat optreedt als Beheersvennootschap van de BEVEK.

3.2 Vergelijkende tabel Opgeslorpte Compartimenten/Opslorpend Compartiment

Opgeslorpte Compartimenten Opslorpend Compartiment

Naam OYSTER US Dynamic OYSTER US Small Cap OYSTER US Value

Type beleggersprofiel Dit Compartiment richt zich meer
in het bijzonder naar beleggers die :
• Willen genieten van de evolutie
van de aandelen op de verschil-
lende beoogde financiële markten;
• Een beleggingshorizon van
minstens 5 jaar hebben.
• Er wordt aangeraden om er
slechts een deel van uw vermogen
in te beleggen.

Dit Compartiment richt zich meer
in het bijzonder naar beleggers die :
• Willen genieten van de evolutie
van de aandelen op de verschil-
lende beoogde financiële markten;
• Willen beleggen in vennoot-
schappen met lage beurswaarde;
• Een beleggingshorizon van
minstens 5 jaar hebben.
• Er wordt aangeraden om er
slechts een deel van uw vermogen
in te beleggen.

Dit Compartiment richt zich meer
in het bijzonder naar beleggers die :
• Willen genieten van de evolutie
van de aandelen op de verschil-
lende beoogde financiële markten;
• Een beleggingshorizon van
minstens 5 jaar hebben.
• Er wordt aangeraden om er
slechts een deel van uw vermogen
in te beleggen.

Beleggingsbeleid Het doel van dit compartiment is
om zijn beleggers een meerwaarde
in kapitaal te bieden, vooral via
beleggingen in aandelen en andere
gelijkgestelde instrumenten van
Amerikaanse en Canadese emit-
tenten, via een beperkte selectie
van effecten die genieten van betere
mogelijkheden volgens het advies
van de onderbeheerder, terwijl het
principe van de diversificatie van
de risico’s wordt nageleefd. De
tegoeden van het compartiment
worden steeds voor minstens twee
derden belegd in aandelen en
gelijkgestelde roerende waarden
die worden uitgegeven door
vennootschappen die hun maat-
schappelijke zetel in de Verenigde
Staten hebben, of die hun door-
wegende activiteit ontwikkelen in
de Verenigde Staten of vanuit de
Verenigde Staten.
Het compartiment zal niet meer
dan 10 % van zijn netto activa
beleggen in ICBE-aandelen en/of
andere ICB-aandelen.

Het doel van dit compartiment is
om zijn beleggers een meerwaarde
in kapitaal te bieden, vooral via
beleggingen in roerende waarden
van Europese emittenten, waarvan
minstens twee derden, na aftrek
van de liquide middelen een beurs-
waarde van minder dan 3,5 miljard
USD hebben.
Het compartiment zal niet meer
dan 10 % van zijn netto activa
beleggen in ICBE-aandelen en/of
andere ICB-aandelen.

Het doel van dit compartiment is
om zijn beleggers een meerwaarde
in kapitaal te bieden, vooral via
beleggingen in aandelen en andere
gelijkgestelde instrumenten van
Amerikaanse emittenten van om
het even welke omvang, meestal
via een selectie van effecten die
volgens de Onderbeheerder onder-
gewaardeerd zijn ten opzichte van
hun intrinsieke waarde. De
tegoeden van het compartiment
worden steeds voor minstens twee
derden belegd in aandelen en
gelijkgestelde roerende waarden
die worden uitgegeven door
vennootschappen die hun maat-
schappelijke zetel in de Verenigde
Staten hebben, of die hun door-
wegende activiteit ontwikkelen in
de Verenigde Staten.
Het compartiment zal niet meer
dan 10 % van zijn netto activa
beleggen in ICBE-aandelen en/of
andere ICB-aandelen.

Onderbeheerder Thornburg Investment Manage-
ment, Inc.

Advisory Research Inc. Heartland Advisors, Inc.

De andere kenmerken van de Opgeslorpte Compartimenten en het Opslorpend Compartiment zijn identiek (berekeningsfrequentie van de
NIW en de Transactiedagen, voorwaarden voor het doorgeven van orders voor inschrijvingen, afkopen en conversies en betaling van de inteken-
en afkoopprijzen, alsook de gebruikte methode om het globale risico te bepalen).
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Het prospectus van het Fonds en de KIID over het Opslorpend Compartiment zijn gratis beschikbaar voor aandeelhouders van de
Opgeslorpte Compartimenten op de maatschappelijke zetel van de BEVEK, elke werkdag in Luxemburg, of bij de Belgische financiële
Dienstverlening CACEIS Belgium NV, alle bankwerkdagen in Brussel, tijdens de normale openingsuren van de kantoren.

De aandeelhouders kunnen bijkomende informatie krijgen door contact op te nemen met de maatschappelijke zetel van de BEVEK die
vermeld staat in de kop van dit bericht of bij de Belgische financiële dienstverlening CACEIS Belgium NV. Ze kunnen met name op verzoek een
exemplaar van het verslag van de erkende bedrijfsrevisor van de BEVEK en de KIID over het Opslorpend Compartiment krijgen.

Bericht aan de aandeelhouders van de compartimenten OYSTER – Emerging Markets Dynamic en OYSTER – LatAm Opportunities

De aandeelhouders van het compartiment OYSTER - Emerging Markets Dynamic (hierna het « Opgeslorpte Compartiment » genoemd) en de
aandeelhouders van het compartiment OYSTER - LatAm Opportunities (hierna het « Opslorpend Compartiment » genoemd) worden in kennis
gesteld van de beslissing van de Raad van Bestuur van de BEVEK om het Opgeslorpte Compartiment te fuseren met het Opslorpend
Compartiment op 17 augustus 2012 (hierna de « Fusiedatum » genoemd), in overeenstemming met Hoofdstuk 8 van de wet van 17 december 2010
betreffende collectieve beleggingsorganen. De aandeelhouders van het Opgeslorpte Compartiment en van het Opslorpend Compartiment worden
ook in kennis gesteld van de beslissing van de Raad van Bestuur om het Opslorpend Compartiment « OYSTER – Emerging Opportunities » op
de Fusiedatum te herbenoemen en de onderbeheerder en het beleggingsbeleid van het Opslorpend Compartiment te wijzigen zoals hierna
uitvoeriger wordt beschreven. Al deze operaties samen worden hierna de « Fusie » genoemd.

De Raad van Bestuur van de BEVEK nam deze beslissingen in het belang van de aandeelhouders van het Opgeslorpte Compartiment en het
Opslorpend Compartiment met het oog op een economische stroomlijning en om de aandeelhouders een compartiment voor te stellen dat een
nieuw beleggingsbeleid biedt in verband met de opkomende markten, beheerd door een nieuwe onderbeheerder.

1. Beschrijving van de Fusie

De aandeelhouders die niet wensen deel te nemen aan de Fusie of die de geplande wijzigingen van het Opslorpend Compartiment zouden
weigeren, hebben het recht om vanaf de datum van dit bericht de afkoop te vragen van hun aandelen van het Opgeslorpte Compartiment of van
het Opslorpend Compartiment, naargelang het geval, of om de conversie te vragen van deze aandelen naar andere aandelen van een ander
compartiment van de BEVEK, zonder andere kosten (uitgezonderd eventuele taksen) dan de kosten die bedoeld zijn om de desinvesterings-,
afkoop- of terugbetalingskosten van hun aandelen te dekken. Elk verzoek tot afkoop of conversie van de aandelen van het Opgeslorpte
Compartiment of het Opslorpend Compartiment moet ontvangen zijn voor 10 augustus 2012 om 6 uur Luxemburgse tijd voor het Opgeslorpte
Compartiment en om 11 uur Brusselse tijd voor het Opslorpend Compartiment. De afkopen of conversies van aandelen gebeuren aan de netto-
inventariswaarde (NIW) per aandeel op de toepasselijke Transactiedag in overeenstemming met de bepalingen van het prospectus van de BEVEK,
die rekening houdt met de kosten voor de desinvesting, afkoop of terugbetaling van deze aandelen en de eventuele taksen.

Het Opgeslorpte Compartiment wordt gesloten voor inschrijvingen vanaf 23 juli 2012, 5 uur, Brusselse tijd.

Op de Fusiedatum worden alle activa en passiva van het Opgeslorpte Compartiment overgedragen aan het Opslorpend Compartiment en
het Opgeslorpte Compartiment houdt dan op te bestaan. Alle aandelen van de verschillende aandelenklassen van het Opgeslorpte Compartiment
(de « Opgeslorpte Klassen ») die nog niet zijn afgekocht of geconverteerd, worden op de Fusiedatum gewisseld voor een equivalent bedrag tegen
de aandelen van de equivalente aandelenklasse binnen het Opslorpend Compartiment (de « Opslorpende Klassen »). De aandeelhouders van het
Opgeslorpte Compartiment worden dan aandeelhouders van het Opslorpende Compartiment. Het aantal aandelen van een Opslorpende Klasse
die een aandeelhouder ontvangt van een Opgeslorpte Klasse stemt overeen met het aantal aandelen dat hij bezit in de Opgeslorpte Klasse,
vermenigvuldigd met de toepasselijke wisselratio. Elke verbintenis of verplichting die het Opgeslorpte Compartiment bindt, houdt op te bestaan
op de Fusiedatum.

De wisselratio’s tussen de aandelen van de Opgeslorpte Klassen en die van de Opslorpende Klassen worden berekend op 17 augustus 2012
op basis van hun respectieve NIW van 16 augustus 2012. Elke wisselratio wordt berekend door de netto inventariswaarde per aandeel van de
opgeslorpte Klasse te delen door de NIW per aandeel van de Opslorpende Klasse.

De Raad van Bestuur behoudt zich het recht voor om het Opgeslorpte Compartiment onmiddellijk te sluiten als al hun aandelen in omloop
zijn afgekocht voor de Fusiedatum.

Op de Fusiedatum wordt het Opslorpend Compartiment herbenoemd tot « OYSTER – Emerging Opportunities » en het beleggingsbeleid, de
onderbeheerder en het uiterste uur voor de ontvangst van orders tot intekening, afkoop en conversies zullen gewijzigd worden.

De onderstaande tabel geeft de belangrijkste verschillen weer tussen het Opgeslorpte Compartiment, het Opslorpende Compartiment voor
de Fusiedatum (OYSTER - LatAm Opportunities) en het Opslorpende Compartiment vanaf de Fusiedatum (OYSTER - Emerging Oppertunities) :

Opgeslorpte Compartiment Opslorpend Compartiment

Naam OYSTER – Emerging Markets
Dynamic

OYSTER - LatAm Opportunities
(voor de Fusiedatum)

OYSTER – Emerging Opportunities
(vanaf de Fusiedatum)

Type beleggersprofiel Dit Compartiment richt zich meer
in het bijzonder naar beleggers die :
• Willen genieten van de evolutie
van de aandelen op de verschil-
lende beoogde financiële markten;
• Willen beleggen in
opkomende landen;
• Een beleggingshorizon van
minstens 7 jaar hebben.
• Er wordt aangeraden om er
slechts een deel van uw vermogen
in te beleggen.

Dit Compartiment richt zich meer
in het bijzonder naar beleggers die :
• Willen genieten van de evolutie
van de aandelen op de verschil-
lende beoogde financiële markten;
• Willen beleggen in
opkomende landen;
• Een beleggingshorizon van
minstens 7 jaar hebben.
• Er wordt aangeraden om er
slechts een deel van uw vermogen
in te beleggen.

Dit Compartiment richt zich meer
in het bijzonder naar beleggers die :
• Willen genieten van de evolutie
van de aandelen op de verschil-
lende beoogde financiële markten;
• Willen beleggen in
opkomende landen;
• Een beleggingshorizon van
minstens 7 jaar hebben.
• Er wordt aangeraden om er
slechts een deel van uw vermogen
in te beleggen.
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Beleggingsbeleid Het doel van dit compartiment is
om zijn beleggers een meerwaarde
in kapitaal te bieden vooral via
beleggingen in aandelen en andere
gelijkgestelde instrumenten die
worden uitgegeven door vennoot-
schappen die hun maatschappe-
lijke zetel in een opkomend land
hebben (Latijns-Amerika, Azië,
Afrika en Oost-Europa), of
waarvan een doorslaggevend deel
van hun tegoeden of intresten zich
in een of meerdere opkomende
landen bevindt, of die hun door-
slaggevende activiteit ontwikkelen
in deze landen of vanuit deze
landen, via een selectie van effecten
die volgens de Onderbeheerder
genieten van betere mogelijkheden
inzake groei op lange termijn. De
tegoeden van het compartiment
worden steeds voor minstens twee
derden belegd in aandelen en
gelijkgestelde roerende waarden
die worden uitgegeven door
vennootschappen die hun maat-
schappelijke zetel in een opkomend
land hebben (Latijns-Amerika,
Azië, Afrika en Oost-Europa), of
die hun doorslaggevende activiteit
ontwikkelen in deze landen.
Het compartiment zal kunnen
beleggen in aandelen en andere
gelijkgestelde Russische instru-
menten conform de bepalingen van
hoofdstuk 13 punt 17 van onder-
havig prospectus.
Het compartiment zal niet meer
dan 10 % van zijn netto activa
beleggen in ICBE-aandelen en/of
andere ICB-aandelen.

Het doel van dit compartiment is
om zijn beleggers een meerwaarde
in kapitaal te bieden, vooral door
beleggingen in aandelen en andere
gelijkgestelde instrumenten via een
selectie van effecten die volgens het
advies van de Onderbeheerder de
beste groeimogelijkheden op lange
termijn bieden.
De tegoeden van het compartiment
worden steeds voor minstens twee
derden belegd in aandelen en
gelijkgestelde roerende waarden
die worden uitgegeven door
vennootschappen die hun maat-
schappelijke zetel in een land van
Latijns-Amerika hebben, of die hun
doorslaggevende activiteit ontwik-
kelen in deze landen.
Het compartiment zal niet meer
dan 10 % van zijn netto activa
beleggen in ICBE-aandelen en/of
andere ICB-aandelen.
Het compartiment kan tevens
beleggen in afgeleide financiële
instrumenten met het oog op een
goed beheer van zijn portefeuille en
om zijn activa en verbintenissen te
beschermen.

Het doel van dit Compartiment is
om zijn beleggers een meerwaarde
in kapitaal te bieden vooral via
gediversifieerde beleggingen in
aandelen en andere gelijkgestelde
instrumenten die worden uitge-
geven door vennootschappen die
hun maatschappelijke zetel in een
opkomend land hebben (Latijns-
Amerika, Azië, Afrika en Oost-
Europa), of waarvan een doorslag-
gevend deel van hun tegoeden of
intresten zich in een of meerdere
opkomende landen bevindt, of die
hun doorslaggevende activiteit
ontwikkelen in deze landen of
vanuit deze landen.
De tegoeden van het compartiment
worden steeds voor minstens twee
derden belegd in aandelen en
gelijkgestelde roerende waarden
die worden uitgegeven door
vennootschappen die hun maat-
schappelijke zetel in een opkomend
land hebben (Latijns-Amerika,
Azië, Afrika en Oost-Europa), of
die hun doorslaggevende activiteit
ontwikkelen in deze landen.
Het compartiment zal kunnen
beleggen in aandelen en andere
gelijkgestelde Russische instru-
menten conform de bepalingen van
hoofdstuk 13 punt 17 van onder-
havig prospectus. Het comparti-
ment zal niet meer dan 10 % van
zijn netto activa beleggen in ICBE-
aandelen en/of andere
ICB-aandelen. Het compartiment
kan tevens beleggen in afgeleide
financiële instrumenten met het
oog op een goed beheer van zijn
portefeuille en om zijn activa en
verbintenissen te beschermen.
Het Compartiment wordt belegd
volgens een gediversifieerde en
selectieve benadering. Het
uitgangspunt voor de samenstel-
ling van de portefeuille steunt op
een gediversifieerde toewijzing per
land, op basis van een gelijk
gewogen benadering, die gecorri-
geerd wordt door een liquiditeits-
factor en regelmatig weer in even-
wicht gebracht wordt. Bijgevolg
staat de diversificatie van het
« landenrisico » centraal in het
beleggingsbeleid van het Compar-
timent en in de samenstelling van
de portefeuille.
Voor de selectie van de effecten
gebruikt de Onderbeheerder een
gedisciplineerd en geautomatiseerd
beleggingsproces om uit een groep
van bijna 6.000 bedrijven die
bedrijven te selecteren die volgens
hem in elk land de beste kwali-
teiten bieden. Het beheerproces
steunt op een multi-factoranalyse
van de aandelenselectie. Er wordt
voortdurend bijzondere aandacht
gegeven aan het analysemodel om
de relevantie en kracht ervan te
testen. Risico-opvolging vormt een
vast onderdeel in het samenstel-
lingsproces van de portefeuille,
alsook het transactieproces dat tot
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doel heeft om ze zo efficiënt moge-
lijk te maken op het vlak van de
kosten.
De onderbeheerder bezit een jaren-
lange ervaring in het beheer van dit
soort activa met een team dat zich
sinds 1994 toelegt op de opko-
mende markten.

Onderbeheerder Artisan Partners Limited Part-
nership

Moneda SA
Administradora de Fondos de
Inversión

Acadian Asset Management Inc.

Uiterste tijdstip van
ontvangst van de
opdrachten en Transac-
tiedag

Voor 5 uur (Brusselse tijd) elke
werkdag in Luxemburg, behalve
24 december (hierna de « Transac-
tiedag » of « D »).

Voor 11 uur (Brusselse tijd) elke
werkdag in Luxemburg, behalve
24 december (hierna de « Transac-
tiedag » of « D »).

Voor 5 uur (Brusselse tijd) elke
werkdag in Luxemburg, behalve
24 december (hierna de « Transac-
tiedag » of « D »).

De andere kenmerken van het Opgeslorpte Compartiment en het Opslorpend Compartiment (zowel voor als na de Fusiedatum) zijn identiek
(berekeningsfrequentie van de NIW en de Transactiedagen, voorwaarden voor het doorgeven van orders - andere dan het uiterste tijdstip voor
de ontvangst van orders - voor intekeningen, afkopen en conversies en betaling van de inteken- en afkoopprijzen, alsook de gebruikte methode
om het globale risico te bepalen).

Op de Fusiedatum worden de kosten die van toepassing zijn op de aandelenklassen van het Opslorpend Compartiment ook verlaagd en
deze klassen worden herbenoemd zoals uiteengezet in de onderstaande tabel :

De onderstaande commissies moeten begrepen worden als een toepasselijk maximum.

OYSTER - LatAm Opportunities
(voor de Fusiedatum)

→ OYSTER – Emerging Opportunities
(vanaf de Fusiedatum)

Klasse Beheerscommissie Prestatiecommissie → Klasse Beheerscommissie Prestatiecommissie

USD2 1,75 % 20 % relatief1 → USD 1,50 % -

EUR2 1,75 % 20 % relatief1 → EUR 1,50 % -

No Load EUR2 2,25 % 20 % relatief1 → No Load EUR 2,00 % -

1 op de jaarlijkse overprestatie ten opzichte van MSCI EM Latin America 10/40 TR Net USD (Ticker MN40LAU, en USD)

De andere kenmerken van de aandelenklassen van het Opslorpende Compartiment blijven ongewijzigd(dividenduitkeringsbeleid, munteen-
heid, minimale oorspronkelijke en latere intekening, beleid van dekking tegen wisselrisico’s en verkoop-, afkoop- en conversiecommissies).

Net als voor de aandelen van het Opslorpend Compartiment die werden afgekocht of geconverteerd, wordt de samengetelde provisie van de
verschuldigde prestatiecommissies op de Fusiedatum gekristalliseerd en betaalbaar aan Oyster Asset Management SA, dat optreedt als Beheers-
vennootschap van de BEVEK. De aandacht van de aandeelhouders van het Opslorpend Compartiment wordt gevestigd op het feit dat geen
enkele prestatiecommissie geïnd zal worden binnen het Opslorpend Compartiment vanaf de Fusiedatum.

Als gevolg van deze wijzigingen geeft de onderstaande tabel de belangrijkste verschillen weer tussen de Opgeslorpte en Opslorpende
Klassen :

De onderstaande commissies moeten begrepen worden als een toepasselijk maximum.

OYSTER – Emerging Markets Dynamic → OYSTER – Emerging Opportunities

Opgeslorpte
Klassen Beheerscommissie Prestatiecommissie → Opslorpende

Klassen Beheerscommissie Prestatiecommissie

USD2 1,75 % 20 % relatief2 → USD 1,50 % -

EUR2 1,75 % 20 % relatief2 → EUR 1,50 % -

No Load EUR2 2,25 % 20 % relatief2 → No Load EUR 2,00 % -

2 op de jaarlijkse overprestatie ten opzichte van MSCI TR net Emerging Markets USD (Ticker NDUEEGF, in USD)

De andere kenmerken van de Opgeslorpte Klassen en Opslorpende Klassen zijn identiek (beleid om dividenden uit te keren, munteenheid,
minimale oorspronkelijke en latere intekening, beleid van dekking tegen wisselrisico’s en verkoop-, afkoop en conversiecommissies).

Net als voor de aandelen van het Opslorpend Compartiment die werden afgekocht of geconverteerd, wordt de samengetelde provisie van de
verschuldigde prestatiecommissies op de Fusiedatum gekristalliseerd en betaalbaar aan Oyster Asset Management S.A, dat optreedt als Beheers-
vennootschap van de BEVEK. De aandacht van de aandeelhouders van het Opgeslorpte Compartiment wordt gevestigd op het feit dat geen
enkele prestatiecommissie geïnd zal worden binnen het Opslorpend Compartiment vanaf de Fusiedatum.

2. Weerslag van de Fusie
De kosten van de Fusie zullen worden gedragen door Oyster Asset Management SA.
De activa van het Opgeslorpte Compartiment die werden overgedragen in het kader van de Fusie zullen ongeveer 650 % van de netto activa

van het Opslorpend Compartiment vertegenwoordigen.

In de mate van het mogelijke en van de opportuniteiten van de markt worden de meeste of alle posities die zowel het Opgeslorpte
Compartiment als het Opslorpend Compartiment in handen hebben, geliquideerd vóór de Fusiedatum, zodat deze portefeuilles grotendeels of
helemaal bestaan uit liquiditeiten. Deze verkoop van de posities die het Opgeslorpte Compartiment en het Opslorpend Compartiment bezitten,
is bedoeld om de overdracht van de activa van het Opslorpend Compartiment en de toepassing van de nieuwe beleggingsstrategie van de onder-
beheer van de onderbeheerder te vergemakkelijken.

Oyster Asset Management SA, dat optreedt als beheermaatschappij van de BEVEK, zal geleidelijk het directe beheer van het Opgeslorpte
Compartiment en het Opslorpend Compartiment overnemen om de posities te verkopen in het beste belang van de aandeelhouders.
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Voor meer informatie over het Opslorpend Compartiment zoals gewijzigd na de Fusiedatum kunnen de aandeelhouders het prospectus van de
BEVEK of de KIID over het Opslorpend Compartiment raadplegen.

De erkende bedrijfsrevisor van de BEVEK zal een verslag over de Fusie opstellen met daarin de validatie van de goedgekeurde criteria voor de
evaluatie van de activa, en desgevallend van de passiva op de berekeningsdatum van de wisselratio’s, desgevallend de betaling in contanten per
aandeel, en de berekeningswijze van de wisselratio’s, alsook de uiteindelijke wisselratio’s. Een kopie van het verslag van de erkende bedrijfs-
revisor is gratis op verzoek te krijgen op de maatschappelijke zetel van de BEVEk of bij de Belgische financiële Dienstverlening CACEIS
Belgium NV.

Aan de aandeelhouders wordt aanbevolen om navraag te doen en, indien nodig, advies te vragen over de wetten en reglementen (onder andere
over fiscaliteit), die op hen van toepassing zijn als gevolg van de Fusie.

Het prospectus van de BEVEK en de KIID over het Opslorpend Compartiment worden gratis ter beschikking gesteld van de aandeelhouders
van het Opgeslorpte Compartiment en het Opslorpend Compartiment op de maatschappelijke zetel van de BEVEK, elke werkdag in Luxemburg,
of bij de Belgische financiële Dienstverlening CACEIS Belgium NV, alle bankwerkdagen in Brussel, tijdens de normale openingsuren van de
kantoren.

De aandeelhouders kunnen bijkomende informatie krijgen door contact op te nemen met de maatschappelijke zetel van de BEVEK die vermeld
staat in de kop van dit bericht of bij de Belgische financiële Dienstverlening CACEIS NV. Ze kunnen met name op verzoek een exemplaar van het
verslag van de erkende bedrijfsrevisor van de BEVEK krijgen.

Tot slot delen we u mee dat een versie van het volledige prospectus, de KIID, en van het laatste jaarverslag, en als het gepubliceerd is, het
volgende halfjaarlijkse verslag, kosteloos te krijgen is bij de Belgische financiële dienstverlening CACEIS Belgium NV.

Luxemburg, 9 juli 2012.
Voor de raad.

(24627)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton
ANTWERPEN, uitgesproken op 19 juni 2012, werd volgende beslissing
uitgesproken : Verklaart Mevr. Maria VAN STEELANDT, geboren op
11 maart 1930, wonende te 9120 Beveren, Vrasenestraat 3, bus 1,
verblijvende in ZNA Sint-Elisabeth, aan de Leopoldstraat 26, te
2000 ANTWERPEN, niet in staat zelf haar goederen te beheren en voegt
toe als voorlopig bewindvoerder : Mr. Yves DE SCHRYVER, advocaat,
kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Antwerpen, 28 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gerd Van den Bulck.
(69136)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton
ANTWERPEN, uitgesproken op 19 juni 2012, werd volgende beslissing
uitgesproken : verklaart ENGELEN, Cindy, geboren te Herk-de-Stad op
12 juli 1983, wonende te 2000 Antwerpen, Terninckstraat 19/2, niet in
staat zelf haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopig bewind-
voerder - en dit ter vervanging van Mr. Annita Reynders, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Diest van 9 november 2007 : MALFLIET, Walter, advocaat,
kantoorhoudende te 2018 ANTWERPEN, Amerikalei 17.

Antwerpen, 28 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de grifftier, (get.) Patrick Beyens.
(69137)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
Beringen, uitgesproken op 26 juni 2012, werd Mevr. FIGURA, Zofia,
geboren te Wtocwawek (Polen) op 18 juli 1929, wonende te
3581 BERINGEN, Wilgenstraat 7, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mevr. BEERTEN, Alexandra, advocaat, wonende te 3581 BERINGEN,
Vossenhoek 1.

Beringen, 26 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine Goris.
(69138)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking, d.d. 22 juni 2012, van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge : verklaren dat Mevr. Rita
VANPARYS, zonder beroep, geboren te Knokke op 25 januari 1968,
ongehuwd, wonende te 8301 Knokke-Heist, IJzerstraat 25, niet in staat
is haar goederen te beheren en VOEGEN TOE als VOORLOPIGE
BEWINDVOERDER : de heer Marcel VANPARYS, wonende te
8300 Knokke-Heist, De Judestraat 45.

Brugge, 29 juni 2012.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(69139)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 28 juni 2012, werd VAN THIENEN, Augustinus, geboren
te BRUSSEGEM op 10 maart 1922, wonende te Brusselsesteenweg 133,
1860 Meise, verblijvende te 1850 GRIMBERGEN, Veldkantstraat 30, niet
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg als voorlopig
bewindvoerder toegevoegd : VAN THIENEN, Annie C. E., wonende te
Mergelputstraat 78, 1800 Vilvoorde.

Grimbergen, 28 juni 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Christiane Vanden Wyngaert.
(69140)
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Vredegerecht van het kanton Ieper-I

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper I, verleend op
21 juni 2012, werd de heer Thorel, Bernard, geboren te Ieper op
26 augustus 1948, wonende te 8900 Ieper, Diksmuidseweg 35, doch
verblijvende in het Jan Ypermanziekenhuis te 8900 Ieper, Brieke-
straat 12, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren. Hij kreeg
toegewezen als voorlopige bewindvoerder : advocaat Eline DUMO-
LEIN, kantoorhoudende te 8970 Poperinge, Iepersestraat 112-114.

Ieper, 21 juni 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.
(69141)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Poperinge

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Poperinge, verleend op 10 mei 2012, werd niet in staat verklaard
in verband met haar goederen namelijk het ondertekenen van admini-
stratieve formulieren, bankformulieren en verzekeringsdocumenten :
Yvonne SOHIER, geboren te Poperinge op 15 april 1928, wonende te
8970 Poperinge, Sint-Bertinusstraat 22, en kreeg toegevoegd als voor-
lopige bewindvoerder : DEWANCKER, Gabriel, wonende te
8970 Poperinge, Sint-Bertinusstraat 22, met de aldus beperkte opdracht.

Poperinge, 11 mei 2012.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Nadine Dorme.
(69142)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking 26 juni 2012, verklaart ROSIERS, Alfons Frans Jules,
geboren te TISSELT op 20 oktober 1929, wonende te 2650 EDEGEM,
Jan Verbertlei 26, niet in staat zelf zijn goederen te beheren en voegt toe
als voorlopig bewindvoerder : ROSIERS, Jozef Marc, economist,
wonende te 3001 LEUVEN, Oud-Heverleestraat 53.

Kontich, 28 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(69143)

Beschikking 26 juni 2012, verklaart DE WACHTER, Frans Eugeen,
geboren te HOBOKEN op 14 december 1926, wonende te
2650 EDEGEM, Prins Boudewijnlaan 327/3, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoerder : DE
WACHTER, Mady Eugenia Louisa, bediende, wonende te
2650 EDEGEM, Prins Boudewijnlaan 331/4.

Kontich, 28 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(69144)

Beschikking 26 juni 2012, verklaart VOTION, René Raymond
Edmond, geboren te BORGERHOUT op 16 april 1927, wonende te
2650 EDEGEM, de Burletlaan 4, verblijvende R.V.T. IMMACULATA, te
2650 EDEGEM, Oude Godstraat 110, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoerder : LOOS, Elisabeth,
geboren te HOBOKEN op 30 december 1941, gepensioneerde, wonende
te 1000 BRUSSEL, Baljuwstraat 29/4.

Kontich, 28 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(69145)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 22 juni 2012, werd DANIELS, Erik, geboren te Neusden op
9 september 1957, wonende te 2800 Mechelen, Hoogstraat 68/1, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : TIMMERMANS, Johan, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 4-8.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 7 juni 2012.

Mechelen, 29 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Luc Winkelmans.
(69146)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 25/06/2012, werd CUYPERS, Maria
Theresia, geboren te Wijchmaal op 17 juli 1934, gedomicilieerd te
3990 Peer, Houtestraat 13, verblijvende te 3930 Hamont-Achel,
Bosstraat 7, Sint-Jan Berchmanstehuis, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : EVERS, Bernadette, advocaat, gedomicilieerd te 3910 Neerpelt,
Fabriekstraat 28.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(69147)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 26/06/2012, werd VANHERLE, Joseph
Henri Alfons, geboren te Koersel op 8 mei 1954, gedomicilieerd te
3900 Overpelt, Burgemeester Laenenstraat 7, bus 8, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : VANHERLE, Kelly, gedomicilieerd te 3970 Leopolds-
burg, Lindenstraat 6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(69148)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
29 juni 2012, werd Mevr. Godelieve SAGERS, geboren te Deurne op
7 februari 1935, feitelijk wonende in het R.V.T. St.-Jozef,
2160 Wommelgem, Kruizemunt 15, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Mevr. Kathleen BALLINGS, wonende te 2100 Deurne, Van
Havrelei 25.

Schilde, 29 juni 2012.

De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(69149)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
28 juni 2012, werd de heer Willem DEN HELD, geboren te Delft
(Nederland) op 25 november 1940, wonende te 2970 Schilde, Gouw-
berg 3, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. Riet STEVENS,
wonende te 2018 Antwerpen, Coebergerstraat 1.

Schilde, 28 juni 2012.

De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(69150)
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Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
28 juni 2012, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
13 juni 2012, werd Mevr. BEANI, Fabrizia Katya, geboren te Vilvoorde
op 25 april 1978, wonende te 1850 GRIMBERGEN, Van Akenstraat 31,
verblijvende in het AZ Jan Portaels, 1800 Vilvoorde, Gendarmerie-
straat 65, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Stephanie COLELLA,
advocaat te 1800 Vilvoorde, Medialaan 30.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(69151)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
28 juni 2012, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
1 juni 2012, werd Mevr. VANDEBOSCH, Maria Julia, geboren te Bekke-
voort op 7 februari 1923, wonende te 1800 Vilvoorde, Vlierkens-
straat 99, verblijvende in het AZ Jan Portaels, te 1800 Vilvoorde,
Gendarmeriestraat 65, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mevr. BROOS,
Lena, geboren te Vilvoorde op 17 april 1953, wonende te
1800 Vilvoorde, Brusselsesteenweg 93.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(69152)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 16 avril 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Ath-Lessines (siège d’Ath), rendue le 20 juin 2012,
Manant, Cindy, née le 16 octobre 1992 à Ath, domiciliée à 7800 Ath, rue
des Hauts Degrés 17, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Jouret,
Chantal, avocate, domiciliée à 7800 Ath, boulevard de l’Hôpital 45.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(69153)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 6 juin 2012, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
21 juin 2012, Mme Perrine Frederic, née à Renaix le 3 mars 1992,
domiciliée à Ellezelles, Mituraye 8, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Claudine Hoebecke, domiciliée à Ellezelles, Mituraye 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
Derobertmasure.

(69154)

Suite à la requête déposée le 6 juin 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
21 juin 2012, M. Mathieu Defroyère, né à Renaix le 26 novembre 1991,
domicilié à Bois-de-Lessines, rue d’Horlebaix 9, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Corinne Basibei, domiciliée à Bois-de-Lessines, rue
d’Horlebaix 9.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
Derobertmasure.

(69155)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Suite à la requête déposée le 29 mai 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Auderghen rendue le 22 juin 2012, M. Zakaria
Bouazza, né à Woluwe-Saint-Lambert le 21 mai 1994, domicilié à
1160 Bruxelles, rue Franciscus Vandevelde 34, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’une administratrice provisoire en
la personne de Mme Najat Margoum, domiciliée à 1160 Bruxelles, rue
Franciscus Vandevelde 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert
Vandenbranden.

(69156)

Suite à la requête déposée le 24 mai 2012, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Auderghem, rendue le 29 juin 2012, M. Alphonse
Deraedt, né à Ougrée le 21 juin 1916, domicilié à 1160 Bruxelles, rue
Emile Steeno 27/11 (Résidence « Le Château »), a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de M. André Villers, domicilié à 5170 Profondeville, rue des
Fonds 64.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert
Vandenbranden.

(69157)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

En suite à la requête déposée le 22 juin 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau,
rendue le 25 juin 2012, Mme Germaine Marguerite Breulet, née à
Aubange (Athus) le 16 juin 1923, domiciliée à 6840 Neufchâteau,
Petitvoir, rue des Barrières 15, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de sa nièce Mme Andrée Marie Nieles, fonctionnaire fédérale, domici-
liée à 6840 Neufchâteau, Petitvoir, chaussée des Barrières 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Lepinois.
(69158)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 4 juin 2012, par ordonnance du juge de
paix suppléant du canton de Boussu, rendue le 21 juin 2012, Mme Aline
Moriot, né à Boussu le 11 novembre 1935, domiciliée à 7300 Boussu,
rue Alfred Dendal 156, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Aude
Lievens, avocat dont le cabinet est établi à 7340 Pâturages, rue de
l’Eglise 8.

Le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(69159)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 13 juin 2012, par ordonnance du juge de
paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du 27 juin 2012,
le nommé Steurbaut, Philippe, né à Schaerbeek le 28 septembre 1950,
résidant actuellement au CHU-Brugmann, Service Psy, place
Van Gehuchten 4, 1020 Laeken, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-
Agathe, avenue Josse Goffin 216, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant Reynders,
Alexandre, avocat, domicilié à 1020 Laeken, avenue Jean de
Bologne 5/2.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(69160)
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Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 28 juin 2012, la nommée Philomène Lucienne
Georgette Ghislaine Tonsents, née à Charleroi le 3 décembre 1957,
domiciliée à 5650 Yves-Gomezée, rue Verte 3, résidant à l’hôpital Sainte-
Thérèse, rue Trieu Kaisin 134, à 6061 Montignies-sur-Sambre, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire de biens en la personne de Bénédicte Vanolst, avocate
à 5660 Couvin, rue de la Gare 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine Cerami.
(69161)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 22 juin 2012 par M. Serge Casier, juge
suppléant du quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre du
conseil, M. Michaël Deskeuvre, né le 8 septembre 1975 à Charleroi,
domicilié à 6000 Charleroi, Grand-Rue 243/1, résidant à l’Hôtel social,
rue du Ravin 46, 6042 Lodelinsart a été déclaré hors d’état de gérer ses
biens et pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Isabelle Vander Eyden, avocat à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Milic.
(69162)

Par ordonnance rendue le 19 juin 2012 par M. Serge Casier, juge
suppléant du quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre du
conseil, Mme Jenny Soupart, née le 11 janvier 1925, domiciliée à
6040 Jumet, rue des Aiselies 9, a été déclarée hors d’état de gérer ses
biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Christian Boudelet, avocat, domicilié à 6040 Jumet, Chaussée de
Gilly 61-63.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christine Canivet.
(69163)

Par ordonnance rendue le 22 juin 2012 par M. Serge Casier, juge
suppléant du quatrième canton de Charleroi, siègeant en chambre du
conseil, Mme Martine Demaret, née le 22 novembre 1966 à Charleroi,
domiciliée à 6000 Charleroi, Grand-Rue 243/1, résidant à l’Hôtel social,
rue du Ravin 46, 6042 Lodelinsart, a été déclarée hors d’état de gérer
ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Isabelle Vander Eyden, avocat à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Milic.
(69164)

Par ordonnance rendue le 22 juin 2012 par M. Serge Casier, juge
suppléant du quatrième canton de Charleroi, siègeant en chambre du
conseil, Mme Annely Thibeaux, née le 2 août 1967 à Charleroi,
domiciliée à 6183 Trazegnies, rue de l’Epine 32, mais résidant rue
J. Coppée 9, 6040 Jumet, a été déclaré(e) hors d’état de gérer ses biens
et pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Audrey Pepinster, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Tirou 18/26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christine Canivet.
(69165)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du Juge de paix du cinquième canton de Charleroi
en date du 25 juin 2012, la nommée Mme Andréa Volkaert, divorcée,
née à Sours le 3 octobre 1922, domiciliée à 6010 Couillet, rue de
Gilly 237, Home « Au R’cwé Du Vi Clotchi », a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
étant : Maître Sandrine Lambert, avocat, domiciliée à 6000 Charleroi,
boulevard Mayence 21.

Requête déposée le 7 mai 2012.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Sacré.

(69166)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville

Par ordonnance du juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siégeant à Philippeville, rendue le 20 juin 2012, Mme Moreau,
Marie-Françoise Françoise Carmen Ghislaine, née à Charleroi le
10 mars 1953, domiciliée 5630 Cerfontaine, rue de Virelles 21, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Moreau, Bernard Henri Ghis-
lain, domicilié à 5650 Chastrès, rue des Barrages 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine Trevis.
(69167)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Par ordonnance du Juge de Paix suppléant, Pierre Cirriez, du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le 15 juin 2012,
Mme Edith Leclercq, née le 18 septembre 1932, domiciliée à 7040 Quévy,
rue de l’Aizette 4, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Caro-
line Perus, domiciliée à 7040 Quévy, rue de Blaregnies, 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitte Breuse.
(69168)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens

Suite à la requête déposée le 19 avril 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
29 mai 2012, Mme Georgette Vienne, née à Nyon le 16 janvier 1927,
domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, rue des Volontaires de Guerre 2, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Philippe Mahieu, avocat, dont
le Cabinet est sis à 7332 Saint-Ghislain, rue du Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel Delavallée.
(69169)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 8 juin 2012, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Hamoir, rendue le 21 juin 2012, Lebrun, Gilbert
Toussaint Jean Joseph, né le 7 août 1924 à Embourg, domicilié et
résidant à 4557 Seny (Tinlot), au home de Seny, place du Baty 10, et son
épouse Célis, Françoise Léontine Joséphine, née le 15 mars 1925 à Liège,
domiciliée et résidant à 4557 Seny (Tinlot), au home de Seny, place du
Baty 10, ont été déclarés incapables de gérer leurs biens et ont été
pourvus d’un administrateur provisoire en la personne de Machiels,
Pierre, avocat, dont les bureaux sont sis 4500 Huy, rue des Croisiers 15.

Le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(69170)
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Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix de complément du canton d’Ixelles,
en date du 28 juin 2012, Mme Delhaye, Thérèse, née le 16 juin 1920, à
Anderlecht, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue Armand Huys-
mans 85B 15, résidant à 1050 Ixelles, Résidence Malibran, rue Mali-
bran 39, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant Mme Wanty, Christine rue Sart
Mathelet 21, 5336 Assesse.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(69171)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 1er juin 2012, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 15 juin 2012, Mme Dubois, Yvette
Rosalie Marie Thérèse, née à Seraing le 29 mai 1927, domiciliée à
4000 Liège, place Saint-Paul 5/0053, résidant à 4020 Liège, quai
Mativa 43, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Michaël Dineur,
domicilié à 4100 Seraing, rue du Chêne 4.

Le greffier, (signé) Nicole Foges.
(69172)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 11 mai 2012, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Mons, rendue le 22 juin 2012, M. Fabrizio
Sicurello, né à Haine-Saint-Paul le 11 avril 1974, domicilié à
7110 La Louvière, Cité Grand-Midi 31, résidant à l’hôpital « Le Chêne
aux Haies », chemin du Chêne-aux-Haies 24, à 7000 Mons, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Luc Van Kerckhoven, avocat, dont le
cabinet est sis à 7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Chatelle.
(69173)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 9 mai 2012, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le
19 juin 2012, Mme Bauwens, Nancy Frédérique Francine Andrée Ghis-
laine, AP 29/12, née le 12 décembre 1967 à Charleroi, domiciliée à
7022 Mons, rue du By (H.) 25, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Saint-Guillain, Martine, avocat, dont le cabinet est sis à
7130 Binche, rue Zéphirin Fontaine 43a.

Mons, le 28 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Véronique
Gallez.

(69174)

Suite à la requête déposée le 7 juin 2012, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil,
le 21 juin 2012, M. Lessene, Ludovic Frédéric, AP 43/12, né le
4 février 1988 à Mons, domicilié à 7000 MONS, rue Saint-Paul 17, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Saint-Ghislain, Valérie, avocat, dont
le cabinet est sis 7000 Mons, Rampe Saint-Waudru 12.

Le greffier en chef f.f., (signé) Véronique Gallez.
(69175)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 27 juin 2012 (RG.N° 12A1691), Godeaux,
Raymonde, née à Gilly le 19 juin 1921, domiciliée à 5000 Namur,
impasse d’Harscamp 9, et résidant à 5000 Namur, Maison d’Harscamp,
rue Saint-Nicolas 2, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir, Me Séverine Gillet,
avocat, dont le cabinet est établi à 5170 Profondeville, chaussée de
Dinant 30A.

Namur, le 29 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(69176)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 27 juin 2012 (RG.N° 12A1797), Jacques, Simonne,
née à Spontin le 28 juillet 1922, domiciliée à 5000 Namur, home d’Hars-
camp, rue Saint-Nicolas 2, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir, M. Robert
Jacques, domicilié à 5100 Jambes, rue de Francquen 67.

Namur, le 29 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(69177)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 27 juin 2012 (RG.N° 12A1597), Banchieri, Lede,
née à Ransart le 18 avril 1949, domiciliée et résidant à 5002 Saint-Servais
(Namur), MSP « Les Jasmins », rue de Bricgniot 205, a été déclarée hors
d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provi-
soire, à savoir, Me Sophie Pierret, avocat, dont le cabinet est établi à
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(69178)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 7 juin 2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de SERAING, rendue le 28 juin 2012 : CONSTATONS
que Madame LAROCK, Germaine, de nationalité belge, née le
7 juillet 1929, pensionnée, mariée, domiciliée à la Résidence « Les
Lilas », à 4100 Seraing, rue Boverie 484, n’est pas apte à assurer la
gestion de ses biens.

DESIGNONS Madame VERSYP, Francine, née à Ougrée le
12 décembre 1962, domiciliée à 4100 Boncelles (Seraing), rue Nicolas
Fossoul 1/163, en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la
gestion des comptes bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au
nom de la personne protégée dans les conditions et limites prévues aux
dispositions particulières de la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Auguster.
(69179)

Suite à la requête déposée le 8 juin 2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de SERAING, rendue le 28 juin 2012; CONSTATONS
que Madame MERTENS, Elisabeth Marguerite Julienne, registre
national 29.04.27 276-36, de nationalité belge, née à Liège le
27 avril 1929, pensionnée, célibataire, domiciliée à 4102 Ougrée
(Seraing), rue de la Rose 136, n’est pas apte à assurer la gestion de ses
biens.
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DESIGNONS Me CLIGNET, Jean-Claude, avocat dont les bureaux
sont établis à 4020 Liège, boulevard de l’Est 4, en qualité d’administra-
teur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code
civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires,
dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée
dans les conditions et limites prévues aux dispositions particulières de
la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Auguster.
(69180)

Suite à la requête déposée le 12 juin 2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de SERAING, rendue le 28 juin 2012; CONSTATONS
que Madame COLLIN, Henriette Mélanie, de nationalité belge, née à
Seraing le 29 novembre 1925, pensionnée, veuve, domiciliée à
4100 Seraing, rue de la Jeunesse 19, n’est pas apte à assurer la gestion
de ses biens.

DESIGNONS Me CLIGNET, Jean-Claude, avocat dont les bureaux
sont établis à 4020 Liège, boulevard de l’Est 4, en qualité d’administra-
teur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code
civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires,
dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée
dans les conditions et limites prévues aux dispositions particulières de
la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Auguster.
(69181)

Suite à la requête déposée le 7 juin 2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de SERAING, rendue le 28 juin 2012; CONSTATONS
que Monsieur VERSYP, Germain, registre national 27.07.27 045-52, né
le 27 juillet 1927, pensionné, marié, domicilié à la Résidence « Les
Lilas », à 4100 Seraing, rue Boverie 484, résidant à 4100 Seraing, au
Centre hospitalier du Bois de l’Abbaye, rue Laplace 40, n’est pas apte à
assurer la gestion de ses biens.

DESIGNONS Madame VERSYP, Francine, née à Ougrée le
12 décembre 1962, domiciliée à 4100 Boncelles (Seraing), rue Nicolas
Fossoul 1/163, en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la
gestion des comptes bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au
nom de la personne protégée dans les conditions et limites prévues aux
dispositions particulières de la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Auguster.
(69182)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers, rendue en date du 28 juin 2012, suite à la requête déposée le
1er juin 2012, Madame TONNERRE, Jacqueline Paule, née le
10 juin 1924 à GROIX (FRANCE), domiciliée à la Résidence « Sainte-
Joséphine », rue de la Chaussée 25, à 4910 THEUX, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire
en la personne de Madame MATHONET, Jacqueline Eva Mariane,
domiciliée à 4910 THEUX, Quai des Saules 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(69183)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Suite à la requête déposée le 7 juin 2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de VIRTON-ETALLE-FLORENVILLE, siège de Virton,
rendue le 14 juin 2012, Madame Madeleine SAINT-MARD, née à
Dampicourt le 9 novembre 1932, domiciliée à 6767 Dampicourt
(Rouvroy), rue de Mathon 52, résidant au Home de la Sainte-Famille, à
6767 Rouvroy, Quartier des Ouyelis 10, a été déclarée incapable de gérer

ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur Claude STASSER, domicilié à 6767 Dampicourt
(Rouvroy), rue aux Haies 32, son fils.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Discret, MARIA.
(69184)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Madame le Juge de paix du Canton de
VISÉ, le 28 juin 2012, Madame FRYNS, Martina, née à Eysden (P-B) le
19 août 1926, domiciliée rue de la Prihielle 7, à 4600 Visé, résidant
Domaine d’Argenteuil, Rampe du Pont 1, à 4684 Oupeye, a été déclarée
incapable de gérer ses biens, et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Michel WESTPHAL, avocat, dont les
bureaux sont situés à 4040 Herstal, place Licour 66.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis, Marie-Noëlle.
(69185)

Par décision prononcée par Madame le Juge de paix du Canton de
VISÉ, le 28 juin 2012, Monsieur GHEUSE, Armand, né à Visé le
23 septembre 1931, domicilié rue de la Prihielle 7, à 4600 Visé, résidant
Domaine d’Argenteuil, Rampe du Pont 1, à 4684 Oupeye, a été déclaré
incapable de gérer ses biens, et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Michel WESTPHAL, avocat, dont les
bureaux sont situés à 4040 Herstal, place Licour 66.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis, Marie-Noëlle.
(69186)

Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 26 juni 2012 werd een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. WILLEMS, Filip, advocaat te 9300 Aalst, Esplanadeplein 10, aange-
wezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst op 23 september 1997, over
ARICKX, Myriam, geboren te Anderlecht op 3 maart 1946, laatst
wonende te 9240 Zele, R.V.T. De Vliet, Koevliet 8, ingevolge het
overlijden van Arickx, Myriam, op 16 augustus 2011.

Aalst, 28 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Cremer, Erik.
(69187)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 28 juni 2012, werd de heer Frans
SCHOLIERS, geboren te Antwerpen op 20 december 1923, wonende te
2160 Wommelgem, Hofstraat 29, opnieuw in staat verklaard zelf
zijn goederen te beheren vanaf heden zodat de beschikking verleend
door de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen op
20 januari 2011 (rolnummer 11 B58-Rep.R.223/2011), ophoudt uitwer-
king te hebben en er met ingang van heden een einde komt aan de
opdracht als voorlopig bewindvoerder van SCHOLIERS, Reinhilde.

Antwerpen, 28 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jef Brosens.
(69188)
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Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij beschikking, dd. 29 juni 2012, verklaren DE WILDE, Thilla,
wonende te 9130 Kieldrecht (Beveren), Molenstraat 74, aangewezen als
voorlopig bewindvoerder over DE WILDE, Anna, geboren op
2 januari 1932 te Clinge (Nederland), en overleden te Beveren op
21 maart 2012, laatst wonende te 9130 Kieldrecht (Beveren), Molen-
straat 32, bij beschikking verleend door de vrederechter van het tweede
kanton Sint-Niklaas op 28 april 1992 (A.R. 3371/92-Rep.R. 878), met
ingang van 21 maart 2012 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon alsdan overleden is.

Beveren, 29 juni 2012

De griffier, (get.) VAN NIEUWENHOVE, Anke.
(69189)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Verklaart Mr. LANDUYT, Freddy, advocaat, met kantoor te
8730 Beernem, Bloemendalestraat 147, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter vredegerecht Brugge-1, op 28 oktober 2011
(rolnummer 11A1042 - Rep.R. 3548/2011 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 10 november 2011), tot voorlopige bewindvoerder over
VANHEERS, Robert, geboren te Sint-Joris (bij Brugge) op 11 maart 1931,
laatst wonende te 8730 Sint-Joris (Beernem), Lattenklieversstraat 77,
doch laatst verblijvende in het WZC Mariawende, Rollebaanstraat 10A,
te 8730 Beernem, met ingang van 29 juni 2012 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Beernem op
19 juni 2012.

Brugge, 29 juni 2012

De griffier, (get.) Tiara Coene.
(69190)

verklaart Mr. VAN LOOCKE, Anne, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter vredegerecht Brugge-1, op 4 mei 2010 (rolnummer 10A342
- Rep.R. 2215/2010 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
12 mei 2010), tot voorlopige bewindvoerder over VANBELLE, Angela,
geboren te Zedelgem op 27 juni 1922, laatst wonende en verblijvende
in het R.V.T. Maartenshove, te 8210 Loppem (Zedelgem),
Spreeuwenweg 8, met ingang van 29 juni 2012 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Zedelgem op
8 juni 2012.

Brugge, 29 juni 2012.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(69191)

Verklaart Mr. DE BAECKE, Kristof, advocaat, met kantoor te
8200 Sint-Michiels (Brugge), Wittemolenstraat 102, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter vredegerecht Brugge-1, op
6 juni 2008 (rolnummer 08A395 - Rep.R. 1679/2008 en gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 24 juni 2008), tot voorlopige bewindvoerder
over MICHIELS, Irena, geboren op 8 oktober 1925, laatst wonende en
verblijvende in het WZC Minnewater te 8000 Brugge,
Pr. Dr. J. Sebrechtsstraat 1, met ingang van 29 juni 2012 ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Brugge op
23 juni 2012.

Brugge, 29 juni 2012.

De griffier, (get.) Tiara Coene.
(69192)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Brakel

BIJ beschikking, dd. 28 juni 2012, van de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, werd een einde gesteld aan de
opdracht van COOREMAN, Paul, advocaat te 9240 ZELE, Kouter-
straat 76, voorlopige bewindvoerder over VAN dEN BERGHE, Anna,
geboren te Denderhoutem op 17.08.1924, gedomicilieerd te
9660 BRAKEL, Sint-Martensstraat 3 (Sint-Franciscustehuis), overleden
op 20.06.2012.

Brakel, 28 juni 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Verschuren, Hildegarde.
(69193)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 28 juni 2012, werd vastgesteld dat GHIJS, Irène,
geboren te Antwerpen op 31 oktober 1921, en in leven wonende te
2590 Berlaar, Legrellestraat 39, overleden is te Berlaar op 18 juni 2012,
en er aan de aanstelling als voorlopig bewindvoerder van DUERINCK,
Dominique, advocaat te 2220 Heist-op-den-Berg, Palmbosstraat 18A,
hiertoe aangesteld bij beslissing van de vrederechter van deze recht-
bank, dd. 20 oktober 2009 (rep. nr. 2464/2009), een einde is gekomen
op de datum van het overlijden.

Heist-op-den-Berg, 28 juni 2012.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(69194)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 6 maart 2002, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van
Verrycken, Anna, geboren te Ekeren op 16/09/1932, gedomicilieerd te
Hof Ter Lande, Riemenstraat 92, te 2290 Vorselaar, overleden te Vorse-
laar op 31 mei 2012, aan wie bij beschikking verleend door de
Vrederechter van het kanton Herentals op 6 maart 2002, als voorlopig
bewindvoerder werd toegevoegd : Mr. Hugo Verhaegen, advocaat te
Herentals, Lierseweg 102-104.

Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) J. Vangasse.
(69195)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking 26 juni 2012 :

Stelt vast dat de opdracht van VERMEULEN, Leo, advocaat, kantoor-
houdende te 2550 KONTICH, Antwerpsesteenweg 26, tot voorlopig
bewindvoerder over DE MUYNCK, Joeri, geboren te ANTWERPEN op
8 juli 1979, wonende te 2140 ANTWERPEN, Jagersstraat 23, bus 29.

Verklaart DE MUYNCK, Joeri, opnieuw in staat zelf zijn goederen te
beheren vanaf heden, zodat de beschikking verleend door de Vrede-
rechter Vredegerecht Kontich op 9 januari 2007 (rolnummer 06A1356-
Rep. R. 203/2007), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
heden een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder
van VERMEULEN, Leo.

Kontich, 27 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(69196)
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Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 29 juni 2012.

Verklaren DE BAERDEMAEKER, Jeannette, wonende te
9160 Lokeren, Koning Boudewijnlaan 3/W002, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Lokeren op
30.03.2012, tot voorlopig bewindvoerder over BAETENS, Alfons Maria
Blondine Achiel, geboren te Lokeren op 16 december 1937, laatst
wonende in het WZC Ter Durme, Polderstraat 2, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 07.04.2010, blz. 20286), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(69197)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Beschikking, d.d. 29 juni 2012, van het vredegerecht Maaseik;

Verklaart ARITS, Dirk, advocaat, met kantoor te 3650 DILSEN-
STOKKEM, Borreshoefstraat 42, aangewezen bij vonnis verleend door
de Vrederechter van het kanton Maaseik, op 29 april 2009 (rolnum-
mer 09A359-Rep .nr. 817/2009), tot voorlopige bewindvoerder over
MOATAZE, Halima, geboren te Odsaid (Marokko) in 1933, wonende te
3650 DILSEN-STOKKEM, Hoefkamp 37 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 18.05.2009, blz. 37814 en onder nr. 65775), met ingang van
29 juni 2012 ontslagen van de opdracht.

Verklaart MOATAZE, Halima, geboren te Odsaid (Marokko) in 1933,
wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM, Hoefkamp 37, opnieuw in staat
zelf haar goederen te beheren vanaf 29 juni 2012, zodat het vonnis
verleend door de Vrederechter van het kanton Maaseik op 29 april 2009
(rolnummer 09A359-Rep. nr. 817/2009) en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 18.05.2009, blz. 37814 en onder nr. 65775), ophoudt
uitwerking te hebben.

Maaseik, 29 juni 2012.
De griffier, (get.) Myriam Heymans.

(69198)

Beschikking, d.d. 29 juni 2012 van het vredegerecht Maaseik;

Verklaart VANSTREELS, Ludo, acvocaat, met kantoor
3680 MAASEIK, Stationsplein 34, aangewezen bij vonnis verleend door
de Vrederechter van het kanton Bilzen op 2 december 2008
(rolnummer 08A761-Rep. R. 2742/2008), tot voorlopige bewindvoerder
over VANTHOOR Jean, geboren te Maaseik op 11 mei 1962, fabrieks-
arbeider, wonende te 3680 MAASEIK, Kapelweg 32 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 10.12.2008, blz. 65863 en onder nr. 73741) met
ingang van 29 juni 2012, ontslagen van de opdracht.

Verklaart VANTHOOR, Jean, geboren te Maaseik op 11 mei 1962,
fabrieksarbeider, wonende te 3680 MAASEIK, Kapelweg 32, opnieuw
in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf 29 juni 2012, zodat het
vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Vredegerecht
Bilzen, op 2 december 2008 (rolnummer 08A761-Rep. R. 2742/2008) en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10.12.2008, blz. 65863 en
onder nr. 73741), ophoudt uitwerking te hebben.

Maaseik, 29 juni 2012
De griffier, (get.) Myriam Heymans.

(69199)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 29 juni 2012, werd ODEURS, Françoise Augusta Bertha,
geboren te Antwerpen op 24 november 1947, wonende te
2800 Mechelen, Battelsesteenweg 88, aangewezen bij vonnis van de plv.
Vrederechter van het kanton Mechelen, d.d. 14 juli 2009 (rolnr. 09A2099
- Rep. V. 4366/2009), tot voorlopig bewindvoerder over DESSERS,
Margareta Theresia, geboren te Borgerhout op 18 februari 1912, laatst

wonende te 2800 Mechelen, Battelsesteenweg 88, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 27 juli 2009, blz. 51045, onder nr. 68562, met
ingang van 30 november 2011, ontslagen van haar opdracht, ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon te Mechelen op
30 november 2011.

Mechelen, 29 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Winkelmans, hoofdgriffier.
(69200)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 29 juni 2012, werd NYS, Francis Fernand, geboren te Duffel
op 28 april 1957, wonende te 2800 Mechelen, Kruisbaan 17, aangewezen
bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Mechelen, d.d.
17 juni 2008 (rolnr. 08A1758 - Rep. V. 4190/2008), tot voorlopig bewind-
voerder over VERLINDEN, Martha Cornelia Alfred, geboren te
Mechelen op 17 november 1932, laatst verblijvende in het Woon- en
zorgcentrum Den Olm te 2820 Bonheiden, Schoolstraat 55, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 25 juni 2008, blz. 32612, onder nr. 67199,
met ingang van 24 juni 2012 ontslagen van zijn opdracht, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Bonheiden op 24 juni 2012.

Mechelen, 29 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Winkelmans, hoofdgriffier.
(69201)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 29 juni 2012, werd VERHEYDEN, Jan lisidoor Henri,
geboren te Deurne op 18 januari 1938, wonende te 2860 Sint-Katelijne-
Waver, Katelijnestraat 2, aangewezen bij beschikking van de Vrede-
rechter van het kanton Mechelen, d.d. 17 juni 2010, (rolnr. 10B275 -
Rep. V. 3743/2010), tot voorlopig bewindvoerder over VERHEYDEN,
Leo Tobias Louis, geboren te Deurne op 2 oktober 1942, laatst verblij-
vende in Borgerstein te 2860 Sint-Katelijne-Waver, lJzerenveld 147,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 juni 2010, blz. 39607,
onder nr. 67944, met ingang van 5 april 2012 ontslagen van zijn
opdracht, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Sint-
Katelijne-Waver op 5 april 2012.

Mechelen, 29 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : Luc Winkelmans, hoofdgriffier.
(69202)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 28 juni 2012, werd Mr. Wilfried JORIS, advocaat, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, aangewezen bij vonnis verleend door
de Vrederechter van het kanton Schilde op 27 juni 2011, tot voorlopige
bewindvoerder over Maria VAN DEN BULCK, geboren te Schilde op
13 februari 1931, wonende te 2970 Schilde, met ingang van heden
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Schilde, 28 juni 2012

De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(69203)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, à la
date du 29 juin 2012 (2008/A/7220), il a été constaté la fin de mission
de Me Hanon De Louvet, Sandrine, avocat, dont le bureau est établi à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 360, en qualité d’administra-
teur provisoire de Deleeuw, Emile, né le 23 avril 1927, domicilié à
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1070 Anderlecht, Résidence du Golf, rue du Sillon 121, désignée par
ordonnance du juge de paix en date du 7 novembre 2008, ce dernier
étant décédé le 14 juin 2012 à Anderlecht.

Le 29 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(69204)

Attendu que la mission de l’administrateur provisoire, étant M. Noel,
Mathieu, domicilié à 1040 Etterbeek, rue Sainte-Gertrude 3, désigné
comme administrateur provisoire par notre ordonnance du
16 janvier 2012 (12A138) et comme personne de confiance, Me Paul
Hermant, avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 235, prend fin à la date du 29 juin 2012, étant donné que M. Sohl,
Sébastien, né à Anderlecht le 15 mars 1975, domicilié à 1000 Bruxelles,
place Vieille Halle aux Blés 36, au moment du dépôt de la requête
résidant à 1070 Anderlecht, route de Lennik 808, à l’hôpital Erasme, est
à nouveau apte à gérer ses biens à dater de l’ordonnance du
29 juin 2012.

Le greffier en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(69205)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 22 juin 2012, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 27 juin 2012, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 6 novembre 2007, à l’égard de Incour, Yvette, née le 19 juillet 1938 à
Luxembourg, en son vivant domiciliée à 7810 Ath, rue du Sûr-Abri 51,
cette personne étant décédée le 25 octobre 2011, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir
Petit, Anne-Sophie, domiciliée à 7531 Tournai, Grand Chemin 117.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(69206)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Ath-Lessines,
siège de Lessines, du 28 juin 2012, il a été mis fin au mandat de Ivette
Beaudoux, domiciliée à Lessines, rue Jules Chevalier 21, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Louise Osteaux, née à
Marchienne-au-Pont, le 22 juin 1921, domiciliée à Lessines, rue des
Quatre Fils Aymon 17, cette personne étant décédée le 14 mai 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé)
J.-M. Derobertmasure.

(69207)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège
de Lessines, du 28 juin 2012, il a été mis fin au mandat de Jean-Pierre
Hollemaert, domicilié à Noves, rue Haute Bourlotte 38, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Nicole Hollemaert, née à
Gand, le 12 mars 1934, domiciliée à Lessines, rue de l’Hôtellerie 1, cette
personne étant décédée le 28 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé)
J.-M. Derobertmasure.

(69208)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Il a été mis fin, par ordonnance du juge de paix du canton d’Auder-
ghem du 29 juin 2012, et ce pour la date du 15 juillet 2012, à la mission
de M. l’administrateur Rudi Loos, avocat à 1040 Bruxelles, boulevard
Saint-Michel 55, bte 10, désigné par ordonnance du 24 février 2006
comme administrateur provisoire des biens de M. Jean-Marie Swaelens,
né à Ixelles le 6 mars 1960, demeurant à 1170 Bruxelles, chaussée de
La Hulpe 385.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert
Vandenbranden.

(69209)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Gedinne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Gedinne, prononcée le 13 juin 2012, constatons que
la mesure d’administration provisoire prise par l’ordonnance du
23 novembre 2011, à l’égard de Mme Louise Catiaux, née à Bièvre le
20 juin 1919, domiciliée à 5555 Bièvre, rue d’Houdremont 65, cesse de
produire ses effets de plein droit, suite au décès de la personne protégée
précitée, survenu à Bièvre, le 22 mai 2012.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de
Mme Monique Diez, domiciliée rue d’Houdremont 65, à 5555 Bièvre, a
pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(69210)

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 18 juin 2012 par le juge de paix du sixième
canton de Bruxelles, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 9 mai 2012 à l’égard de Bernadette Geenens,
née à Charleroi le 6 juillet 1961, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de la
Perche 15, mais résidant au CHU Brugmann, Reine Astrid, à
1120 Bruxelles, rue Bruyn 1, de sorte que la mission de son adminis-
trateur provisoire, Philippe Dutrieu, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue
d’Irlande 70, a pris fin.

Bruxelles, le 28 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.
(69211)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Pierre Cirriez, du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le 26 juin 2012,
Me Isabelle Gérard, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, rue de Cantim-
pret 2, a été déchargée de ses fonctions d’administrateur provisoire des
biens de Mme Paula Vertenœil, née le 21 avril 1931 et décédée le
9 juin 2012, domiciliée de son vivant à 7080 Frameries, home « Les
Bosquets », rue Dufrane Friart 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitte Breuse.
(69212)

37240 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2012 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix de complément du canton d’Uccle,
en date du 27 juin 2012, il a été constaté que par le décès, survenu le
10 juin 2012, de Mme Vervisch, Marie, de son vivant domiciliée à
1180 Uccle, avenue Achille Reisdorff 36, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de Me Valvekens, Sandrine, avocate, dont
le cabinet est sis à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(69213)

Justice de paix du canton de Visé

Suite à la requête déposée le 31 mai 2012, par ordonnance du juge de
paix du canton de Visé, rendue le 28 juin 2012, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 9 juin 2011 et
publiée au Moniteur belge du 27 juin 2011, à l’égard de M. Pisani,
Eduardo, né à Buenos Aires (Argentine) le 20 octobre 1979, domicilié
Neuve Haye 2, à 4670 Blegny, résidant rue Léopold et Victoria
Barré 47/12, à 5500 Dinant. Cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir M. Enrique Pisani, entrepreneur,
domicilié à 4670 Blegny, Neuve Haye 2, résidant rue Léopold et Victoria
Barré 47/12, 5500 Dinant.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Noëlle Darcis.
(69214)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 14 juni 2012, werd VAN DEN BOSCH, Maria
Henrica, geboren te BORGERHOUT op 3 juli 1923, wonende in het
Rusthuis Home Sint-Jozef VZW te 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
Walemstraat 25, nog steeds niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en een einde gesteld aan het ambt van Xavier DE ROY,
advocaat, kantoorhoudende te 2000 ANTWERPEN, Amerikalei 108, D4.
De beschermde persoon kreeg thans toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : LEENAARDS, Wim, advocaat, kantoorhoudende te
2610 WILRIJK (ANTWERPEN), Ridderveld 19.

Antwerpen, 28 juni 2012

De griffier, (get.) Nicole Verbessem.
(69215)

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 14 juni 2012, werd RUTTEN, Linda, geboren
te Antwerpen op 27 mei 1956, wonende te 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN), Boomsesteenweg 23, nog steeds niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en werd een einde gesteld aan het ambt van
Mr. Xavier DE ROY, advocaat, kantoorhoudende te
2000 ANTWERPEN, Amerikalei 108, D4. De beschermde persoon kreeg
thans toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Wim LEEN-
AARDS, advocaat, kantoorhoudende te 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN), Ridderveld 19.

Antwerpen, 29 juni 2012.

De griffier, (get.) Isabel Verneirt.
(69216)

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zomergem,
verleend op 27 juni 2012, werd Mr. MOERMAN, Marnix, advocaat te
9930 Zomergem, Dekenijstraat 6, bij vonnis van de vrederechter van
het kanton Zomergem, d.d. 31 mei 2011, aangesteld als voorlopige
bewindvoerder over MEULENYZER, Niels, geboren te Gent op
22 maart 1993, wonende te 9850 Nevele, Doornbosstraat 44, ontheven
van zijn opdracht.

Aan voornoemde beschermde persoon werd als nieuwe voorlopige
bewindvoerder toegevoegd, MEULENYZER, Nathalie, wonende te
9111 Sint-Niklaas, Lage Bokstraat 23, met de algemene bevoegdheid
zoals voorzien in artikel 488bis f § 1, § 3 en § 5 van het Burgerlijk
Wetboek.

Zomergem, 27 juni 2012.

Eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Sylvia Van Brussel, griffier.
(69217)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Gedinne

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de BEAURAING-
DINANT-GEDINNE, siège de Gedinne, prononcée le 20-06-2012,
DECLARONS que GOFFAUX, Fabienne, née le 13 avril 1986 à Marche-
en-Famenne, domiciliée à 6880 Bertrix, rue de Bohémont n° 37, domi-
ciliée ou résidant en l’établissement « Home Léon Henrard », rue de la
Ringe n° 20, à 5550 VRESSE-SUR-SEMOIS, est toujours hors d’état de
gérer ses biens.

METTONS FIN au mandat de Madame BONTE, Mathilde, domiciliée
à Wellin, précitée, désignée en qualité d’administrateur provisoire des
biens de GOFFAUX, Fabienne, suivant l’Ordonnance du 14-05-2008 par
le Juge de paix de Paliseul.

Disons qu’elle rendra compte de sa fin de gestion dans un rapport
écrit, à adresser au greffe, et en communiquera une copie au nouvel
administrateur provisoire

Disons qu’elle remettra ou transmettra le dossier (extraits, cartes, etc.)
de la personne protégée au nouvel administrateur provisoire

PROCEDONS dès lors à son remplacement, à savoir.

DESIGNONS en qualité d’administrateur provisoire, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil : CAVELIER, Chris-
tine, avocat, domicile : 6833 Bouillon, rue du Champ de Tu n° 33.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(69218)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du troisième canton de Bruxelles,
du 22 juin 2012, Me VAN GINDERDEUREN, Filip, avocat à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 56/10, fut
désigné comme nouvel administrateur provisoire de Monsieur
SERRUYS, Henri, né à Watermael-Boitsfort le 29 août 1956, domicilié à
1800 Vilvoorde, Strombeeksesteenweg 193, résidant à 1000 Bruxelles,
Pacheco Instituut, Grootgodshuisstraat 7, en remplacement de Madame
OPDEBEEK, Annie Jeanne, domiciliée à 1800 Vilvoorde, Strombeekse-
steenweg 193, déchargé de sa mission qui lui avait été confiée par
ordonnance du 09-09-2010 (R.G. 10A3131 N° rèp. 5124/2010), du Juge
de Paix du troisième canton de Bruxelles.

Bruxelles, le 28 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(69219)
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Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 25 juin 2012, la nommée, Natalina DA PONT, née
à Montoggio (Italie) le 13 mai 1928, domiciliée à 6001 Marcinelle,
avenue Eugène Mascaux 710, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire de biens en la personne
de Me Virginie LUISE, avocate dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
Rue Tumelaire 93, en remplacement de Madame Sylvie DE BONI,
domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Marchienne 194.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(69220)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 20 juin 2012, il a été mis fin au mandat de Me OLIVIERS,
Gilles, avocat, ayant son cabinet à 1040 Etterbeek, avenue de la
Chasse 132, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme SABAUT, Suzanne, née à Schaerbeek le 17 janvier 1925, domiciliée
à 1030 SCHAERBEEK, rue Guillaume Kennis 66;

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : DACHELET, Laurent, avocat, ayant son cabinet à
1180 Bruxelles, avenue Brugmann 287.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(69221)

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 20 juin 2012, il a été mis fin au mandat de Me OLIVIERS,
Gilles, avocat, ayant son cabinet à 1040 Etterbeek, avenue de la
Chasse 132, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme MALFAIT, Chantal, domiciliée à 1030 SCHAERBEEK, boulevard
Auguste Reyers 34.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : DERVEAUX, Dominique, avocat, ayant son cabinet
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 50.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(69222)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 20-06-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de SERAING, rendue le 21 juin 2012, DECHARGEONS
Monsieur MEUWIS, André, né à Liège le 11 septembre 1966, musicien,
domicilié à 4960 Malmedy, Route de Waimes 9, de sa mission d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Madame MEUWIS, Bernadette
Suzanne Raymonde Colette Ghislaine, de nationalité belge, née à Liège
le 30 octobre 1963, infirmière, célibataire, domiciliée à
4100 Seraing, rue Maubeuge 70, qui lui avait été conférée par notre
ordonnance du 23 février 2011 et publiée au Moniteur belge le
04 mars 2011.

CONSTATONS que l’intéressée reste inapte à assurer la gestion de
ses biens.

DESIGNONS Me Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont
situés à 4000 LIEGE, rue Sainte-Walburge n° 462, en qualité d’adminis-
trateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code
civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires,
dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée
dans les conditions et limites prévues aux dispositions particulières de
la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(69223)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
25-06-2012, il a été mis fin au mandat de Me HANON DE LOUVET,
Sandrine, avocate, ayant son cabinet à 1030 BRUXELLES, boulevard
Lambermont 364, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens
de Madame Evangelina SOUMPASSIS, née à Sitaria (Grèce) le
16 mai 1951, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de l’Indépen-
dance 161/1, actuellement hospitalisée à la RAMEE, à 1180 UCCLE,
avenue de Boetendael 34.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me HAMBYE, Hélène, avocate, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, rue Emile Banning 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(69224)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Ingevolge beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, de
dato 29 mei 2012, werd de mevrouw Coenen, Alicia, geboren te Genk
op 5 januari 1989, handelend in haar hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over haar minderjarige zoon Vandenweyer, Dylann,
gemachtigd om onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen de heer VANDENWEYER, Thomas
Francis Marleen, ongehuwd, geboren te Mol op 12 maart 1993, rijks-
registernummer 93.03.12-365.85, laatst wonende te 2400 Mol,
Milostraat 47, overleden te Geel op 1 maart 2012.

Verklaring tot aanvaarding van de nalatenschap onder voorrecht van
boedelbeschrijving werd gedaan ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout op 2 juli 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van onderhavige publicatie bij notaris J. Van
Ermengem, te 2450 Meerhout, Markt 36.

(Get.) J. Van Ermengem, notaris.
(24628)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Tongeren, op 26 juni 2012, heeft Mevr. Aerden, Sabrina, geboren te
Maaseik op 24 november 1982, wonende te 3660 Opglabbeek,
Leyssenstraat 30, handelend in haar hoedanigheid van moeder en
drager van het ouderlijk gezag over haar minderjarig kind : Mej.
Cuppens, Zita, geboren te Genk op 28 februari 2009, hiertoe gemachtigd
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bree, op
14 juni 2012, een verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen de heer
Cuppens, Raf, geboren te Maaseik op 24 juli 1976, laatst wonende te
3660 Opglabbeek, Leyssenstraat 30, overleden te Opglabbeek op
21 april 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, om binnen de drie
maanden vanaf de datum van de opname in het Belgisch Staatsblad hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen in het kantoor van
notaris Dirk Vanderstraeten, te 3660 Opglabbeek, Weg naar Zwart-
berg 24.

Opglabbeek, 29 juni 2012.

Voor Mevr. Aerden Sabrina, (get.) Dirk Vanderstraeten, notaris.
(24629)
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Ingevolge akte, verleden op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, op 7 april 2011, heeft Mr. Nadia Decock, advocaat,
kantoorhoudende te 8000 Brugge, Koningin Elisabethlaan 34, hande-
lend als gevolmachtigde van Mevr. Verbist, Rita, geboren te Oostende
op 18 januari 1955, in haar hoedanigheid van enige in leven zijnde
ouder over haar minderjarige dochter DE PREZ, Thaïs, geboren te
Knokke-Heist op 5 mei 1998, verklaard voor voormelde beschermde
persoon, de nalatenschap van hierna vermelde overledene te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Wijlen de heer DE PREZ, Eddy Remi Albert, geboren te Blankenberge
op 15 novermber 1955, in leven wonende te 8370 Blankenberge, Zuid-
laan 75, en overleden te Blankenberge op 11 september 2010.

De schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun
rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te rekenen vanaf de
datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan Mr. Michel
VAN DAMME, geassocieerd notaris met standplaats te Brugge (Sint-
Andries), lid van de maatschap « notaris MICHEL VAN DAMME —
notaris CHRISTIAN VAN DAMME », geassocieerde notarissen met
zetel te Brugge (Sint-Andries), Gistelse Steenweg 138, bus 1.

Brugge (Sint-Andries), 27 juni 2012.
(Get.) Michel VAN DAMME, geassocieerd notaris te Brugge

(Sint-Andries).
(24630)

Le 20 avril 2012, au greffe du Tribunal de Première Instance de
Neufchâteau, Maître Olivier SCHMITZ, avocat agissant en qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Jean-Marie KOHLER, né le
1/11/1949 à Noville, autorisé par ordonnance du Juge de Paix de
LA ROCHE, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de Karl KOHLER, né à Klein-Massowitz (Allemagne) le 22 mai 1927,
de son vivant domicilié à NOVILLE (LUX.), rue Général DESOBRY 258
et décédé le 29 novembre 2011 à NASSOGNE.

Les créanciers peuvent prendre contact avec l’étude du notaire Joël
TONDEUR, rue de Neufchâteau 31, à 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Maître O. SCHMITZ.
(24631)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 12-1465 passé au Greffe du Tribunal de première
instance de Bruxelles le vingt-neuf juin deux mille douze :

Par : Madame EL KRAIZI, Dina, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue
Maurice Albert Raskin 26,

En qualité de : en son nom personnel,
A déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur TSOULI, Abdelaziz, né à Oujda (Maroc) le 30 janvier 1968,
de son vivant domicilié à MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue du
Géomètre 10/0004 et décédé le 8 juillet 2010 à Tanger (Maroc).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître DEVOS, Sophie, notaire à 1000 Bruxelles,
rue du Midi 146.

Bruxelles, 29 juin 2012.
Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.

(24632)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
29 juin 2012,

Aujourd’hui le vingt-neuf juin deux mille douze, comparaît au greffe
civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province de
Hainaut et par-devant Nous, KANIA Tamara, greffier,

Valdevit, Françoise, née le 14/07/1960 à Charleroi, domiciliée à
6200 Châtelineau, rue Gendebien 252, agissant en sa qualité de mère,
seule titulaire de l’autorité parentale sur l’enfant mineur :

Graci, Vincent, né à Montigny-le-Tilleul le 25 mars 1997, domicilié à
6200 Châtelineau, rue Gendebien 252;

A ce dûment autorisée par une ordonnance rendue le 21/06/2012,
par Monsieur le Juge de Paix du canton de Châtelet,
laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER, MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT, la succession de
GRACI, Domenico, né le 3 juin 1945 à Licata (Italie), de son vivant
domicilié à CHATELET, rue de Mérode 10 et décédé le 3 septembre 2011
à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Lemaigre, Bernard, Notaire de
résidence rue des Preys 28, à 6061 Montignies-sur-Sambre.

Charleroi, le 29 juin 2012.
Pour le greffier chef de service, f.f., (signé) Kania Tamara.

(24633)

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
29 juin 2012,

Aujourd’hui le vingt-neuf juin deux mille douze, comparaît au greffe
civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province de
Hainaut et par-devant Nous, KANIA, Tamara, greffier

Madame François, Marie-Claire, née à Mons le 26/12/1963, domici-
liée à 7120 Estinne-au-Mont, chaussée de Brunehault 101, agissant en
sa qualité de mère et représentante légale de son enfant mineur :

MANGANO, Samuel, né à Mons le 30 mai 1995, domicilié à
7120 Estinnes-au-Mont, chaussée de Brunehault 101;

A ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du Juge de Paix
du canton de Beaumont le 21 Mai 2012,
laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER, MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT, la succession de
MANGANO, Giuseppe, né le 10 août 1959 à Boussu, de son vivant
domicilié à ESTINNES-AU-MONT, chaussée de Brunehault 101 et
décédé le 18 septembre 2011 à Mons.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DERBAIX, Léopold, avenue
Wanderpepen 76, Notaire de résidence à 7130 Binche.

Charleroi, le 29 juin 2012.
Pour le greffier chef de service f.f., (signé) Kania, T.

(24634)

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
29 juin 2012,

Aujourd’hui le vingt-neuf juin deux mille douze, comparaît au greffe
civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province de
Hainaut et par-devant Nous, KANIA, Tamara, greffier,

Maître Deslagmulder Gaëlle, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/7, agissant en sa qualité de mandataire spécial de :

Maître Hérinne, Eric, avocat à 6000 Charleroi, rue Emile Tume-
laire 23, bte 21, agissant en qualité d’administrateur provisoire de biens
de Madame Cécile Vanek, née à Wanfercée-Baulet, le 22 décembre 1954,
domiciliée à 6000 Charleroi, rue du Parc 5/7;

A ce dûment désigné par une ordonnance rendue le 25/10/2006, par
Monsieur le Juge de Paix du premier canton de Charleroi;

A ce dûment autorisé par une ordonnance rendue le 15/06/2012, par
Monsieur le Juge de Paix du premier canton de Charleroi;
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A ce dûment autorisée en vertu d’une procuration légalisée le
28/06/2012, par Maître Herinne, Eric,

laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER, MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT, la succession de
QUESTIAUX, Marie, née le 6 avril 1930 à Wanfercée-Baulet, de son
vivant domiciliée à CHARLEROI, rue du Parc 5/0007, et décédée le
28 mai 2012 à Charleroi (Gilly).

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Hérinne, Eric, avocat de résidence
à 6000 Charleroi, rue Emile Tumelaire 23, bte 21.

Charleroi, le 29 juin 2012.

Pour le greffier chef de service f.f., (signé) Kania, Tamara.
(24635)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille douze, le vingt-neuf juin

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, à comparu :

DENIS, VIRGINIE, née à Liège le 19 décembre 1990, domiciliée à
4400 Flémalle, rue J.-L. Adam 66,
laquelle comparante a déclaré ACCEPTER, SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE, LA SUCCESSION DE DENIS, Michel Freddy, né à
Soignies le 25 novembre 1958, de son vivant domicilié à FLEMALLE,
rue J.-L. Adam 66 et décédé le 4 juin 2012 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de maître Robert MEUNIER, notaire à 4100 Seraing, rue de la
Province 15.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(24636)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille douze, le vingt-neuf juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Sonia GREGOIRE, greffier, a comparu :

Madame BRIX, Françoise, avocat, domiciliée à 5000 Namur, boule-
vard Isabelle Brunell 2/1 agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

Madame ANDRE, Martine Thérèse Gabrielle Ghislaine (fille de la
défunte), née à Coquilhatville (Congo belge) le 3 octobre 1957, domici-
liée à 5380 Forville, place Saint-Laurent 4;

désignée en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance
rendue par Monsieur VAN LAETHEM, Jean-Pierre, Juge de Paix du
canton d’Andenne, en date du 24 avril 2012, et ce dûment autorisée en
vertu d’une ordonnance rendue par Monsieur VAN LAETHEM,
Jean-Pierre, Juge de Paix du canton d’Andenne, en date du 5 juin 2012.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Madame DONEUX, Marie Thérèse Maurice Joseph, née à Saint-Gilles
le 17 août 1925, domiciliée en son vivant à 5380 Forville,
place Saint-Laurent 4, et décédée à Namur (Bouge) en date du
22 février 2012.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Sonia GREGOIRE, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me DUGARDIN, Xavier, notaire, chaussée
de Waterloo 38, à 5002 Saint-Servais.

Namur, le 29 juin 2012.
Le greffier, (signé) S. GREGOIRE.

(24637)

L’an deux mille douze, le deux juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Michel HERNALSTEEN, greffier, a comparu :

Madame CERECIAT, Nadine Irène Emilie, née à Rhisnes le
7 août 1966, domiciliée à 5080 Rhisnes (La Bruyère), rue de Liesse 23,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Madame GLIME, Virginie (mère du défunt), née à Rhisnes, le
22 septembre 1929, domiciliée à 5080 Rhisnes (La Bruyère), rue de
Liesse 23;

désignée en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance
rendue par le Juge de Paix de Gembloux-Eghezée, section d’Eghezée,
en date du 27 septembre 2010, et dûment autorisé en vertu d’une
ordonnance rendue par Madame Micheline GALA, Juge de Paix du
canton de GEMBLOUX-EGHEZEE, siège d’EGHEZEE, en date du
18 juin 2012.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur CERECIAT, Georges Joseph Emile Ghislain, né à Namur le
21 juin 1957, en son vivant domicilié à 5080 La Bruyère (Rhisnes), rue
du Livot 9, et décédé à Rhisnes en date du 20 avril 2012.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
Nous, Michel HERNALSTEEN, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Monsieur le notaire Henri Debouche, à
5081 Meux, rue de la Ridale 5.

Namur, le 2 juillet 2012.
Le greffier, (signé) Michel HERNALSTEEN.

(24638)

L’an deux mil douze, le vingt-huit juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, et par-devant
Nous, Michel HERNALSTEEN, greffier, a comparu :

Madame BOTHY, Corinne (nièce de la défunte), née à Namur le
21 août 1965, domiciliée à 5030 Ernage, rue Omer Pierard 149, agissant
personnellement et représentant en vertu de procurations sous seing
privé :

Monsieur BOTHY, Serge (neveu de la défunte), domicilié à
5560 Mesnil-Saint-Blaise (Houyet), rue à l’Auche 9.

Monsieur BOTHY, Eric (neveu de la défunte), domicilié à
5380 Fernelmont, rue Delbrouck 1.

Madame BOTHY, Martine (nièce de la défunte), domiciliée à
5537 Hun-Annevoie, rue d’En Bas 1.

Laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme
dit ci-dessus et pour et au nom de ses mandants, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Madame BOTHY, Suzanne, née à Mont le
vingt-deux mars mil neuf cent vingt-cinq, domiciliée en son vivant à
5000 Namur, avenue Reine Astrid 92, et décédée à Namur en date du
seize mars deux mil douze.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
Nous, Michel HERNALSTEEN, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.
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Cet avis doit être adressé à Maître Caroline REMON, notaire à
5100 Jambes, rue Mazy 64.

Namur, le 28 juin 2012.
Le greffier, (signé) Michel HERNALSTEEN.

(24639)

Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille douze, le douze juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Nivelles, province de
Brabant Wallon,

A COMPARU :

Madame GUBOGLO, Inna, Nikolaevna, née à Aktioubinsk
(Kazakhstan) le 6 décembre 1974, de nationalité belge, domciliée à
1420 Braine-l’Alleud, rue des Berges du Ruisseau 21, agissant en sa
qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur son enfant
mineur à savoir :

DURRE, Nathane, de nationalité belge, né à Braine-l’Alleud le
4 janvier 2005;

domicilié avec sa mère, celle-ci ayant été autorisée à agir dans la
présente succession par ordonnance de la Justice de Paix du canton de
Braine-l’Alleud en date du 6 juin 2012.

Lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré ACCEPTER,
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE, LA SUCCESSION DE DURRE,
Michel José André né à Ixelles le 10 avril 1964, de son vivant domicilié
à BRAINE-L’ALLEUD, rue des Berges du Ruisseau 21, et décédé le
15 mars 2012 à Etterbeek.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles).

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par pli recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion à l’étude des notaires Valérie DHANIS &
Enguerrand de PIERPONT, à la résidence de Braine-l’Alleud, rue Pierre
Flamand 17, bte 2.

Le greffier chef de service, (signé) B. RYCHLIK.
(24640)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op zesentwintig juni tweeduizend en twaalf, is voor Ons, N. Van
Loo, griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie
van deze rechtbank verschenen : MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat,
kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij
vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen, d.d.
29 mei 2012, over de goederen van CUYPERS, Louisa Leopold J.,
geboren te Antwerpen op 10 april 1921, wonende te 2170 Merksem, De
Lunden 2.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen DE CEUSTER, Dionysius Alphonsus
Regina, geboren te Borgerhout op 17 januari 1919, in leven laatst
wonende te 2170 MERKSEM (ANTWERPEN), De Lunden 2, en over-
leden te Antwerpen (district Merksem) op 10 juni 2012, te
AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor, van MERTENS, Jan
Lodewijk, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice Nahon-
lei 74.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen, d.d. 21 juni 2012, voor, waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner, en Ons griffier.

(Get.) Mertens, J.-L.; Van Loo N.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de
griffier, (get.) N. Van Loo.

(24641)

Op achtentwintig juni tweeduizend en twaalf, is voor Ons, Ch.
Debecker, afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
ter griffie van deze rechtbank verschenen : STEENACKERS, Ilse Hilda
Renée, geboren te Duffel op 15 januari 1970, wonende te 2550 Kontich,
Keizershoek 179/C 000, handelend in haar hoedanigheid van moeder,
wettige beheerde over de persoon en de goederen van haar minderja-
rige kinderen :

- MAMPAEY, Jo Dirk Kris, geboren te Rumst op 24 augustus 1995;

- MAMPAEY, Nick Jos Kristel, geboren te Rumst op 13 augustus 1996,

beiden wonende bij de moeder.
Verschijnster verklaart Ons, handelend in haar voormelde hoedanig-

heid, de nalatenschap van wijlen MAMPAEY, Gert Jan Rosa, geboren te
Reet op 16 juni 1966, in leven laatst wonende te 2550 KONTICH,
Keizershoek 179/C 000, en overleden te Edegem op 14 februari 2012, te
AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Janssens, Ilse,
notaris, kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 83.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Kontich, d.d. 26 juni 2012, voor, waarbij zij hiertoe gemachtigd
werd.

Waarvan akte, datum als boven.
Na voorlezing ondertekend door verschijnster en Ons afg. griffier.
(Get.) Steenackers, I.; Debecker Ch.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de
griffier, (get.) Ch. Debecker.

(24642)

Op twee juli tweeduizend en twaalf is voor Ons, N. Daneels, griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze
rechtbank verschenen : JACOBS, Alfons, wonende te 2920 Kalmthout,
Dr. J. Goossenaertsstraat 36, handelend in zijn hoedanigheid van
bijzonder gevolmachtigde, ingevolge onderhandse volmacht, hem
verleend te Kalmthout op 29 juni 2012, ten einde dezer van
WILLEMEN, Marc Jozef Joanna, geboren te Essen op 26 augustus 1965,
wonende te 2920 Kalmthout, Pastoor De Keyserlaan 2, handelend in
zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Kapellen, d.d.
22 mei 2012, over de goederen van OOSTVOGELS, Margaretha Maria
Cornelia, geboren te Kalmthout op 13 juni 1936, wonende te
2920 Kalmthout, Heikantstraat 161, opgenomen in de instelling ’De
Bijster’, te 2910 Essen, Nollekensstraat 13.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen WILLEMEN, Robert Alphonsus
Catharina, geboren te Kapellen op 6 augustus 1934, in leven laatst
wonende te 2920 KALMTHOUT, Heikantstraat 161, en overleden te
Kapellen op 10 maart 2012, te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT
VAN BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van de geassocieerde
notarissen ’De Boungne & Dejongh’, te 2920 Kalmthout, Dorpstraat 41.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Kapellen, d.d. 26 juni 2012, voor, waarbij Willemen, Marc,
hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons griffier.

(Get.) Jacobs, A.; Daneels, N.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de
griffier, (get.) N. Daneels.

(24643)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op negenentwintig juni tweeduizend en twaalf, heeft :

Verschuere, Willy Arthur, geboren te Ronse op 14 september 1959,
wonende te 9881 Aalter (Bellem), Ter Goedingen 5, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beschikking door de vrederechter van het kanton Ronse op
27 oktober 2011, voor :

VERSCHUERE, GABRIEL, geboren te Wortegem op
1 september 1931, wonende te 9700 Oudenaarde, Korenbloemlaan 76,
doch verblijvende te 9681 Maarkedal (Nukerke), Glorieuxstraat 7-9
WZC « De Samaritaan »,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen MOERMAN, Germana Maria Emma, geboren
te Nazareth op 30 augustus 1926, in leven laatst wonende te
9810 NAZARETH, Ten Edestraat 86, en overleden te Nazareth op
15 februari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Van Cauwenberghe, Marc, notaris met kantoor te
9800 Deinze, Kongoplein 2, bus 1.

9000 Gent, 29/06/2012.
De afgev. griffier, (get.) Annelies Schaeck.

(24644)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op twee juli tweeduizend en twaalf, heeft :

Georges Van Hecke, advocaat met kantoor te 9940 Evergem, Hooi-
wege 22A, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het derde kanton Gent d.d. 30 maart 1994 over :

COBBAERT, AGNES, geboren te Gent op 27 december 1936,
wonende en verblijvende te 9940 Evergem, Elslo 44,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen COBBAERT, Marie Thérèse Ghislaine, geboren
te Gent op 3 mei 1934, in leven laatst wonende te 9000 GENT, Jubileum-
laan 106, en overleden te Gent op 20 januari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Georges Van Hecke, advocaat met kantoor te
9940 Evergem, Hooiwege 22A.

9000 Gent, 02/07/2012.
De griffier, (get.) Kim Huughe.

(24645)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op twee juli tweeduizend en twaalf, blijkt dat :

PLAT, Lambert, geboren te Hermalle-sous-Argenteau op 06/08/1963,
en wonende te 3990 Peer, Kloosterstraat 10, bus 1, handelend in zijn
hoedanigheid van voogd — hiertoe aangesteld bij beschikking van het
vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, d.d.
13/09/2004 (rolnr. 04B136 — rep. nr. 1897/2004) — over :

PLAT, Elisabeth, wonende te 3990 Peer, Kloosterstraat 10, bus 1,
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Neerpelt-
Lommel, zetel Neerpelt, d.d. 19/06/2012 (rolnr. 12B334 — rep.
nr. 1934/2012),
in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen :
PLAT, Samuël Jacobus, geboren te Steenwijkerwold (NL) op
24 november 1925, in leven laatst wonende te 3930 HAMONT-ACHEL,
Beverbekerdijk 7, en overleden te Hamont-Achel op 14 mei 2012, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze

woonst te kiezen ter studie van : notaris Silvie Lopez-Hernandez, met
standplaats te 3910 Neerpelt, Boseind 23.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

3500 Hasselt, 02/07/2012.
De griffier, (get.) D. POELMANS.

(24646)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op twee juli tweeduizend en twaalf, heeft :

TEURLINGS, Hilde Joanna Fernanda, geboren te Turnhout op
10 juni 1956, wonende te 2300 Turnhout, Heizijde 106;

handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen : BRYS, Jozef Bertha Godfried, geboren te Turn-
hout op 14 juni 1955, in leven laatst wonende te 2300 TURNHOUT,
Heizijde 106, en overleden te Yam-Ijora, Tosnenski, Leningrad
(Rusland) op 6 april 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Marie-Ghislaine Brosens, notaris met standplaats
te Beerse, kantoorhoudende te 2340 Beerse, Lindenlaan 17.

2300 Turnhout, 02/07/2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) S. Nietvelt.

(24647)

Publication faite en exécution de l’article 119
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 119
van het Burgerlijk Wetboek

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij vonnis van de eerste B kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, van 25 juni 2012, wordt op verzoek van notaris Eric-
Louis Adriaenssens, kantoorhoudende te 2040 Antwerpen-Berendrecht,
Dorpstraat 1, handelend in zijn hoedanigheid van gerechtelijk bewind-
voerder over de heer Franciscus Scheipers, de verklaring van afwezig-
heid sedert 10 oktober 1970 uitgesproken van Franciscus Scheipers, van
Belgische nationaliteit, geboren te Stabroek op 26 maart 1932, onge-
huwd, laatst wonende te 2940 Stabroek, Binnenpad 35, aldaar ambtelijk
afgeschreven sedert 3 mei 1983.

Antwerpen, 25 juni 2012
De griffier, (get.) A. Rasschaert.

(9275)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, d.d 29 juni 2012, werd aan INDICTA
EUROPE LTD BVBA, MIDDELMOLENLAAN 175/25, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0887.432.214, de verzoekster
gemachtigd over te gaan tot de uitvoering van de voorgestelde verkoop
voor een bedrag van S 75.000,00 conform de overeenkomst dewelke
bijgevoed is bij het verzoekschrift dd. 26 juni 2012 en waarbij de
overdracht met ingang van 1 juli 2012 plaatsvindt.
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Gelast de gerechtsmandataris over te gaan tot inning en verdeling
van de gelden overeenkomstig art. 65 WCO.

De griffier hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (24648)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vijfde kamer, d.d.
28 juni 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van NV
DEMA, met zetel te 9050 Gent, Brusselsesteenweg 791, met onderne-
mingsnr. 0425.791.891, de duur van de opschorting verlengd met
3 maanden, vanaf 28 juni 2012 om te verstrijken op 28 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(24649)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Ieper, uitgesproken
in datum van vijfentwintig juni tweeduizend en twaalf, ingevolge
artikel 55, alinea 1 van de Wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondernemingen, wordt het reorganisatieplan, neer-
gelegd ter griffie van de Rechtbank te Ieper in datum van
acht juni tweeduizend en twaalf door BIOMASS CENTER BVBA., met
vennootschaps- en uitbatingszetel te 8900 Ieper, Bargiestraat 1, hiertoe
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0444.621.571, voor de volgende activiteiten : « Overige
persoonlijke diensten - Overige zakelijke dienstverlening, n.e.g. -
Verhuur en operationele leasing zonder bedieningspersoneel van
tenten voor tentoonstellingen, bedrijfsfeesten, concerten, enz. - Verhuur
en lease van landbouwmachines en -werktuigen - Holdings - Overige
vervoerondersteunende activiteiten - Opslag in koelpakhuizen en
overige opslag - Handelsbemiddeling - Meubelbewaarplaatsen -
Overige detailhandel in nieuwe artikelen in gespecialiseerde winkels,
n.e.g. - Niet-gespecialiseerde groothandel - Groothandel in kunstmest-
stoffen en chemische producten voor de landbouw - Groothandel in
machines, werktuigen en toebehoren voor de landbouw - Handels-
bemiddeling gespecialiseerd in andere goederen - Handelsbemiddeling
in machines, tractoren, werktuigen en toebehoren voor de landbouw -
Handelsbemiddeling in meststoffen, verdelgingsmiddelen en chemi-
sche producten voor de landbouw - Handelsbemiddeling in landbouw-
producten, levende dieren en textielgrondstoffen en halffabrikaten -
Terugwinning van inerte afvalstoffen - Terugwinning van metaalafval
-Overige verwerking en verwijdering van ongevaarlijk afval - Behande-
ling en verwijdering van ongevaarlijk afval, m.u.v. slib en vloeibare
afvalstoffen - Afvalwaterafvoer - Productie, winning en distributie van
stoom en warm water voor de verwarming, aandrijving en andere
doeleinden - Productie en distributie van stoom en gekoelde lucht -
Distributie van gasvormige brandstoffen via leidingen - Productie van
gas - Handel in elektriciteit - Transmissie van elektriciteit - Productie
van elektriciteit - Vervaardiging van machines en werktuigen voor de
landbouw en de bosbouw - Vervaardiging van andere niet-
metaalhoudende minerale producten, n.e.g. - Vervaardiging van
kunstmeststoffen en stikstofverbindingen - Vervaardiging van andere
organische chemische basisproducten - Vervaardiging van andere anor-
ganische chemische basisproducten - Verhuur van landbouwmachines
en -werktuigen met bedieningspersoneel - Behandeling en verwijde-
ring van ongevaarlijk afval, m.u.v. slib en vloeibare afvalstoffen » en
met als handelsbenaming. « BIOMASS CENTER », gehomologeerd en
wordt de reorganisatieprocedure, toegekend bij vonnis van de Recht-
bank te Ieper de dato drieëntwintig november tweeduizend en twaalf,
afgesloten.

De griffier, (get.) Caroline Melsens.
(24650)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
2 juli 2012 werd, in toepassing van art. 55 van de wet van 31.01.2009,
betreffende de continuïteit van de ondernemingen, de homologatie van
het reorganisatieplan, neergelegd ter griffie op 01.06.2012, door de
BVBA IMMO SCHEERS, met maatschappelijke zetel te 2500 Lier, aan
de Aarschotsesteenweg 6, met ondernemingsnummer 0406.966.171,
geweigerd en werd de procedure van gerechtelijke reorganisatie van
voornoemde vennootschap gesloten.

Mechelen, 2 juli 2012.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.

(24651)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 29 juin 2012, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à l’article 38
§ 2 de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises,
octroyé par jugement du 15 juin 2012 à la SPRL MORETTE AUTOMO-
TIVE, dont le siège social est sis à 6220 FLEURUS, Zoning industriel,
rue du Progrès 2, inscrite à la B.C.E. sous le n ° 0823.613.835.

Elle exerce une activité de plasturgie : fabrication et production et le
cas échéant assemblage de kits d’éclairage pour véhicules automobiles.

Le nouveau sursis prendra cours le 29 JUIN 2012, pour se terminer le
30 SEPTEMBRE 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(24652)

Par jugement du 29 juin 2012, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi n’a pas homologué le plan de réorganisation
judiciaire déposé le 14 juin 2012, conformément aux articles 47 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, par la SPRL VOYAGES ALADIN TOURS, dont le siège
social est établi à 6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue des Carriè-
res 330, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0424.357.677.

Clôture la procédure en réorganisation judiciaire.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.

(24653)

Par jugement du 28 JUIN 2012, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a homologué le plan de réorganisation judi-
ciaire déposé le 14 juin 2012, conformément aux articles 47 et suivants
de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par
la SA TRANS CARRIERES, dont le siège social est sis à 6211 LES BONS
VILLERS, chaussée de Bruxelles 192, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0457.176.935.

Elle exerce une activité de transport (travaux de voiries, approvision-
nement de centrales béton, transport de déchets de construction).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(24654)

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 28/06/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon séant
à ARLON, Province de Luxembourg :

Accorde le bénéfice d’un sursis, par accord amiable, à la SPRL FE-RO-
INVEST, dont le siège social est établi à 6790 AUBANGE, rue de
Longwy n° 10, inscrite au registre de la B.C.E sous le n° 0832.419.455,
pour l’activité de vente au comptoir ou par téléphone, fax, internet
d’aliments et de boissons : pizzerias;

Dit que ce sursis prend cours le 28/06/2012 pour se terminer le
28/12/2012;
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Désigne Monsieur Jean-Francis GOIS, Juge-consulaire, en qualité de
Juge-délégué;

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(24655)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 02 juillet 2012, le tribunal de commerce de Namur,
a octroyé un sursis supplémentaire à Monsieur Ghislain DE BOECK,
domicilié à 5001 Belgrade, rue Félicien Deuneumoustier 30, inscrit à la
B.C.E. sous le n° 0692.212.883, ayant pour activité tout ce qui a trait à la
sonorisation. Le sursis supplémentaire prend cours le 13 juillet 2012,
pour se terminer le 13 octobre 2012. Le même jugement fixe au mardi
02 octobre 2012, à 14 heures précises, à l’audience de la chambre
extraordinaire du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan
de réorganisation. Juge délégué : Mme N. AJVAZOV juge consulaire,
désigné par ordonnance du 10 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(24656)

Par jugement du 02 juillet 2012, le tribunal de commerce de Namur,
a octroyé un sursis supplémentaire à la SA NAMERICAR, ayant son
siège social établi à 5100 Wierde, chaussée de Marche 907, inscrit à la
B.C.E. sous le n° 0438.402.386, ayant pour activité la vente de véhicules
neufs ou usagés. Le sursis supplémentaire prend cours le 19 juillet 2012
pour se terminer le 19 janvier 2013. Le même jugement fixe au mardi
18 décembre 2012, à 14 heures précises, à l’audience de la chambre
extraordinaire du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan
de réorganisation.

Juge délégué : M. F. PESTIEAU, juge consulaire, désigné par ordon-
nance du 06 mars 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(24657)

Par jugement du 02 juillet 2012, le tribunal de commerce de Namur,
a homologué le plan de réorganisation et a clôturé la procédure de
réorganisation judiciaire de la Société Agricole CLAUSE, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0894.395.329, dont le siège social est établi à
5300 Andenne (Coutisse), Laveaux 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(24658)

Par jugement du 02 juillet 2012, le tribunal de commerce de Namur,
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à Monsieur Jonathan COLLET,
domicilié à 5000 Namur, rue de la Plante 9, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0890.496.325, exploitant un café-restaurant dans l’enceinte
« Terra Nova », de la Citadelle de Namur. La durée du sursis est de
trois mois prenant cours le 02 juillet 2012 pour se terminer le
02 octobre 2012. Le même jugement fixe au mardi 18 septembre 2012, à
14 heures précises, à l’audience de la chambre extraordinaire du
tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de réorganisa-
tion. Juge délégué : Mr F. PESTIEAU, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 19 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(24659)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Yuntaa NV,
Leuvensesteenweg 677, 1930 Nossegem.

Faillissementsnummer : 20121190.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : ontwikkeling van software.

Ondernemingsnummer 0894.244.879.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Chaffoy, J.M., Kunstlaan 24/9A, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24660)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Best Environ-
mental & Safety Technology BVBA, Excelsiorlaan 47/1, 1930 Zaventem.

Faillissementsnummer : 20121191.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : veiligheidsmaterialen.

Ondernemingsnummer 0891.856.897.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Chaffoy, J.M., Kunstlaan 24/9A, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24661)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Het Gouden
Hart BVBA, Leuvensesteenweg 275, 1800 Peutie.

Faillissementsnummer : 20121192.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer 0887.143.984.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Chaffoy, J.M., Kunstlaan 24/9A, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.
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Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24662)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Vanhoeymissen,
Luc, gehuisvest te 1750 Lennik, K. Keymolenstraat 17, en zaak uitba-
tend te 1840 Londerzeel, Kerkstraat 19.

Faillissementsnummer : 20121187.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : slagerij.

Ondernemingsnummer 0837.982.901.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Maeseneer, Dirk, De Lignestraat 11, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24663)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : La Fraîcheur du Levant SPRL,
chaussée de Haecht 210, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20121139.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : commerce de gros de boissons.

Numéro d’entreprise 0860.144.629.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24664)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : La Fraîcheur du
Levant BVBA, Haachtsesteenweg 210, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20121139.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : groothandel in dranken.

Ondernemingsnummer 0860.144.629.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Bayart, Jean, De Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24664)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Sakanya Woluwe SPRL, rue
Saint-Lambert 202, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20121140.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : poissonnerie.

Numéro d’entreprise 0825.689.833.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24665)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Sakanya
Woluwe BVBA, Sint-Lambertuslaan 202, 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe.

Faillissementsnummer : 20121140.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : vishandel.

Ondernemingsnummer 0825.689.833.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.
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Curator : Mr. Bayart, Jean, De Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24665)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Lontie, Christiane, rue de
Poix 140, 6890 Libin.

Numéro de faillite : 20121141.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : pharmacie.

Numéro d’entreprise 0538.393.847.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24666)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Lontie, Chris-
tiane, rue de Poix 140, 6890 Libin.

Faillissementsnummer : 20121141.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : apotheek.

Ondernemingsnummer 0538.393.847.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Bayart, Jean, De Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24666)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Nissim SA, rue des Anciens
Etangs 40, 1190 Forest.

Numéro de faillite : 20121147.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : prêt à porter.

Numéro d’entreprise 0415.112.488.

Juge-commissaire : M. Berlinbeau.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24667)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Nissim NV,
Vijversstraat 40, 1190 Vorst.

Faillissementsnummer : 20121147.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : confectie.

Ondernemingsnummer 0415.112.488.

Rechter-commissaris : de heer Berlinblau.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24667)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : A.F.J. Antic Gallery SPRL, rue
Garibaldi 73, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20121148.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : antique.

Numéro d’entreprise 0474.075.325.

Juge-commissaire : M. Abelew, Albert.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24668)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : A.F.J. Antic
Gallery BVBA, Garibaldistraat 73, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20121148.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : antiek.

Ondernemingsnummer 0474.075.325.

Rechter-commissaris : de heer Abelew, Albert.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24668)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Team Activa SPRL, square de
Meeûs 37, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20121153.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : titres-services.

Numéro d’entreprise 0820.803.112.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24669)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Team
Activa BVBA, de Meeussquare 37, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20121153.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : dienstencheques.

Ondernemingsnummer 0820.803.112.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24669)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Management Aret Café Selec-
tion SPRL, rue de la Charité 37, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20121154.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : débit de boissons.

Numéro d’entreprise 0837.598.562.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24670)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Management Art
Café Selection BVBA, Liefdadigheidsstraat 37, 1210 Sint-Joost-ten-
Node.

Faillissementsnummer : 20121154.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : drankgelegenheid.

Ondernemingsnummer 0837.598.562.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24670)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Servais, Stéphanie, avenue
d’Itterbeek 386, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20121160.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : crèche.

Numéro d’entreprise 0885.361.164.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24671)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Servais,
Stephanie, Itterbeeksebaan 386, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20121160.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : kinderdagverblijf.

Ondernemingsnummer 0885.361.164.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24671)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Châssis Ibris & Solar
Ibris SPRL, rue Vandernoot 27, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20121161.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : châssis.

Numéro d’entreprise 0809.510.332.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24672)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Chassis Ibris &
Solar Ibris BVBA, Vandernootstraat 27, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20121161.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : raamwerk.

Ondernemingsnummer 0809.510.332.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24672)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Entreprises Alter Ego SPRL,
route de Lennik 200, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20121162.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : chauffage.

Numéro d’entreprise 0880.790.979.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24673)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Entreprises Alter
Ego BVBA, Lenniksebaan 200, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20121162.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : verwarming.

Ondernemingsnummer 0880.790.979.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24673)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : All-in-one Software SA, avenue
de la Chasse 135, 1040 Bruxelles-4.

Numéro de faillite : 20121168.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : software.

Numéro d’entreprise 0421.803.411.

Juge-commissaire : M. Cavalier.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24674)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : All-in-one Soft-
ware NV, Jachtlaan 135, 1040 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121168.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : software.

Ondernemingsnummer 0421.803.411.

Rechter-commissaris : de heer Cavalier.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24674)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Laboratoires Renier SPRL, rue
Armand Campenhout 72, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20121169.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : consultance.

Numéro d’entreprise 0411.909.807.

Juge-commissaire : M. Cavalier.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24675)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Laboratoires
Renier BVBA, Armand Campenhoutstraat 72, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20121169.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : consultancy.

Ondernemingsnummer 0411.909.807.

Rechter-commissaris : de heer Cavalier.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24675)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : No-Na SPRL, rue Cesar
Franck 43, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20121170.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : immobilière.

Numéro d’entreprise 0883.915.369.

Juge-commissaire : M. Cavalier.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24676)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : No-Na BVBA,
Cesar Franckstraat 43, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20121170.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer 0883.915.369.

Rechter-commissaris : de heer Cavalier.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bte 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24676)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Colon, Dominique, avenue
Beau-Séjour 20, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20121176.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : snack.

Numéro d’entreprise 0835.605.312.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Broder, Armand, Galerie du Roi 27, 1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24677)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Colon, Domi-
nique, Schoon Verblijflaan 20, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20121176.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : snack.

Ondernemingsnummer 0835.605.312.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Broder, Armand, Koningsgalerij 27, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24677)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Essential Hair SPRL, avenue
Frans Van Kalken 9/8, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20121177.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : salon de coiffure.

Numéro d’entreprise 0452.325.054.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Broder, Armand, Galerie du Roi 27, 1000 Bruxelles-1.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24678)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Essential
Hair BVBA, Frans Van Kalkenlaan 9/8, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20121177.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : kapsalon.

Ondernemingsnummer 0452.325.054.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Broder, Armand, Koningsgalerij 27, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24678)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Bie SA, rue Berkendael 77,
1190 Forest.

Numéro de faillite : 20121178.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : cd-dvd.

Numéro d’entreprise 0473.802.240.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Broder, Armand, Galerie du Roi 27, 1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24679)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Bie NV, Berken-
daelstraat 77, 1190 Vorst.

Faillissementsnummer : 20121178.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : cd-dvd.

Ondernemingsnummer 0473.802.240.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Broder, Armand, Koningsgalerij 27, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24679)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Unog SPRL, rue de la Presse 4,
1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20121184.

Date de faillite : 26 juin 2012.

Objet social : activités des sociétés holding.

Numéro d’entreprise 0884.644.651.

Juge-commissaire : M. Van de Casteele.

Curateur : Me De Maeseneer, Dirk, rue de Ligne 11, 1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24680)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Unog BVBA,
Drukpersstraat 4, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121184.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : aandelenmaatschappij.

Ondernemingsnummer 0884.644.651.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Maeseneer, Dirk, De Lignestraat 11, 1000 Brussel-1.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24680)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Supra Meubel SPRL, rue de la
Presse 4, 1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20121185.

Date de faillite : 26 juin 2012.

Objet social : meubles.

Numéro d’entreprise 0475.280.994.

Juge-commissaire : M. Van de Casteele.

Curateur : Me De Maeseneer, Dirk, rue de Ligne 11, 1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24681)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Supra
Meubel BVBA, Drukpersstraat 4, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121185.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : meubelen.

Ondernemingsnummer 0475.280.994.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Maeseneer, Dirk, De Lignestraat 11, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24681)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Satelec SA, avenue des
Saisons 100/102, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20121186.

Date de faillite : 26 juin 2012.

Objet social : commerce de gros d’appareils électroménagers.

Numéro d’entreprise 0455.840.117.

Juge-commissaire : M. Van de Casteele.

Curateur : Me De Maeseneer, Dirk, rue de Ligne 11, 1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(24682)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Satelec NV,
Jaargetijdenlaan 100/102, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20121186.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : huishoudapparaten.

Ondernemingsnummer 0455.840.117.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Maeseneer, Dirk, De Lignestraat 11, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(24682)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Nuna + SPRL, chaussée de
Louvain 498, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20121142.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise 0823.801.303.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue De Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24683)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Nuna + BVBA,
Leuvensesteenweg 498, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20121142.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : café en bars.

Ondernemingsnummer 0823.801.303.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Bayart, Jean, De Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24683)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : 2 B Clean SPRL, avenue
Georges Henri 205, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20121143.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : blanchisserie.

Numéro d’entreprise 0890.917.878.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24684)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
2 B Clean BVBA, Georges Henrilaan 205, 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe.

Faillissementsnummer : 20121143.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : wasserij.

Ondernemingsnummer 0890.917.878.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Bayart, Jean, De Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24684)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : New V. P. Motor SPRL, rue
Jacques Rayé 28, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20121144.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : commerce d’automobiles.

Numéro d’entreprise 0450.912.913.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24685)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : New V. P.
Motor BVBA, Jacques Rayéstraat 28, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20121144.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : autohandel.

Ondernemingsnummer 0450.912.913.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.
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Curator : Mr. Bayart, Jean, De Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24685)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Brinted SA, cours Saint-
Michel 100, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20121145.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0416.854.134.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24686)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Brinted NV,
Sint-Michielswarande 100, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20121145.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer 0416.854.134.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Bayart, Jean, De Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24686)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Lactilithe-Sac SA, chemin
des Deux Maisons 71/7, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20121146.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : fabrication de plastique.

Numéro d’entreprise 0430.980.007.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24687)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Lactilithe-
Sac NV, Twee Huizenweg 71/7, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20121146.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : productie van plastic.

Ondernemingsnummer 0430.980.007.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Bayart, Jean, De Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24687)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Calget SPRL, rue de
Vrière 69, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20121149.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : activité de banque centrale.

Numéro d’entreprise 0861.802.735.

Juge-commissaire : M. Abelew, Albert.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24688)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Calget BVBA,
De Vrièrestraat 69, 1020 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121149.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : centraalbank activiteit.

Ondernemingsnummer 0861.802.735.

Rechter-commissaris : de heer Abelew, Albert.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24688)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Fana’s SPRL, rue Edmond
Tollenaere 25, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20121150.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0880.499.286.

Juge-commissaire : M. Abelew, Albert.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24689)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Fana’s BVBA,
Edmond Tollenaerestraat 25, 1020 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121150.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer 0880.499.286.

Rechter-commissaris : de heer Abelew, Albert.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24689)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Mihali Wood & Co SA,
boulevard Emile Bockstael 382, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20121151.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : menuiserie.

Numéro d’entreprise 0887.532.974.

Juge-commissaire : M. Abelew, Albert.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24690)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Mihali Wood &
Co NV, Bockstaellaan 382, 1020 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121151.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : timmerwerk.

Ondernemingsnummer 0887.532.974.

Rechter-commissaris : de heer Abelew, Albert.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24690)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : M.N.E. SPRL, si devant rue
Joseph Cuylits, à 1180 Uccle, et actuellement rue d’Ophem 25,
1180 Bruxelles-18.

Numéro de faillite : 20121152.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : services de déménagement.

Numéro d’entreprise 0819.919.620.

Juge-commissaire : M. Abelew, Albert.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24691)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : M.N.E. BVBA,
voorheen Joseph Cuylitsstraat, 1180 Ukkel, en heden Ophemstraat 25,
1180 Brussel-18.

Faillissementsnummer : 20121152.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : diensten van de verhuizing.

Ondernemingsnummer 0819.919.620.

Rechter-commissaris : de heer Abelew, Albert.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24691)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : New Stella Commerce SPRL,
rue de Laeken 177, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20121155.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0458.600.657.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24692)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : New Stella
Commerce BVBA, Lakenstraat 177, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121155.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer 0458.600.657.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24692)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Draym.net SPRL, rue
d’Alost 7, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20121156.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : conseil informatique.

Numéro d’entreprise 0862.056.024.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24693)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
Draym.net BVBA, Aalststraat 7, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121156.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : informaticaraad.

Ondernemingsnummer 0862.056.024.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24693)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : B.E.S. Mode SPRL, chaussée
d’Anvers 362, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20121157.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise 0875.946.325.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24694)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : B.E.S.
Mode BVBA, Antwerpsesteenweg 362, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121157.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer 0875.946.325.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24694)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Au Theatro SPRL, rue de la
Rivière 38, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20121158.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise 0831.381.951.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24695)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Au
Theatro BVBA, Rivierstraat 38, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20121158.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer 0831.381.951.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

37261BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2012 — MONITEUR BELGE



Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24695)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Albi SPRL, rue des Mois-
sons 49/2, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20121159.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise 0887.524.264.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24696)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Albi BVBA,
Oogststraat 49/2, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20121159.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer 0887.524.264.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24696)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de la SPRL Faux Plafond Peyami,
rue Van Meyel 57, 1080 Bruxelles-8.

Numéro de faillite : 20121163.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : travaux de finition.

Numéro d’entreprise 0441.771.949.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24697)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van de BVBA Faux
Plafond Peyami, Van Meyelstraat 57, 1080 Brussel-8.

Faillissementsnummer : 20121163.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : afwerkingswerk.

Ondernemingsnummer 0441.771.949.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24697)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de K.T.A. Export SPRL, rue des
Beguines 76, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20121164.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : commerce de véhicules automobiles.

Numéro d’entreprise 0872.873.997.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24698)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van K.T.A.
Export BVBA, Begijnenstraat 76, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20121164.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : autohandel.

Ondernemingsnummer 0872.873.997.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24698)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Clean Liberty SPRL, si devant
boulevard Emile Bockstael 18/11, et actuellement chaussée de
Mons 128, 1070 Bruxelles-7.

Numéro de faillite : 20121165.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : nettoyage courant des bâtiments.

Numéro d’entreprise 0896.461.429.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24699)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Clean
Liberty BVBA, voorheen Emile Bockstaellaan 18/11, en heden Bergen-
sesteenweg 128, 1070 Brussel.

Faillissementsnummer : 20121165.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : reiniging van gebouwen.

Ondernemingsnummer 0896.461.429.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24699)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Effinat SA, chaussée de
Waterloo 358, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20121166.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise 0476.819.930.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24700)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Effinat NV,
Waterloosesteenweg 358, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20121166.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer 0476.819.930.

Rechter-commissaris : de heer Waver.
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Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24700)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Burtonic SPRL, avenue
François Sebrechts 58, 1081 Koekelberg.

Numéro de faillite : 20121167.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : intermédiaire du commerce en denrées, boissons et
tabac.

Numéro d’entreprise 0458.436.549.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24701)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Burtonic BVBA,
François Sebrechtslaan 58, 1081 Koekelberg.

Faillissementsnummer : 20121167.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : tussenhandel in voedingsmiddelen, dranken en
tabak.

Ondernemingsnummer 0458.436.549.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24701)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Au Sommet SPRL, rond-point
Robert Schuman 7, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20121171.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0809.575.361.

Juge-commissaire : M. Cavalier.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24702)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Au
Sommet BVBA, Robert Schumanplein 7, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20121171.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer 0809.575.361.

Rechter-commissaris : de heer Cavalier.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24702)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Jolly Clean SPRL, chaussée
de Wavre 1270, 1160 Auderghem.

Numéro de faillite : 20121172.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : blanchisserie.

Numéro d’entreprise 0875.818.443.

Juge-commissaire : M. Cavalier.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24703)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Jolly
Clean BVBA, Waversesteenweg 1270, 1160 Oudergem.

Faillissementsnummer : 20121172.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : wasserij.

Ondernemingsnummer 0875.818.443.

Rechter-commissaris : de heer Cavalier.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24703)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Keveluc Holding SPRL, place
du Champ de Mars 5, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20121173.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : activités des société de bourse.

Numéro d’entreprise 0899.759.825.

Juge-commissaire : M. Cavalier.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24704)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Keveluc
Holding BVBA, Marsplein 5, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20121173.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : activiteiten van beursvennootschappen.

Ondernemingsnummer 0899.759.825.

Rechter-commissaris : de heer Cavalier.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24704)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de MGR SPRL, rue de Eugene
Cattoir 1, 1050 Ixelles (avant) chaussée de Bruxelles 681, 1560 Hoeilaart.

Numéro de faillite : 20121174.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0879.571.551.

Juge-commissaire : M. Cavalier.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24705)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van MGR BVBA,
Eugene Cattoirstraat 1, 1050 Elsene (vooraf) Brusselsesteenweg 681,
1560 Hoeilaart.

Faillissementsnummer : 20121174.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer 0879.571.551.

Rechter-commissaris : de heer Cavalier.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24705)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de The Walker SPRL, avenue
Louise 500, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20121175.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : papeterie.

Numéro d’entreprise 0861.149.964.

Juge-commissaire : M. Cavalier.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24706)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van The
Walker BVBA, Louizalaan 500, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20121175.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : papierhandel.

Ondernemingsnummer 0861.149.964.

Rechter-commissaris : de heer Cavalier.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24706)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Fortnet SPRL, rue Vander-
schrick 7, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20121179.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : menuiserie.

Numéro d’entreprise 0893.276.067.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Broder, Armand, Galerie du Roi 27, 1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24707)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Fornet BVBA,
Vanderschrickstraat 7, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20121179.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : timmerwerk.

Ondernemingsnummer 0893.276.067.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Broder, Armand, Koningsgalerij 27, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24707)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de La Fraternité Proenca Veloso
& Partners SCS, rue du Céleri 7, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20121180.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise 0461.888.561.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Broder, Armand, Galerie du Roi 27, 1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24708)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van La Fraternité
Proenca Veloso & Partneres GCV, Selderijstraat 7, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20121180.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer 0461.888.561.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Broder, Armand, Koningsgalerij 27, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24708)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Loll SPRL, rue Moris 8,
1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20121181.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise 0808.242.996.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Broder, Armand, Galerie du Roi 27, 1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24709)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Loll BVBA,
Morisstraat 8, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20121181.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer 0808.242.996.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Broder, Armand, Koningsgalerij 27, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24709)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de P.A. Rénovation SPRL, rue de
Bosnie 87, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20121182.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0879.072.495.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Broder, Armand, Galerie du Roi 27, 1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24710)

37267BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2012 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van P.A. Rénova-
tion BVBA, Bosniëstraat 87, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20121182.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0879.072.495.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Broder, Armand, Koningsgalerij 27, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24710)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Transparant Consul-
tancy SPRL, avenue de la Toison d’Or 79, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20121183.

Date de faillite : 25 juin 2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise 0886.265.937.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Broder, Armand, Galerie du Roi 27, 1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24711)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Transparent
Consultancy BVBA, Guldenvlieslaan 79, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20121183.

Datum faillissement : 25 juni 2012.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer 0886.265.937.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Broder, Armand, Koningsgalerij 27, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24711)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Kobra-S SPRL, rue du
Progrès 233, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20121188.

Date de faillite : 26 juin 2012.

Objet social : voitures.

Numéro d’entreprise 0880.792.761.

Juge-commissaire : M. Van de Casteele.

Curateur : Me De Maeseneer, Dirk, rue de Ligne 11, 1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24712)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Kobra-s BVBA,
Vooruitgangstraat 233, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20121188.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : auto’s.

Ondernemingsnummer 0880.792.761.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Maeseneer, Dirk, De Lignestraat 11, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24712)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Joop Vermoolen SPRL, square
l’Atomium 1/490, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20121189.

Date de faillite : 26 juin 2012.

Objet social : textile.

Numéro d’entreprise 0891.155.727.

Juge-commissaire : M. Van de Casteele.

Curateur : Me De Maeseneer, Dirk, rue de Ligne 11, 1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24713)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Joop
Vermoolen BVBA, Atomiumsquare 1/490, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20121189.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer 0891.155.727.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Maeseneer, Dirk, De Lignestraat 11, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24713)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Verdisto BVBA, Broek-
straat 26, 1982 Elewijt.

Numéro de faillite : 20121193.

Date de faillite : 26 juin 2012.

Objet social : firme de déménagement.

Numéro d’entreprise 0810.560.803.

Juge-commissaire : M. Van de Casteele.

Curateur : Me De Chaffoy, J.M., avenue des Arts 24/9A,
1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24714)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Verdisto BVBA,
Broekstraat 26, 1982 Elewijt.

Faillissementsnummer : 20121193.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : verhuisbedrijf.

Ondernemingsnummer 0810.560.803.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Chaffoy, J.M., Kunstlaan 24/9A, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24714)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Garage Vermeulen SPRL,
avenue Louise 475, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20121194.

Date de faillite : 26 juin 2012.

Objet social : voitures.

Numéro d’entreprise 0434.106.573.

Juge-commissaire : M. Van de Casteele.

Curateur : Me De Chaffoy, J.M., avenue des Arts 24/9A,
1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24715)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Garage
Vermeulen BVBA, Louizalaan 475, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20121194.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : auto’s.

Ondernemingsnummer 0434.106.573.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Chaffoy, J.M., Kunstlaan 24/9A, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24715)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Art Rénovation Transforma-
tion SPRL, chaussée de La Hulpe 1, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20121195.

Date de faillite : 26 juin 2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0896.807.461.

Juge-commissaire : M. Van de Casteele.

Curateur : Me De Chaffoy, J.M., avenue des Arts 24/9A,
1000 Bruxelles-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 1er août 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24716)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Art Renovation
Transformation BVBA, Terhulpsesteenweg 1, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20121195.

Datum faillissement : 26 juni 2012.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0896.807.461.

Rechter-commissaris : de heer Van de Casteele.

Curator : Mr. De Chaffoy, J.M., Kunstlaan 24/9A, 1000 Brussel-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 1 augustus 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (24716)

Hof van beroep te Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen,
de dato 28 juni 2012, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake
CONTEXT NV, met maatschappelijke zetel te 1050 Brussel, Louiza-
laan 41, ingeschreven in de Kruispuntbank der Ondernemingen onder
nummer 0431.252.694, tegen Mr. SCHOENAERTS, Bruno, voorheen qq.
vereffenaar van TEXPAN RETAIL NV, advocaat te 2000 Antwerpen,
Amerikalei 31, PAINBLANC, Xavier, wonende te 2900 Schoten,
Vijverlei 5 en NV BIBI FASHION, met maatschappelijke zetel gevestigd
te 2000 Antwerpen, Napoleonkaai 7, bus 12, ingeschreven in de
Kruispuntbank der Ondernemingen onder nummer 0444.703.428, werd
Mevrouw MOENS, Annemie ontheven van haar aanstelling tot veref-
fenaar over NV TEXPAN RETAIL NV en werd in haar plaats :
Mevrouw Ilse VAN DE MIEROP, advocaat te 1050 Brussel, Louiza-
laan 106, aangesteld.

Antwerpen, 02 juli 2012
(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.

(24717)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, eerste kamer,
d.d. 08 juni 2012, werd het faillissement van BENOIT STEYAERT,
geboren op 29 mei 1986, wonende te 9800 Deinze, Leernsesteenweg 205,
met ondernemingsnr. 0895.154.897, INGETROKKEN.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(24718)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

UITTREKSEL UIT EEN VONNIS UITGESPROKEN DOOR DE
TWEEDE KAMER VAN DE RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE
HASSELT OP DATUM VAN 28 JUNI 2012 INZAKE DE VERSCHOON-
BAARHEID

IN ZAKE : A/11/2771

B/12/172

Dossiernr : 7323

VANCLUYSEN, PASCALE, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Voort-
straat 91, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel
te Hasselt, d.d. 1 september 2011, met als raadsman meester Welken-
huysen B., advocaat te 3210 Lubbeek, Staatsbaan 168;

OM DEZE REDENEN :

na beraadslaging, beslist de rechtbank als volgt op tegenspraak;

Zij verklaart de gefailleerde niet verschoonbaar;

Beveelt dat dit vonnis door de griffier bij uittreksel zal bekend
worden gemaakt in het Belgisch Staatsblad.
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Kosten lastens de massa.
Hasselt, 28 juni 2012.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(24719)

UITTREKSEL UIT EEN VONNIS UITGESPROKEN DOOR DE
TWEEDE KAMER VAN DE RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE
HASSELT OP DATUM VAN 28 JUNI 2012

IN ZAKE : F/12/1095

Dossiernr : 7651

CARO INTERIEUR BVBA, met zetel te 3510 Kermt, Diester-
steenweg 274/1;

KBO : 0429.144.727, failliet verklaard bij vonnis van deze rechtbank
d.d. 21 juni 2012, met als curatoren meesters Gielen en Van Swygen-
hoven.

OM DEZE REDENEN, de rechtbank,

In het faillissement : CARO INTERIEUR BVBA, met zetel te
3510 Kermt, Diestersteenweg 274/1.

Ontheft meesters Gielen en Van Swygenhoven van hun mandaat als
curatoren op hun verzoek, wegens onverenigbaarheid.

Stelt in vervanging van meesters Gielen en Van Swygenhoven,
meester Lesire, advocaat te 3500 Hasselt, de Gerlachestraat 11, aan als
curator.

Zegt dat dit vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel zal
worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Hasselt, 28 juni 2012.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(24720)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van BOETIEK
VERONIQUE BVBA, BRUGGESTRAAT 28 te 8770 INGELMUNSTER.

Ondernemingsnummer : 0463.136.693.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Rik Tack, wonende
te 8770 Ingelmunster, Meulebekestraat 47.

De griffier,(get.) V. Soreyn.
(24721)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van
COKELBERGH, MARC, voorheen wonende te 8720 DENTERGEM,
WAKKENSESTEENWEG 70, thans wonende te 8790 WAREGEM,
VIJFSEWEG 9/0002, geboren op 08/02/1969.

Ondernemingsnummer : 0874.220.517.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, (get.) V. Soreyn.

(24722)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van AVE
EUROTEAM BVBA, NEERSTRAAT 23 te 8793 SINT-ELOOIS-VIJVE

Ondernemingsnummer : 0478.441.612.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Gerardus
Lambregts, wonende te 8790 Waregem, Grasdreef 13.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(24723)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van
RODETRANS BVBA, VANACKERESTRAAT 39/9 te
8560 WEVELGEM.

Ondernemingsnummer : 0428.984.874.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : NV BM, met zetel
te 8560 Wevelgem, Vanackerestraat 39/9, failliet verklaard op
5 mei 2010, met als curator I. Lietaer, advocaat te Kortrijk.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(24724)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van
POLY - COPY BVBA, KAPELSTRAAT 33-35 te 8540 DEERLIJK.

Ondernemingsnummer : 0458.545.229. DOOR VEREFFENING
BEEINDIGD.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Paul Vandenbos-
sche, wonende te 8530 Harelbeke, Steenbrugstraat 170.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(24725)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van
LOMBAERT, THOMAS ANDRE MAURICE, BERGSTRAAT 17 te
8790 WAREGEM, geboren op 29/01/1987.

Ondernemingsnummer : 0817.521.245.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, (get.) V. Soreyn.

(24726)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van
MARTENS, ERIK MAURICE, WAKKENSTEENWEG 9 te 8710 WIELS-
BEKE, geboren op 30/09/1959.

Ondernemingsnummer : 0521.567.911.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.
De griffier, (get.) V. Soreyn.

(24727)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van MEDIAS
LTD BVBA, HERDERSSTRAAT 7/5 te 8530 HARELBEKE.

Ondernemingsnummer : 0898.687.479.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Robert Bubulinis,
wonende te Bucwresti, Str. Grigore Lonescw 73 (Roemenië).

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (24728)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van
KATALEX BVBA, FELIX VERHAEGHESTRAAT 10 te
8790 WAREGEM.

Ondernemingsnummer : 0475.260.903.
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AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Jan Volkaert,
wonende te 8790 Waregem, Heidestraat 4.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (24729)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 27/06/2012, werd het faillissement van BYLOO,
MARINA, voorheen wonende te 8793 SINT-ELOOIS-VIJFE,
VIJFSEWEG 230, thans wonende te 8710 WIELSBEKE, VAART-
STRAAT 26, geboren op 01/08/1960.

Ondernemingsnummer : 0812.696.583.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (24730)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
2e kamer, d.d. 28 juni 2012, werd op bekentenis het faillissement
uitgesproken van SCHEIRE, Ruben Clare L., geboren te Gent op
3 november 1978, wonende te 9630 Zwalm, Latemdreef (Paul) 15, met
ondernemingsnummer 0820.034.337, voor de uitbating van een
drankgelegenheid, genaamd L’Avenue, met vestigingseenheid te
9630 Zwalm, Latemdreef (SML) 15.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 11 juni 2012.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Rik
DELMULLE.

Curator : Mr. Vanessa VANHOEY, advocaat te 9630 Zwalm, Heuf-
kensstraat 133/2.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14 voor 28 juli 2012.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
21 augustus 2012 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 21 december 2012, 21 april 2013,
21 augustus 2013 en 21 december 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid VERHEYEN.
(24731)

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 21/06/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite SCRL ALVEDA,
dont le siège social est établi à 6700 ARLON, rue des Faubourgs 43,
inscrite au registre de la B.C.E sous le n° 0439.975.370.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Monsieur Daniel SCHMITZ, à 6792 HALANZY, rue
du Fossé 14/4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(24732)

Par jugement du 21/06/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite S.P.R.L.
«ZENITH», dont le siège social est établi Rue des Faubourgs 40, à
6700 ARLON, inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0450.665.562.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Madame Djamilla MEGRI, Rue de Seymerich 37, à
6700 ARLON.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(24733)

Par jugement du 21/06/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite S.P.R.L. PASTA
MONADEL, dont le siège social est établi rue de Neufchâteau 114, à
6700 ARLON, inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0449.433.662.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Monsieur Michaël MONACO, rue de la Forêt 1, à
6630 MARTELANGE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(24734)

Par jugement du 21/06/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon a
prononcé la clôture par liquidation de la faillite SPRL
«RONG-XIN», dont le siège social est établi à 6700 ARLON, avenue de
Luxembourg n° 49, inscrite au registre de la B.C.E sous le
n° 0860.409.794.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Monsieur ZHAN, Quing Rong, domicilié à
L9912-TROIS VIERGES (G.D.L.), rue de Binsfeld 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(24735)

Par jugement du 21/06/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par liquidation de la faillite SPRL MOBILI, dont le
siège social est établi à 6820 FLORENVILLE, rue de France 78, boîte 1,
inscrite au registre de la B.C.E sous le n° 0461.001.408.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Madame GOFFARD, Gisèle, domiciliée à
6600 BASTOGNE, Savy 58.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(24736)

Par jugement du 21/06/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite S.P.R.L. EURO-
CONSTRUCT, dont le siège social est établi Rue du Coin 17, à
6780 LONGEAU/MESSANCY, inscrite au registre de la B.C.E. sous le
n° 0418.695.847.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Madame Jacqueline SCHILTZ, rue du Coin 17, à
6780 LONGEAU/MESSANCY.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(24737)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 29 juin 2012, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close par liquidation d’actif la faillite de M. Stéphane Dognaux,
né le 20 mars 1978, domicilié à 4630 Soumagne, rue d’Oultremont 126,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0879.470.888.

Décharge est donnée au curateur de sa gestion.

Le tribunal a déclaré le failli excusable.

Le curateur : Me Adrien Absil, avocat, rue des Vennes 38, à
4020 Liège.

(Signé) Ad. Absil.
(24738)

Par jugement du 29 juin 2012, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close par liquidation d’actif la faillite de la S.A. Lawn Comfort,
ayant eu son siège social à 4340 Awans, rue de Bruxelles 174, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0444.832.595.

Décharge est donnée aux curateurs de leur gestion.

Liquidateur désigné : M. Joseph Struyven, rue Antoine Dansaert 46,
à 1000 Bruxelles.

Le tribunal a déclaré la société dissoute.

Les curateurs : Maîtres Adrien Absil, avocat, rue des Vennes 38, à
4020 Liège et Yves Bisinella, avocat, rue Mattéotti 34, à 4102 Ougrée.

Un curateur (signé) Ad. Absil.
(24739)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 25/06/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de SALES &
MARKETING SPRL, RUE DU COMMERCE 13, à 1400 NIVELLES,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0466.623.745,
déclarée ouverte par jugement du 14/11/2011, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Yves WILKIN, domicilié à
1090 BRUXELLES, rue Corneille De Clercq 20.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(24740)

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 02/07/2012,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de LA VALSE DES POUS-
SIERES SPRL DENOM. : « POUSSIERES & CO », RUE VICTOR
STENUIT 8/C, à 1342 LIMELETTE.

Principal établissement situé ruelle des Béguines 4, à 1380 LASNE.

N° B.C.E : 0896.586.143.

Activité : titres-services (service d’aide de proximité).

Juge-commissaire : Monsieur LALLEMAND, ARNAUD.

Curateur : Maître GOETHALS, LUC, Avocat à 1330 RIXENSART,
AVENUE DE MERODE 112.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 23/08/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(24741)

Par jugement du 25/06/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de EDGE ON
PARTNERS SPRL, CLOS DES CAMPANULES 15, à 1410 WATERLOO,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0870.626.567,
déclarée ouverte par jugement du 25/08/2011, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Laurent COLOMBANT, domicilié à
1000 BRUXELLES, boulevard Lemonnier 20.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(24742)

Par jugement du 25/06/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de BUGE,
OLIVIER GERARD, DENOM. : « ULTIMATE PC », RUE DE
BRUXELLES 21, à 1400 NIVELLES, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0886.910.689, déclarée ouverte par jugement du
23/08/2007, a déclaré le failli excusable et a constaté la dissolution de
la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(24743)

Par jugement du 25/06/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
VAN ZUYLEN, JOHN, RUE DE WEZ 0011, à 1315 INCOURT, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0777.105.008, déclarée
ouverte par jugement du 27/06/2011, a déclaré le failli excusable et a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(24744)

Par jugement du 25/06/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
PRONTOTAX SC, CHAUSSEE DE BRUXELLES 48, à
1490 COURT-SAINT-ETIENNE, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0427.751.093, déclarée ouverte par jugement du
15/03/2010, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Joseph FARROUL, domicilié à 1490 COURT-SAINT-
ETIENNE, chaussée de Bruxelles 48.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(24745)

Par jugement du 25/06/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de L.F.
TRADING SA, EN LIQUIDATION, RUE DE FLORIVAL 93, à
1390 GREZ-DOICEAU, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0437.500.286, déclarée ouverte par jugement du 19/09/2011,
a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Johan LUCCA-
RELLI, domicilié à 1930 ZAVENTEM, Rigerlaan 16.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(24746)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de AMATO, SALVATORE,
DéNOM. : « EURONAVETTES », RUE DE LA STATION 13/2, à
1435 MONT-SAINT-GUIBERT, anciennement situé rue des Aulnes 7/3,
à 1435 MONT-SAINT-GUIBERT, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0542.275.827.
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Conformément au prescrit des articles 76 et 80 § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur le Juge-Commissaire
JAUCOT, les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des
créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du Tribunal de
Commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES, le lundi
17/09/2012, à 10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du
failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.

(24747)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

VAN GEYSTELEN GUIDO BVBA
Maatschappelijke zetel : 9150 Kruibeke, Vossenstraat 58

Ondernemingsnummer/KBO 0472.511.447

Bij vonnis van 11.06.2012 inzake A.R. 01760/2012, heeft de Rechtbank
van Koophandel te Dendermonde, het vonnis van 21 mei 2012, waarbij
VAN GEYSTELEN GUIDO BVBA, failliet was verklaard, teniet gedaan
en voor recht gezegd dat VAN GEYSTELEN GUIDO BVBA niet in staat
van faillissement is.

(Get.) Guido VAN GEYSTELEN, zaakvoerder.
(24748)

Gerechtelijke ontbinding - Dissolution judiciaire

Par jugement du 10/05/2012, le tribunal de commerce de Nivelles, a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL WHOSINDAHOUSE,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0889.714.385 et dont le siège social est sis
à 1470 Genappe, rue Dernier Patard 51A;

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(24749)

Par jugement du 10/05/2012, le tribunal de commerce de Nivelles, a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL LE CAP inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0457.445.862 et dont le siège social est sis à 1341 CEROUX-
MOUSTY, rue Grand’Rue 95.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : N. CROCHELET, liquidatrice judiciaire.
(24750)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Er blijkt uit een akte verleden voor Ellen VANSLAMBROUCK,
notaris ter standplaats Langemark-Poelkapelle op 14 juni 2012,
dragende de volgende registratiemelding : « Geregistreerd te DIKS-
MUIDE, twee bladen, geen verzendingen, 25 JUNI 2012, boek 427,
blad 92, vak 19, Ontvangen : Vjfentwintig euro (25,00 EUR), De e.a.
inspecteur (get.) KOEN BAERT », dat de heer DEFORCHE, Stefaan,
metser, geboren te Roeselare op 13 maart 1978, en zijn echtgenote,
mevrouw DEGRAVE, Isabel Marijke, geboren te Roeselare op
7 april 1982, samenwonende te 8920 Langemark-Poelkapelle (voorheen
Poelkapelle), Brugseweg 137, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Langemark-Poelkapelle op 5 november 2005 onder
het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwcontract, een wijziging aan hun
huwelijksstelsel hebben laten aanbrengen, welke wijziging geen veref-
fening van het vorig stelsel met zich meebrengt, doch wel een dadelijke
verandering van de samenstelling van de vermogens, overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.

Opgemaakt te Langemark-Poelkapelle op 29 juni 2012, door notaris
Ellen VANSLAMBROUCK.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ellen Vanslambrouck, notaris, te
Langemark (Poelkapelle).

(24751)

Bij akte verleden voor notaris Lisbeth BUYTAERT, te Brasschaat, op
2 juli 2012, geregistreerd, hebben De heer SENTEN, Stanislas Jozef,
geboren te Antwerpen op 9 juni 1944, en zijn echtgenote, mevrouw
DESCHAMPS, Christine Henriette Irène, geboren te Leuven op
11 augustus 1947, samenwonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), More-
tusstraat 125, hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd. Zij waren
gehuwd onder het stelsel der gemeenschap van aanwinsten ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Alfons De Keersmaecker, te
Antwerpen-Hoboken op 26 april 1974.

Deze wijziging houdt in : aanhouding stelsel der gemeenschap van
aanwinsten, met inbreng van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijke vermogen.

(Get.) Lisbeth BUYTAERT, notaris, te Brasschaat.
(24752)

Bij vonnis uitgesproken op 2 februari 2009, heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, de akte van wijziging huwelijksvermogens-
stelsel gehomologeerd van de echtgenoten, de heer DE WILDE, Willy
Patrick, geboren te Oostende op 12 maart 1946 en mevrouw VILEYN,
Anne Marie Martha, geboren te Oostende, op 14 oktober 1947, samen
wonende te Huldenberg, Breembosstraat 48, verleden voor notaris
Jean-Pierre Rooman, te Leuven, op 7 juli 2008, waarbij een inbreng werd
gedaan in hun gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) J.-P. Rooman, notaris.
(24753)

Op 28 juni 2012 werd voor notaris Caroline Heiremans, te Zele, de
akte wijziging huwelijkscontract verleden, tussen de heer De Wilde,
Gino Georges, geboren te Simco-Ontario (Canada) op 5 april 1954, en
zijn echtgenote, mevrouw Maerten, Martine Camilla Magdalena
Cornelia, geboren te Gent op 2 november 1956, samenwonend te
Berlare, Sint Annaplein 19, waarbij het huidig stelsel wordt behouden,
doch met inbreng van een onroerend goed door de heer De Wilde.

(Get.) C. Heiremans, notaris.
(24754)

Uit een akte verleden voor Meester Mireille BEDERT, geassocieerd
notaris, vennoot van de Burgerlijke vennootschap die de vorm heeft
aangenomen van een besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid Jacques VAN BELLINGHEN en Mireille BEDERT, geassoci-
eerde notarissen, waarvan de zetel gevestigd is te 1740 Ternat, Van
Cauwelaertstraat 54, op één juni tweeduizend en twaalf, blijkt dat de
heer FURNIERE, Tony Cesar, geboren te Waregem op
zes augustus negentienhonderd drieënvijftig, echtgescheiden in eerste
echt van mevrouw Vandenhove, Tine, echtgenoot in tweede echt van
mevrouw Speliers, Annick, en zijn echtgenote, Mevrouw SPELIERS,
Annick Cathérine Antoinette, geboren te Ninove op tweeën-
twintig februari negentienhonderd negenenvijftig, echtgescheiden in
eerste echt van de heer Bellemans, Jean, echtgenote in tweede echt van
de heer Furniere, Tony, samenwonende te 1740 Ternat,
Assesteenweg 147, tot de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
zijn overgegaan, overeenkomstig artikel 1394 en volgende van het
Burgerlijk Wetboek, door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen
van een onroerend goed door de heer Furnière, Tony, voornoemd.

Voor de geassocieerde notarissen, (get.) M. Bedert.
(24755)

Uit een akte verleden voor Meester Mireille BEDERT, geassocieerd
notaris, vennoot van de Burgerlijke vennootschap die de vorm heeft
aangenomen van een besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid Jacques VAN BELLINGHEN en Mireille BEDERT, geassoci-
eerde notarissen, waarvan de zetel gevestigd is te 1740 Ternat, Van
Cauwelaertstraat 54, op één juni tweeduizend en twaalf, blijkt dat de
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heer DE SMET, Patrick Freddy, geboren te Etterbeek op
vijftien december negentienhonderd tweeënzestig, nationaal num-
mer 62.12.15 237-20, en zijn echtgenote, Mevrouw OP DE BEECK, Anja
Maria Regina, geboren te Asse op tien november negentienhonderd
zeventig, nationaal nummer 70.11.10 228-49, samenwonende te
1740 Ternat, Vlierlaan 6, tot de wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel zijn overgegaan, overeenkomstig artikel 1394 en volgende van
het Burgerlijk Wetboek en ontbinding van het toegevoegd intern
gemeenschappelijk vermogen omvattende een onroerend goed, welke
toebedeeld wordt aan mevrouw Anja Op de Beeck, voornoemd.

Voor de geassocieerde notarissen, (get.) M. Bedert.
(24756)

Uit een akte verleden voor notaris Christophe Nolens, te Sint-
Truiden, op 20 juni 2012, « Geregistreerd twee bladen, geen verzen-
dingen, te Sint-Truiden, 25 juni 2012, boek 5/567, blad 21, vak 10,
ontvangen vijfentwintig euro (25,00 Eur), de e.a. inspecteur (get.)
Y. Noelanders », blijkt dat de heer LEENEN, Yves Yvonne Henri,
geboren te Sint-Truiden op eenendertig mei negentienhonderd vieren-
zeventig, echtgenoot van mevrouw DUCHATEAU, Greet Camilla Els,
geboren te Sint-Truiden op negen september negentienhonderd-
drieënzeventig, wonend te 3800 Sint-Truiden, Terbiest 35.

Beide van Belgische nationaliteit;

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Sint-Truiden
op 17 juni 2003 onder wettelijk stelsel bij ontstentenis van een huwe-
lijkscontract;

Een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksvoorwaarden
door inbreng van een toekomstig onroerend goed in de huwelijksge-
meenschap met behoud van het wettelijk stelsel.

Opgemaakt te Sint-Truiden op 29 juni 2012.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christophe Nolens, notaris, te
Sint-Truiden.

(24757)

Er blijkt uit een akte, verleden op dertien juni tweeduizend en twaalf
voor notaris Samuël Van der Linden, met standplaats te Diepenbeek,
geregistreerd te Hasselt, eerste kantoor op eenentwintig juni daarna,
boek 793, blad 24, vak 05, ontvangen vijfentwintig euro (S 25,00)
getekend de e.a. inspecteur Mia Coenen, dat de heer HESEMANS,
Jan Jozef Maria, bediende, geboren te Bilzen op zesen-
twintig augustus negentienhonderd tweeëntachtig, zijn echtgenote
mevrouw Ribus, Leen Sylvia Roger, bediende, geboren te Hasselt op
vijf november negentienhonderd vierentachtig, samenwonende te 3590
Diepenbeek, Weerstandslaan 14, en gehuwd te Diepenbeek
achttien juni tweeduizend en elf, onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
hebben, echter zonder dat deze wijziging de vereffening van het vorige
stelsel tot gevolg had.

Diepenbeek, 27 juni 2012.

(Get.) Samuël Van der Linden, notaris.
(24758)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Danièle Breckpot, te Aalst, op 22 juni 2012, hebben de heer Hendrickx,
Dirk Maurits Bart, ingenieur, en zijn echtgenote, mevrouw Stevens,
Ann Marie Emelie, verpleegster, samenwonende te 9420 Erpe-Mere
(Aaigem), Ratmolenstraat 14, verklaard hun huidig huwelijksstelsel te
wijzigen wat betreft de samenstelling ervan, maar met behoud van het
stelsel, namelijk de inbreng van een onroerend goed door mevrouw
Stevens, Ann.

Namens de echtgenoten Hendrickx-Stevens : (get.) Danièle Breckpot,
notaris, te Aalst.

(24759)

Uittreksel uit de akte wijziging van huwelijksvoorwaarden van
de Heer Deschryver, Danny Marcel Cornelius, geboren te Veurne op
vijf maart negentienhonderd drieënzestig, (rijksregisternummer
630305-363-55), (0861.959.717, RPR Brugge), en zijn echtgenote,
Mevrouw Dumalin, Michèle Juliette Germaine, geboren te Brugge op
twee augustus negentienhonderd zesenzestig, (rijksregisternum-
mer 660802-006-18), samenwonende te 8000 Brugge, Spastraat 7.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Brugge op
10 oktober 1986, onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan huwelijks-
contract, gewijzigd bij huwelijkscontract verleden voor ondergetekende
notaris op 30 november 2001, gehomologeerd door de rechtbank van
eerste aanleg, te Brugge, bij vonnis van 22 januari 2002 en verschenen
in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad op 22 maart 2002, waarbij het
stelsel van scheiding van goederen werd aangenomen.

Opgemaakt met het oog op de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Blijkens wijzigend huwelijkscontract verleden voor ondergetekende
Mr. François Blontrock, notaris met standplaats te Brugge, op
19.06.2012, en waarop is gemeld : geboekt vier bladen, drie verzen-
dingen te Brugge IV, de 25.06.2012, boek 225, blad 19, vak 18.
Ontvangen vijfentwintig euro (25,00 EUR). De Ontvanger (get.),
eerstaanwezend inspecteur a.i. Kurt Van Loo, hebben de echtgenoten
hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd inhoudende wijziging van hun
overlevingsrechten en de toevoeging van een toegevoegd intern
gemeenschappelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) F. Blontrock, notaris.
(24760)

« Bij akte verleden voor notaris Bernard Waûters, te Brugge (Asse-
broek) op 18 juni 2012, hebben de heer Martinus Cornelis Maria
KOMEN, geboren te Nibbixwoud op 26 mei 1946, en zijn echtgenote,
mevrouw Christine Marie Joseph HANOULLE, geboren te Roeselare
op 23 september 1948, samenwonende te 8310 Brugge (Assebroek),
Zandberg 15, gehuwd onder het stelsel buiten elke gemeenschap van
goederen waarop het Nederland recht van toepassing is ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Jan Gerrit Bergsma, destijds te
Aarlanderveen, gemeente Alphen aan den Rijn (Nederland) op
7 november 1972, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder
dat deze wijziging de vereffening van hun vorige stelsel tot gevolg
heeft, doch met inbreng door de heer Martinus Komen, van eigen
onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen. »

Namens de echtgenoten, (get.) B. Waûters, notaris te Brugge
(Assebroek).

(24761)

Ondergetekende, Koen Diegenant, notaris te Buizingen (Halle)
verklaart dat bij akte verleden voor ondergetekende te Buizingen
(Halle) op 14 juni 2012 : de heer Herbots, Gustaaf Guido Herman,
geboren te Tienen op 16 september 1937, en zijn echtgenote, mevrouw
Verbiest, Nelly Emerentia, geboren te Sint-Margriete-Houtem op
1 augustus 1940, beiden wonende te 1650 Beersel, Blarenveld 9, gehuwd
te Kumtich op 5 september 1961, een wijziging aanbrachten aan hun
huwelijkscontract.

Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nummer 12/340 en
geregistreerd drie blad, zes renvooien, te Halle I, kantoor der registratie
op 21 juni 2012, boek 721, blad 92, vak 18;

dat deze wijziging noch de wijziging van het stelsel, noch de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

Te Halle op 28 juni 2012.

(Get.) Koen Diegenant, notaris.
(24762)

De heer Wijnants, Roland, geboren te Leuven op vijf-
tien september negentienhonderd vierenvijftig en zijn echtgenote
mevrouw Verheyden Imelda, geboren te Leuven op
negen oktober negentienhonderd negenenvijftig, samenwonende te
3040 Huldenberg, Ondersmeysberg 6 hebben bij akte verleden voor
notaris Maryelle Van den Moortel, te Overijse op zeven juni tweedui-
zend en twaalf, hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd
met behoud van het stelsel.
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De echtgenoten zijn thans gehuwd voor de ambtenaar van de burge-
lijke stand van de gemeente Overijse op elf september negentienhon-
derd eenentachtig onder het wettelijk stelsel, zonder voorafgaandelijk
een huwelijkscontract te hebben laten opmaken.

De echtgenoten hebben hun huwelijkse voorwaarden gewijzigd met
behoud van het stelsel ingevolge akte verleden voor ondergetekende
notaris Maryelle Van Den Moortel, te Overijse op zesen-
twintig april negentienhonderd achtentachtig, gehomologeerd door de
Rechtbank van Eerste Aanleg te Brussel op achttien oktober negentien-
honderd achtentachtig.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werd onder andere
het volgende gewijzigd :

I. Mevrouw Verheyden, heeft de blote eigendom van volgend onroe-
rend goed in gemeenschap gebracht :

GEMEENTE OVERIJSE (tweede afdeling) VROEGER GEMEENTE
OVERIJSE

Een woonhuis op en met grond gelegen aan de Vossekoten 34, thans
gekadastreerd wijk F nummer 237/G, met een oppervlakte van vijf-
tien are zestig centiare (15a 60ca).

II. Zij hebben ter vervanging van het beding, opgenomen in de akte
wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Maryelle Van den
Moortel, op zesentwintig april negentienhonderd achtentachtig, een
alternatief verdelingsbeding ingelast.

Overijse, 29 juni 2012.
(Get.) M. Van den Moortel, notaris.

(24763)

De heer Vanlaethem, Kurt, geboren te Leuven op drie maart negen-
tienhonderd eenentachtig en zijn echtgenote Mevrouw Wijnants, Sofie,
geboren te Leuven op zesentwintig oktober negentienhonderd vieren-
tachtig, samenwonende te 3090 Overijse, Vossekoten 34 hebben bij akte
verleden voor notaris Maryelle Van den Moortel, te Overijse op
zeven juni tweeduizend en twa alf, hun huwelijksvermogensstelsel
minnelijk gewijzigd met behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd voor de ambtenaar van de burge-
lijke stand van de gemeente Overijse op vier september tweeduizend
en negen onder het wettelijk stelsel, zonder voorafgaandelijk een
huwelijkscontract te hebben laten opmaken.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werd onder andere
het volgende gewijzigd :

I. Mevrouw Wijnants, heeft verklaard dat van het gemeenschappelijk
vermogen zal afhangen, indien zij er geheel of ten dele eigenaar van
wordt, zelfs bij schenking of erfenis, het volgend onroerend goed :

GEMEENTE OVERIJSE (tweede afdeling) VROEGER GEMEENTE
OVERIJSE

Een woonhuis op en met grond gelegen aan de Vossekoten 34, thans
gekadastreerd wijk F nummer 237/G, met een oppervlakte van
vijftien are zestig centiare (15a 60ca).

II. Zij hebben eveneens een alternatief verblijvingsbeding ingelast.

Overijse, 29 juni 2012.
(Get.) M. Van den Moortel, notaris.

(24764)

Bij akte verleden voor notaris Heidi Blervacq, te Dessel op
20 juni 2012, hebben de Heer VAN DEN DUNGEN, Carolus Maria,
gepensioneerde, en zijn echtgenote Mevrouw MINNEN, Maria Ludo-
vica Josepha, gepensioneerde, beiden van Belgische nationaliteit,
samenwonende te 2480 Dessel, Donkerstraat 54 hun huwelijksstelsel
gewijzigd zonder het stelsel zelf te wijzigen, doch wel de samenstelling
van de vermogens, meer bepaald door inbreng van eigen onroerende
goederen door voornoemde Van den Dungen, Carolus, in het gemeen-
schappelijk vermogen en door wijziging van de bedingen met betrek-
king tot de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen ingeval van
overlijden van één der echtgenoten.

Namens verzoekers, (get.) Heidi Blervacq, notaris.
(24765)

Bij akte verleden voor notaris Bert Valkeniers, te Tienen op
6 juni 2012, hebben De Heer WILMOTS, Anthony Joseph, geboren te
Tienen op 7 juni 1971 en zijn echtgenote Mevrouw VANGOIDSEN-
HOVEN, Ann, geboren te Tienen op 2 januari 1971, samenwonende te
3300 Tienen, Diestsesteenweg 425, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel. Wijziging : behoud van het wettelijk stelsel
mits inbreng van het onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Bert Valkeniers, notaris.
(24766)

Bij akte verleden voor notaris Bert Valkeniers, te Tienen op
31 mei 2012 hebben de Heer VANFROYENHOVEN, Johan Hugo
Guido, geboren te Lubbeek op 3 juli 1969 en zijn echtgenote
Mevrouw GRIETEN, Cindy, geboren te Diest op 20 oktober 1974,
samenwonende te 3370 Boutersem, Kerkstraat 36 een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel. Wijziging : behoud van het
wettelijk stelsel mits inbreng van het onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) Bert Valkeniers, notaris.
(24767)

Uit een akte verleden voor notaris Philippe VANLATUM, notaris,
met standplaats te Oedelem, op 25 juni 2012 blijkt dat De heer CARRE-
BROUCK, Jhonny, geboren te Beernem op 22 juli 1947, nationaal
nummer 47.07.22 299-77, identiteitskaart nummer 590-3879987-13 en
zijn echtgenote, Mevrouw REYNAERT, Godelieve Michel Romanie,
geboren te Oedelem op 30 december 1949, nationaal
nummer 49.12.30 290-20, identiteitskaart nummer 590-3269140-72,
samenwonende te 8730 Beernem (Oedelem), Knesselarestraat 56.

Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Jean VANLATUM, te
Oedelem op 20 maart 1970, gewijzigd in een stelsel van scheiding van
goederen met beperkte gemeenschap bij akte verleden voor notaris
Vanlatum, Philippe, te Oedelem op 25 juni 2012.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Jhonny
CARREBROUCK, aandelen in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Philippe VANLATUM, notaris.
(24768)

Bij akte verleden op 22 juni 2012, voor Meester Albert Janssen, notaris
met standplaats te Tienen, hebben de Heer FRAITURE, Eddy Julien
Clement, geboren te Mol op 25 januari 1942, en zijn echtgenote
Mevrouw DEWIL, Anny Maria Isabella, geboren te Kersbeek-Miskom
op 1 november 1943, beiden wonende te 3300 Tienen, Distelstraat 53,
hun huwelijksvermogensstelsel als volgt gewijzigd :

Behoud van het stelsel der gemeenschap van aanwinsten;

Inbreng in de huwgemeenschap door Mevrouw Anny DEWIL, van
onroerende goederen die haar in volle eigendom toebehoren;

Toevoeging van een recht van voorafname.
Voor de verzoekers : (get.) Albert Janssen, notaris.

(24769)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Annelies Vanquathem,
met zetel te Brugge (Sint-Kruis) op 28 juni 2012 hebben
de heer Vandierendonck, Michael Richard Jacob, geboren te Penzance
(Engeland), op 27/08/1945 en zijn echtgenote Verburgh, Nicole Lisette
Emma, geboren te Brugge, op 29/03/1948, samenwonende te
8301 Knokke-Heist, Felix Timmermansstraat 32, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijkscontract houdende ondermeer de inbreng in
het gemeenschappelijk vermogen van een onroerend goed.

(Get.) Annelies Vanquathem, geassocieerde notaris te Brugge.
(24770)
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De heer APPELMANS, Marc Georges, geboren te Ninove op
1 februari 1968, en zijn echtgenote Mevrouw CARDON, Ann Philemon
Maria, geboren te Dendermonde op 15 juli 1970, samenwonende te
9403 Ninove (Neigem), Halsesteenweg 403, hebben bij akte verleden
voor geassocieerd notaris Ingrid Evenepoel, te Ninove, de dato
11 juni 2012, hun huwelijkscontract gewijzigd door inbreng van een
persoonlijk goed van de heer Appelmans in het gemeenschappelijk
vermogen en de toevoeging van een keuzebeding.

Namens de verzoekers : (get.) Ingrid Evenepoel, geassocieerd notaris.
(24771)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Bernard VAN STEEN-
BERGE, notaris ter standplaats LAARNE, op 20 juni 2012, dat de heer
DUYNSLAGER, Kris René, geboren te Gent op 12 februari 1977, en zijn
echtgenote Mevrouw VAN PETEGHEM, Elly Lieve Leen, geboren te
Gent op 03 mei 1982, samenwonende te 9270 Laarne, Zevenster-
straat 20, gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand van de
gemeente Laarne op 12 april 2008, onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract en waaraan geen wijzigingen werden aange-
bracht, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd hebben als volgt :
1. inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de heer DUYN-
SLAGER, Kris, van de volle eigendom van het onroerend goed gelegen
te 9270 Laarne, Kerkstraat 73, en 2. het afsluiten van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bernard Van Steenberge, notaris.
(24772)

Blijkens een akte verleden voor notaris Christophe VERHAEGHE, te
Ruiselede op 18 juni 2012, « Geboekt te Tielt, registratiekantoor,
twee bladen, geen verwijzingen, op 19 juni 2012, register 5, boek 436,
blad 39, vak 6, ontvangen : vijfentwintig euro, nul cent (25,00 Eur.).
Isabel Lambert, EA Inspecteur ai. (getekend) »

hebben :

De heer Marcel Dewaele, en zijn echtgenote, Mevrouw Marleen
Deduytsche, samenwonende te Wingene, Bosveldstraat 27, een wijzi-
ging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

(Get.) Chr. Verhaeghe, notaris te Ruiselede.
(24773)

Ondergetekende Meester Joseph Thiery, geassocieerd notaris te
Roeselare, verklaart bij deze dat de echtgenoten de heer KEUPPENS,
Stijn Bert Gabriella, geboren te Turnhout op 03/06/1980 en zijn
echtgenote Mevrouw STAFLENS, Sofie Georgette Rachel, geboren te
Ieper op 28/12/1979, samenwonende te 2800 Mechelen, Doornen-
straat 2, gehuwd te Sint-Katelijne-Waver op 22/09/2007 onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan voorafgaandelijk huwelijkscontract hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangevuld blijkens akte verleden
voor het ambt van geassocieerd notaris Axelle Thiery, te Roeselare op
06/06/2012, zonder dat deze aanvulling de vereffening van het vorig
stelsel tot gevolg heeft, onder meer door wederzijdse inbreng van
aandelen in de BVBA Sorach met zetel te 2800 Mechelen, Doornen-
straat 2.

(Get.) J. Thiery, geassocieerd notaris.
(24774)

Uittreksel uit het huwelijkscontract van De heer VERMEULEN, Steve
Carlo, en zijn echtgenote Mevrouw SUYKENS, Sabrina Gerarda
Joannes, om gepubliceerd te worden in het Belgisch Staatsblad overeen-
komstig artikel 1396 Burgerlijk Wetboek.

Uit de akte van wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Adrienne Spaepen, op zevenentwintig juni tweeduizend en twaalf
blijkt dat :

De echtgenoten gehuwd waren voor de ambtenaar van de Burger-
lijke Stand van de gemeente Boom op zestien juli tweeduizend en vijf,
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

Hun huwelijkscontract gewijzigd hebben bij akte van zevenen-
twintig juni tweeduizend en twaalf voor het ambt van notaris Adrienne
Spaepen, door het stelsel te wijzigen naar het stelsel van Scheiding van
goederen. Teneinde De heer Vermeulen te voldoen in al zijn rechten zal
hij behouden of worden toebedeeld een perceel bouwgrond te

Puurs/Breedonk, gelegen aan de Schaafstraat ter plaatse genaamd :
« Jonckerveld ». Teneinde Mevrouw Suykens, te voldoen in al haar
rechten zal zij behouden of worden toebedeeld de volle eigendom van
de woning te Boom, Schoolstraat 11.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Adrienne Spaepen, notaris.
(24775)

Uit een akte verleden voor Meester Wouter Bossuyt, notaris ter
standplaats Brugge, op 14 juni 2012, blijkt dat de Heer BONTINCK,
Peter Cyriel René, geboren te Gent op 12 augustus 1942 en zijn
echtgenote Mevrouw DAVID, Yolande Godelieve Bertha Maria,
geboren te Koolskamp op 24 maart 1942, samenwonende te
8200 Brugge, Bosduifdreef 6, hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk
hebben gewijzigd, waarbij ondermeer een onroerend goed ingebracht
werd in de huwgemeenschap en toevoeging keuzebeding.

Uittreksel opgemaakt in toepassing van artikel 1396 van het Burger-
lijk Wetboek, door notaris Wouter Bossuyt, te Brugge, op 29 juni 2012.

Voor beredendeerd uittreksel : (get.) Wouter Bossuyt, notaris.
(24776)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Philippe Laurent, à Beau-
raing, en date du 15 juin 2012, les époux Bokken, Patrick Joseph, né à
Watermael-Boitsfort le 22 mai 1960 et Ciriani, Sylvianne Julie Henriette,
née à Ciney le 6 juillet 1961, domiciliés et demeurant à 5572 Beauraing
(Focant), rue de Rochefort 417, ont modifié leur régime légal, comme
suit : apport de deux immeubles sis sur Beauraing, section de Focant,
cadastrés section A nos 80 F et 79 D, par Mme Ciriani à la communauté
avec maintien du régime existant.

Fait à Beauraing, le 29 juin 2012.
Pour extrait conforme : (signé) Philippe Laurent, notaire.

(24777)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Gribomont, de Seneffe, le
6 juin 2012, que :

1. M. Dannels, Jean Pierre Théodore, né à Haine-Saint-Paul le
29 avril 1954 (NN 54-04-29 111-84);

2. Mme Delin, Marianne Jeanne Ghislaine, née à Haine-Saint-Paul le
19 juin 1960 (NN 60-06-19 136-14), époux domiciliés à 7160 Chapelle-
lez-Herlaimont. rue de Piéton 143, ont maintenu leur régime matrimo-
nial de communauté légale.

Mme Delin a apporté au patrimoine commun un immeuble qui lui
est propre.

Seneffe, le 2 juillet 2012.
(signé) Y. Gribomont, notaire.

(24778)

D’un acte reçu par Me Renaud Chauvin, notaire à Verviers, le
22 juin 2012, M. Leclère, Freddy Albert Marcel, né à Verviers, le
20 mars 1969, et son épouse, Mme Litt, Laurence Bernadette Marie-
Jeanne Stéphanie, née à Liège, le 19 juillet 1972, domiciliés à 4841 Henri-
Chapelle (Welkenraedt), rue Coulen 26, ont modifié leur régime matri-
monial comme suit : M. Freddy Leclère a apporté dans le patrimoine
commun le bien immeuble suivant lui appartenant personnellement :
une maison d’habitation, sise à Henri-Chapelle, rue Coulen 26, cadas-
trée section C n° 200 V, pour une contenance de 294 m2.

Pour extrait conforme : pour les époux : (signé) Renaud Chauvin,
notaire à Verviers.

(24779)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Thibault Denotte, à Verviers,
le 18 juin 2012, M. Marcotte, Benoît Jean Renée Francis Ghislain, né à
Verviers, le 5 novembre 1966 et son épouse Mme Ledent, Nathalie
Hélène Aline Christiane, née à Verviers le 8 novembre 1971, domiciliés
à 4821 Dison, rue d’Andrimont 229, ont modifié leur régime matrimo-
nial.
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Cet acte maintient le régime de la séparation de biens préexistant,
mais y ajoute une société accessoire.

Les époux Marcotte-Ledent apportent à la société accessoire des
immeubles sis à Dison (2ème division/Andrimont) : (1) maison rue
d’Andrimont 229 (section A, n° 418 G, de 103 m2) et (2) parcelle de
terrain au lieu-dit « Matacou », section A, n° 416 K, de 20.415 m2.

Fait à Verviers, le 25 juin 2012.

(Signé) Thibault Denotte, notaire.
(24780)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Caroline Raveschot, à Saint-
Gilles-Bruxelles, en date du 27 juin 2012, enregistré deux rôles sans
renvoi au premier bureau de l’enregistrement de Forest, le 28 juin 2012,
volume 86 folio 44 case 19, que M. Arnould, Gérard Joseph, né à Léglise
le 4 mars 1937 et son épouse, Mme De Bontridder, Odette Rosa Geor-
gette, née à Auderghem le 17 septembre 1941, domiciliés à Schaerbeek
(1030 Bruxelles), rue Aimé Smekens 4, ont modifié leur régime matri-
monial, souhaitant assortir leur contrat de mariage d’une clause de
partage inégal de la société d’acquêts sous la forme d’une clause
alternative.

Pour extrait analytique conforme : (signé) C. Raverschot, notaire.
(24781)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij beschikking van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Veurne,
zevende kamer, uitgesproken op 27 juni 2012, werd Mr. Stefanie Allaert,
advocaat te 8600 Diksmuide, Fabriekstraat 4, bus 1, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van LEROY, Maurice Cyrille,
geboren te Wervik op 20 juni 1925, in leven wonende te 8670 Koksijde,
Robert Vandammestraat 5/80102, overleden te Veurne op
13 oktober 2011, met last deze nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier, (get.) C. COOLSAET.
(24782)

Bij beschikking van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Veurne,
zevende kamer, uitgesproken op 27 juni 2012, werd Mr. Maren
Vermeulen, advocaat te 8600 Diksmuide, Woumenweg 109, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van DECLERCQ, Johan,
geboren te Veurne op 17 november 1957, in leven wonende te
8690 Alveringem, Hondschootestraat 12, overleden te Gent op
24 januari 2012, met last deze nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier, (get.) C. COOLSAET.
(24783)

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre civile rendu sur requête le
07/06/2012 :

a déclaré vacante la succession de Simone Léopoldine DEPRETRE,
née à La Louvière le 09/12/1921, célibataire, domiciliée de son vivant
à Manage, rue de Familleureux 38 et décédée à La Louvière le
19/06/2011;

a désigné Me Claudine TERWAGNE, avocat à 6000 Charleroi, bld de
Fontaine 21/3.

en qualité de curateur de la dite succession.

Charleroi, le 29 juin 2012.
Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Kania,

Tamara.
(24784)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance rendue le 22/06/2012, en chambre du Conseil, le
Tribunal de Première Instance de Nivelles, affaires civiles, Me SOREL,
Jean-Louis, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont établis à
1470 Baisy-Thy, place d’Hattain n° 46, désignée en qualité de curateur à
la succession vacante de RELICK, Christine Gisèle Alberte, née à Liège
le 2 novembre 1959, de son vivant domicilié 1340 Ottignies-Louvain-
la-Neuve, Tienne Mousty 5/0005, décédé le 8 janvier 2011.

Nivelles, le 28 juin 2012.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signature illisible).

(24785)
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